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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 18 WRZESNIA 2019 R.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI
Presidente
1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.01)

2. Debata nad przypadkami lamania praw czlowieka, zasad demokracji i pafistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokot

3.  Akty delegowane (art. 111 ust. 2 Regulaminu): patrz protokét

4. Srodki wykonawcze (art. 112 Regulaminu): patrz protokét

5. Skladanie dokumentow: patrz protokot

6. Przesuniecia Srodkow i decyzje budzetowe: patrz protokét

7. Wystapienie Zjednoczonego Krélestwa z UE (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulle dichiarazioni del Consiglio e della Commissione sul recesso
del Regno Unito dall'UE (2019/2817(RSP)).

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Mr President, we have once more gathered to discuss the UK's
withdrawal from the European Union. It is an unfortunate situation and many citizens and businesses continue to suffer
from the uncertainty caused by Brexit.

In July, the UK got a new government and a new prime minister. Unfortunately, it is increasingly clear that this has not
helped to clarify the situation or the UK’s negotiation position. When it comes to the most difficult questions such as
the Irish border, the UK has not tabled any new concrete proposals yet. Furthermore, opinions in the parliament in
London remain divided. Only the firm rejection of a no-deal Brexit has been able to attract the majority. Still, the UK
Government is insisting on its red lines. As the deadline of 31 October is fast approaching, we are faced with more,
rather than less, uncertainty.
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This rather bleak situation should, however, not distract us from our priority, which remains an orderly withdrawal to
put an end to the uncertainty caused by Brexit. I hope that we can still achieve an orderly Brexit. This is why we have
asked the UK to put forward concrete details and operational ideas regarding what appears to be the main stumbling
block, namely how to ensure the absence of a hard border on the island of Ireland, while respecting the Good Friday
Agreement and protecting the integrity of the single market.

The latest developments in Westminster and the call for a further extension make it very difficult to predict how things
will unfold. We have to acknowledge that currently, a no-deal on 31 October is a quite likely outcome, not least because
the UK Government...

(Cheers from certain quarters)

keeps on repeating they are ready to leave without a deal. Therefore, preparedness efforts have to be stepped up and
measures finalised quickly at EU and national level in close cooperation among Member States and with the
Commission, building on the last package of measures tabled by the Commission and on those already adopted. These
new legislative activities at this early stage of the new institutional cycle will add to an already heavy agenda.

We are confident that by working together we can deliver. I'm encouraged in this respect by the speed at which our two
institutions were able to reach agreement on the previous Brexit-related proposals. The Presidency, with your coopera-
tion, is determined to facilitate the adoption of the last batch of contingency measures in good time.

While the point of departure for the future relationship will largely depend on whether the UK decides to leave with or
without a deal, we will in any scenario need to address our fundamental priorities with the UK: safeguarding citizens’
rights, honouring the UK’s financial obligations resulting from its membership of the EU, and providing an insurance to
preserve the integrity of the single market, the level playing field and the stability on the island of Ireland.

In the meantime, this uncertainty and the tensions it generates are further testing our unity and resolve. It is therefore all
the more necessary, on the one hand, to resist the temptation of bilateral deals at sectoral or national level and, on the
other hand, to reflect our common purpose in the swift adoption of the necessary contingency measures.

Let me conclude by noting the large degree of convergence that exists between your draft resolution and the priorities of
the Council. This is a clear illustration of the commonality of purpose of our two institutions as regards Brexit. So thank
you very much for your attention and I look forward to this discussion.

Jean-Claude Juncker, président de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, je vous
remercie de votre invitation, c’est toujours un plaisir pour moi que de pouvoir m'adresser a vous, de parler devant le
Parlement et de parler avec le Parlement.

Au cours des cing dernieres années, la Commission européenne a toujours pu compter sur la clairvoyance, la coopéra-
tion et le soutien de votre assemblée. Cela vaut également pour le travail que nous avons accompli ensemble sur la
question du retrait du Royaume-Uni. Cette assemblée reste, je le sais, ouverte. Elle reste au travail.

Michel Barnier et moi-méme avons déjeuné lundi avec le premier ministre Johnson. Vous ne serez pas surpris
d'apprendre que le premier ministre nous a dit que le Royaume-Uni continue de vouloir un accord, mais aussi qu'en
tout état de cause, le Royaume-Uni quittera 'Union européenne le 31 octobre, avec ou sans accord. Nihil novum sub sole.

Cela veut dire que le risque d’'un no deal reste tres réel.

(Applause and cheers from certain quarters)

These are my best friends and groupies — don’t be surprised that they are shouting!
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Cela veut dire, disais-je, que le risque d’'un no deal reste trés réel. Ce sera peut-étre le choix du gouvernement du
Royaume-Uni, mais ce ne sera jamais le choix de 'Union européenne. Ceest pourquoi je préfere me concentrer sur ce
que nous pouvons faire pour parvenir a un accord — accord que je crois toujours souhaitable et toujours possible.

(S'adressant aux députés qui ont manifesté précédemment)

You have to applaud, no?

Vous ne serez pas surpris non plus que la question principale soit celle du filet de sécurité, le backstop. Tout le monde en
a entendu parler, mais tout le monde ne se souvient pas des raisons pour lesquelles il a été agréé entre les 27 et le
gouvernement du Royaume-Uni.

Le filet de sécurité, le backstop, est une solution opérationnelle & un probléme pratique, le probleme causé par le Brexit
pour lile d'Irlande. Ce probleme, d’ailleurs, ne se poserait pas si le gouvernement du Royaume-Uni n’avait pas décidé de
quitter I'Union européenne.

Le backstop vise trois objectifs: éviter une frontiere physique sur Ille d’Irlande, préserver l'intégrité du marché unique et
surtout la place de I'rlande dans ce marché, et protéger la coopération Nord-Sud et I'économie insulaire — the all-island
economy —, un élément essentiel pour la paix et la stabilité en Irlande, consacré dans l'accord du Vendredi saint.

Jai dit au premier ministre Johnson que je ne nourris aucun attachement émotionnel a I'égard du filet de sécurité. Mais
jai clairement indiqué que je reste profondément attaché aux objectifs qu'il sert. Cest pourquoi jai invité le premier
ministre britannique a faire des propositions concrétes, opérationnelles et par écrit sur les voies alternatives qui nous
permettraient d’atteindre ces objectifs.

Tant que de telles propositions ne seront pas présentées, je ne pourrai pas vous dire en vous regardant droit dans les
yeux que de réels progres ont été réalisés. Mais ce que je peux dire, prenant le contre-pied de beaucoup darticles,
notamment dans la presse britannique, c’'est que les entretiens que nous avons eu furent amicaux, constructifs et en
partie positifs.

La Commission est préte a travailler tous les jours, du matin au soir — avec quelques interruptions tout de méme — pour
trouver des solutions au niveau technique et politique. Je ne suis pas sir que nous réussirons, il nous reste trés peu de
temps, mais je suis siir que nous devons essayer.

Jai demandé au premier ministre britannique de préciser les arrangements alternatifs quil pouvait envisager et j'ai
proposé de politiser, au sens noble du terme, les négociations entre 'Union européenne et le Royaume-Uni, en chargeant
mon ami Michel Barnier, le premier ministre britannique et le ministre compétent pour le Brexit de prendre en main
eux-mémes les négociations, pour qu'elles ne restent pas au seul niveau technique.

En juillet 2016, les 27 ont convenu que ce serait une erreur de concentrer toute notre énergie sur le Brexit. Nous nous
sommes mis d’accord pour forger une Union plus forte a 27, en nous concentrant sur les moyens d’améliorer la vie
quotidienne de nos concitoyens. Deux mois plus tard, jai pris la parole devant ce Parlement pour prononcer mon
discours sur I'état de 'Union et présenter mes idées et propositions pour l'avenir. Ce discours, chose exceptionnelle, a
été salué par tous les dirigeants de I'Union européenne réunis a Bratislava et a inspiré le programme des dirigeants.

That means the 27 members of the European Union have spent two-and-a-half years negotiating with the UK looking
for ways to organise our divorce. During this time, the European Union has shown great unity of purpose and solidarity
with the Member States most affected. This unity is our most precious resource and our greatest asset. It will continue
to guide me over the next weeks, and I'm sure it will continue to guide this House also in the future.

(Applause)
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Michel Barnier, négociateur en chef. — Monsieur le Président, bonjour a chacune et chacun dentre vous, Madame la
Ministre, merci de me permettre aux cotés du président Juncker et en complément de ce quil a dit trés clairement de
revenir dans cette bréve intervention sur les 2 points clés de nos discussions actuelles avec les Britanniques, la question
de I'rlande et de I'rlande du Nord, et aussi celle de la relation future, qui est au moins aussi importante puisqu’il faudra
reconstruire d’'une autre maniére un partenariat avec ce grand pays ami, allié, voisin que restera le Royaume-Uni.

Le président Juncker a rappelé que la demande fondamentale du gouvernement britannique Johnson, c’est la suppression
du backstop, ou a tout le moins son remplacement. Vous le savez, le Royaume-Uni et 'Union européenne, I'Union euro-
péenne et le Royaume-Uni se sont mis d’accord en novembre 2018, il y a presque un an de cela, sur ce backstop. Il a
donc été agréé par les 28 chefs d’Etat et de gouvernement et a requ Iappui trés fort de votre Parlement.

Et pourquoi, Mesdames et Messieurs les députés, ce sujet est-il aussi fondamental pour nous tous? Simplement et grave-
ment parce que c'est en Irlande que le Brexit crée le plus de problemes. C'est en Irlande que le Brexit comporte le plus de
risques. Cest le seul endroit o1 le Royaume-Uni a une frontiére terrestre avec I'Union européenne.

Il existe une situation politique spécifique que nous savons bien, liée a une histoire souvent tragique, une situation
spécifique aujourd’hui avec le Good Friday Agreement, dont le Royaume-Uni et ITrlande, notamment, sont les garants. La
raison de notre insistance sur ce point, comme l'a dit Jean-Claude Juncker, elle n'est pas idéologique, elle ne I'a jamais
été. Elle est totalement pragmatique: il sagit, a travers ce qu'on appelle le backstop, d’avoir un filet de sécurité, une sorte
dassurance qui nous permette de préserver en toutes circonstances ces trois exigences rappelées par le président de la
commission. Nous ne voulons pas du retour d’une frontiére physique en Irlande, nous voulons protéger le Good Friday
Agreement, le Belfast Agreement, dans toutes ses dimensions.

Nous devons préserver l'intégrité du marché unique, de notre marché unique, et enfin, nous voulons maintenir le all-
island economy, la coopération Nord-Sud, encadrée dans le Good Friday Agreement. Je rappelle d’ailleurs que l'exercice de
mapping que nous avons fait avec les autorités britanniques montre combien cette coopération Nord-Sud est encadrée
par le droit, soutenue par les politiques et par les budgets européens depuis le début.

Le nouveau gouvernement du Royaume-Uni nous a donc, et encore ce lundi a Luxembourg, expliqué les dispositions du
backstop qu'il m’aime pas. Ca ne suffit pas de nous expliquer pourquoi il faudrait supprimer le backstop. Nous de notre
coté, simplement et sérieusement, nous avons besoin de solutions juridiquement opérationnelles dans l'accord de retrait
pour répondre précisément a chacun des problemes, pour prévenir chacun des risques que crée le Brexit.

Et c'est sur ces objectifs que nous nous étions mis d'accord clairement avec le gouvernement de Theresa May. Je prends
juste un exemple concret, que je peux connaitre assez bien pour avoir été il y a quelques années ministre de 'Agriculture
et de la péche. Mesdames et Messieurs les députés, tout animal vivant, tout produit, notamment tout aliment, qui arrive
en Irlande du Nord en provenance de Grande-Bretagne entre non seulement sur lile d’Irlande, sur le marché irlandais,
mais entre dans le marché polonais, luxembourgeois, allemand ou danois, mécaniquement, immédiatement. Et nous
devons exercer un contrdle, pour protéger les consommateurs, préserver la sécurité alimentaire, prévenir tout risque de
maladie animale. Nous n’avons pas la mémoire courte et c’est I'intérét aussi des citoyens et des consommateurs d'Trlande
du Nord, comme ceux de toute I'ile, aussi bien que des consommateurs du reste du Royaume-Uni.

Il y a donc derriere ce backstop, je le dis calmement et a nouveau, des garanties trés concrétes dont nous avons besoin et
dont tous les citoyens, sur Ille d'Irlande, ont besoin pour la paix et la stabilité, pour la vie et la relation économique
quotidienne sur I'ile et naturellement, je le redis, pour la santé et la sécurité des consommateurs des 27, la sécurité des
produits, la protection des budgets nationaux. Voila a quoi servent aussi les contrdles a chacune des frontiéres extérieu-
res du marché unique et que nous devons assurer en toute hypotheése.
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Jentends bien, nous entendons bien aussi les questions, les remarques du premier ministre britannique sur le caractére
démocratique ou non démocratique du backstop. C'est évidemment au gouvernement britannique lui-méme, de sassurer
du soutien des institutions nord-irlandaises sur l'accord de retrait qu'il signerait au nom de tout le Royaume-Uni. Nous
avons déja prévu plusieurs dispositions dans I'accord de retrait, notamment sur 'implication de ses institutions et des
différents comités dans la mise en oeuvre du backstop si un jour il devait étre activé. Sur cette question comme sur les
autres, je redis, apres le président Juncker, que nous restons disponibles pour écouter toute proposition britannique, y
travailler jour et nuit, dés I'instant ol cette proposition apporterait du progres.

L'autre sujet clé, et je termine sur ce point, Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, c’est celui de notre ambition
commune pour la relation future de ce que nous avons appelé le partenariat stratégique que nous devons construire ou
reconstruire avec le Royaume-Uni, aprés le Brexit. C'est l'objet du deuxieme document a coté du traité sur le retrait,
qu'on appelle la déclaration politique, qui a été agréé avec le Royaume-Uni en novembre dernier et qui ouvre la voie a ce
partenariat tres large en matiere de coopération économique, coopération sectorielle, coopération judiciaire et policiere,
coopération en matiére de défense, de politique étrangere.

Dans son volet économique, ce partenariat prend comme point de départ un accord de libre-échange mais il laisse dans
le texte actuel la porte ouverte a davantage d’ambition s'il y a une volonté commune. Et nous avons évidemment cette
volonté d'étre le plus ambitieux possible avec le Royaume-Uni dans notre relation économique future, par exemple a
travers une union douaniere.

Cette relation économique doit évidemment étre accompagnée par des garanties de level playing field. La aussi, Mesdames
et Messieurs les députés, je reconnais que c’est une expression assez technique que celle de level playing field. 1l y a
derriere cette expression des réalités humaines, sociales, territoriales et un choix de société que le Royaume-Uni devra
faire sur 'équilibre nécessaire entre le bon niveau de régulation et le marché économique.

Or, le gouvernement britannique, c’est le point sur lequel je veux insister, souhaite aujourd’hui revenir sur les engage-
ments pris par Theresa May dans ce domaine du level playing field. Mesdames et Messieurs, avec un grand pays si proche,
important comme le Royaume-Uni, qui réalise un peu plus de la moitié de son commerce avec nous, avec le marché
unique, un partenariat économique ambitieux exige un socle de régles du jeu communes.

Des lors, je veux le dire pour que les choses soient claires pour tout le monde, Mesdames et Messieurs les députés, pour
tout le monde, le niveau d’ambition d'un futur accord de libre-échange que nous devrons négocier en toute hypothése et
conclure avec le Royaume-Uni, ce niveau d’ambition dépendra clairement des garanties que nous aurons ensemble mises
sur le papier en matiére sociale, environnementale, en matiére de concurrence ou en matiere d’aides d’Etat.

Mesdames et Messieurs les députés, jai voulu parler de ces deux sujets qui sont actuellement en discussion avec le
gouvernement de Boris Johnson. Cela dit, nous ne perdons pas la vue d’ensemble. Je veux rappeler simplement pour
conclure pourquoi nous avons voulu depuis le départ un retrait ordonné du Royaume-Uni, qui vaut beaucoup mieux
qu'un no deal, et nous savons de quoi il est question quand on parle de no deal, et je recommande que chacun ne sous-
estime pas les conséquences pour le Royaume-Uni, évidemment d’abord, et aussi pour nous, d'une absence d’accord.

Nous voulons cet accord pour protéger les droits de 4 millions et demi de citoyens européens au Royaume-Uni et de
Britanniques dans chacun de nos 27 FEtats-membres, et ce projet de retrait sécurise ces droits, tous ces droits. Nous
voulons sécuriser I'avenir pour les porteurs de projets qui bénéficient de fonds européens sur les territoires. Voila
pourquoi nous avons obtenu avec le Royaume-Uni que tout ce qui a été décidé a 28 soit bien payé jusquau bout
a 28. Nous voulons garantir, je I'ai dit, la paix et la stabilité en Irlande et, au bout de la route, une route qui est assez
longue, comme vous le voyez, nous voulons créer les conditions de confiance nécessaires pour batir notre relation
future telle quelle était esquissée dans la déclaration politique.
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Si le Royaume-Uni sort sans accord, Mesdames et Messieurs les députés, je veux rappeler que toutes ces questions ne
disparaissent pas. Nous les avons réglées dans l'accord de retrait, mais s'il n’y a pas d’accord de retrait, toutes ces
questions sont 1a. La question de la sécurité des citoyens, de la paix en Irlande, de la protection du marché intérieur en
Irlande, comme celle du budget et nous devrons les régler en toute hypothese, préalablement a un futur partenariat avec
le Royaume-Uni.

Les conséquences du Brexit ne sont pas théoriques. Vous m’avez souvent entendu dire ici dans cet hémicycle quelles
étaient innombrables et souvent sous-estimées sur le plan humain et social, sur le plan financier et budgétaire, sur le
plan juridique et technique. Elles sont considérables, et vous I'avez souvent rappelé, comme vous le faites a nouveau
dans votre résolution aujourd’hui.

Pres de 3 ans apres le référendum britannique, Mesdames et Messieurs, il ne s'agit certainement pas de faire semblant de
négocier. Il est de notre responsabilité de poursuivre ce processus avec de la détermination, avec de la sincérité. Nous
continuerons de le faire en concertation permanente, en toute transparence avec les 27 gouvernements au nom desquels
nous négocions, Madame la Ministre, et je remercie la Présidence actuelle. Nous continuerons de le faire en dialogue et
en toute transparence avec votre Brexit steering group, que je remercie, et avec 'ensemble des groupes et des commissions
de votre Parlement. Ce sera toujours, ¢a a toujours été, ¢a restera notre attitude dans cette extraordinaire et complexe
négociation.

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, after the Brexit referendum three years ago, the Brexiteers
claimed, ‘the EU is finished. The EU doesn’t work’. Over three years later, the EU is strong, is alive, is united. It knows
exactly what it wants. At the moment, it is not Britain that is leaving the EU, but jobs and business leaving the UK.

(Heckling)

One-third of British businesses are planning to leave, or are already leaving, Britain. Everybody here regrets — well, not
everybody, but mainly we regret here in the plenary — the Brexit outcome, but I must tell you, during the election
campaign it was a powerful argument to tell the Europeans that it’s stupid and it creates a lot of uncertainty if you
call the European Union into question. That's why you helped us a lot to convince Europeans that this is a stupid
approach.

(Applause)

Monday’s meeting with Michel Barnier, Jean-Claude Juncker and Prime Minister Johnson was again a missed opportunity
to clarify things, and to bring new proposals to the table. And the Parliament where we can discuss the current state of
play is the European Parliament, not the Commons, unfortunately. Brexiteers claimed that Westminster would ‘take back
control’, and now they've shut it down. Is this the idea of democracy, of tomorrow in Great Britain, I have to ask the
Brexiteers?

Ladies and Gentlemen, meine sehr verehrten Damen und Herren! Eine grundsitzliche Uberlegung geht mir durch den
Kopf, die mich bewegt, und zwar die Uberlegung, dass das Volk durch den Premierminister vertreten wird und dass der
Volkeswille umgesetzt werden muss. 51 % — das ist die Mehrheit, und das ist zu respektieren, aber 51 % bei einem
Referendumsausgang ist nicht das gesamte Volk. Das gesamte Volk wird vertreten in einem Parlament, in einem Plenum
des Parlaments, wo Interessen ausgeglichen werden. Dort wird das Volk vertreten. Und wenn dann auch noch zusitzlich
gesagt wird: ‘Ich muss Volkes Meinung durchsetzen gegen das Parlament’, dann werden Grundsatzfragen gestellt, ob das
der richtige Ansatz ist, in der heutigen Welt unsere Gesellschaften zu fithren. Fithrung heift nicht Spaltung, sondern
Fihrung heiflt zusammenfithren in den heutigen Gesellschaften. Das macht mich schon sehr nachdenklich, die
Entwicklung in GrofSbritannien.

Fir die Europdische Volkspartei ist klar: Wir werden die heutige Entschliefung mit unterstiitzen. Ich mochte mich bei
Michel Barnier fiir seine Arbeit bedanken, ich mochte mich bei Guy Verhofstadt, bei allen Kollegen der Brexit Steering
Group fur die Arbeit bedanken. Wir haben als Parlament wieder mal gezeigt, dass wir geschlossen unsere Positionen
vertreten, dass wir die Verldngerung nur akzeptieren, wenn sie gut begriindet ist, dass wir zu den Verabredungen stehen,
die im bisherigen Austrittsvertrag fixiert sind, dass dahinter gute Argumente stehen und dass wir auch fir neue
Vorschlige offen sind.
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Aber eines mochte ich als Warnung aussprechen: Bei allen Diskussionen iiber neue Vorschlige, die jetzt diskutiert
werden, muss klar sein, dass die Europdische Union nicht zulassen darf, dass vor unserer Haustiire mit den Standards
Europas — Sozial- und Umweltstandards — Dumping betrieben wird. Das diirfen wir nicht zulassen bei allen
Diskussionen, die auf uns zukommen.

Der Brexit ist unkalkulierbar geworden, und deswegen miissen wir uns auch auf das worst-case-Szenario vorbereiten. Und
eines ist klar: Wenn die britische Politik nicht aus ihrem deadlock rauskommt, dann ist es wohl das Beste, die anstehende
Frage wieder an die Menschen zuriickzugeben. Die Biirger in GrofSbritannien sollten iiber die Zukunft entscheiden.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, un Brexit sin acuerdo serfa una mala noticia para
todos, pero sobre todo supondria un desastre para el Reino Unido.

No se trata solo de nuestra opinién. La reciente publicacion del informe Yellowhammer por parte del Gobierno britdnico
alerta de los peores escenarios de un Brexit sin acuerdo y derrumba la utopia inventada por Boris Johnson.
Interrupciones en los pasos del Canal de la Mancha, incremento notable de los precios de la electricidad, reduccién del
suministro de alimentos y medicinas con un grave impacto para las poblaciones mds vulnerables e incertidumbre juri-
dica para los cientos de miles de ciudadanos britanicos que viven en la Unién Europea y para los ciudadanos europeos
que viven en el Reino Unido.

No voy a pretender que determinados diputados cambien su actitud con respecto a esta situaciéon. Lo dnico que pido es
respeto. No soy ingenua. No pido que respeten a esta Cdmara a la que llevan mucho tiempo sin respetar. Pido que
respeten al pueblo que dicen representar, porque sus risas se convierten en angustias, en incertidumbres y en preocupa-
ciones de millones de personas que estdn atentos a este debate.

(Aplausos)

En este contexto, las principales fuerzas proeuropeas de esta Camara manifestamos en esta propuesta de Resolucién
nuestro firme apoyo a una prérroga del articulo 50 para evitar un escenario catastrofico, sin acuerdo, si el Reino
Unido necesita mds tiempo para celebrar elecciones generales o un nuevo referéndum. Podrdn contar con nuestro
apoyo. El responsable del actual caos solo tiene un nombre. El actual responsable del caos tiene un nombre: Boris
Johnson.

«El carédcter de un hombre es su destino», decian los griegos. «Y yo coincido con ellos», afirmé el primer ministro en El
factor Churchill, su libro de 2014 sobre el estadista britdnico. A raiz de los tltimos episodios, el destino parece reservar a
Boris Johnson la destruccion del hermanamiento histérico entre el Reino Unido y el resto de Europa.

Nuestro grupo ha trabajado de manera responsable para mitigar las peores consecuencias del Brexit. Desde esta Cdmara
los socialdemocratas exigimos a Boris Johnson y a su Gobierno que garanticen los derechos adquiridos de los ciudada-
nos de la Unién Europea que residen en el Reino Unido. Para nosotros es una cuestion fundamental.

Estamos profundamente preocupados por las declaraciones confusas, contradictorias, del ministro del Interior britanico
sobre el fin de la circulacién después del 31 de octubre. La ciudadania nunca debe pagar el precio de los errores de sus
representantes. Tengdmoslo muy claro.

Nuestra prioridad sigue siendo una salida ordenada. Y, para ello, el Acuerdo de Retirada es el mejor instrumento. Protege
los derechos de la ciudadania, evita una frontera entre la Repdblica de Irlanda e Irlanda del Norte, estipula las obliga-
ciones financieras del Reino Unido y protege la integridad del mercado interior.

Los socialdemdcratas siempre hemos visto el Brexit como un error histérico y estamos dispuestos a apoyar al pueblo
britdnico si decide revertir esta decision.

Bien haria el primer ministro britdnico en recordar las palabras pronunciadas en Bruselas por el que fuera el héroe de su
infancia, Winston Churchill, ante una sesion conjunta del Parlamento belga el 16 de noviembre de 1945: «No veo razén
por la que no puedan surgir los Estados Unidos de Europa, los cuales unificardn este continente de un modo nunca
conocido desde la caida del Imperio romano y en el que todos sus pueblos puedan vivir juntos en prosperidad y en paz».
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Guy Verhofstadt, on behalf of the Renew Group. — Mr President, I think it’s important to recall that the British Parliament
may be shut down but we are clearly showing today, with this debate, that the European Union is not.

(Applause)

It's fantastic that the Brexit Party and Mr Farage are making so much noise because they can’t do it in Westminster
anymore, so they have to do it here.

(Applause)

By the way, they are not even elected in Westminster.

(Applause and heckling)

As you know, colleagues, Eurosceptics like something: they like bashing Europe by saying that the European Union is
undemocratic. And you can be sure that in a few moments they are going to repeat that. Well, I can tell you that
Jean-Claude Juncker and President Tusk can do a lot of things, but at least they cannot close the doors of this House.
That is not possible. So if the Eurosceptics, in the coming hours or the coming minutes, again want to make a ridicu-
lous comparison with the Soviet Union, from now on they can point the finger at Westminster instead of at Strasbourg
or Brussels. That seems to me to be a good way forward for them now.

My hope is that, with the vote and the resolution today, we will reiterate our unity about Brexit: a unity that means
Parliament, that means the Commission, that means the Council and that means the 27 Member States. There is no
discussion about this. Brexit is bad. It's a bad idea, but it has at least one positive effect, and that is to reunite Europeans
and to make the European project, since Brexit, more popular again. That is what we have seen in all the public opinion
inside the European Union.

(Applause)

In fact, the message of the people during the elections was very clear: reform Europe, don’t destroy Europe, don't leave
Europe. That was the case in all our Member States and it was also the case in Britain because nearly 40 of
the 73 elected British MEPs are Remainers today.

(Applause)

That brings me to the main point, namely the outcome, the deal that I think is still possible. We, as Parliament, set three
conditions in our resolution and I want to recall those three conditions. The first is to safeguard the rights of our
citizens, for the Europeans and the British alike. Today I have to tell you that this has not been achieved. Every day in
the British press there are examples of people who have already been living in Britain for a decade — even two decades —
and who cannot have this so-called settled status.

So 1 think we need a fundamental shift in the way the UK Government applies at least that part of the Withdrawal
Agreement. What we don’t need is the bureaucratic application that we have now. What we need from the British
Government is automatic registration of all our EU citizens. I know — and you know — that Boris Johnson, the Prime
Minister, very much likes to compare himself to movie characters. Well, concerning citizens’ rights, instead of playing
the angry Hulk, I think he should be inspired by another character, the caring nanny in the film Mrs Doubtfire, with the
late Robin Williams.

Secondly, I want to come back to the other problem, the Irish backstop — or maybe, Michel, let’s call it something else: if
they have a problem with ‘backstop’, we'll call it a safety net. I think that is something we can certainly agree on. We
need such a safety net and not only for economic reasons. The main reason why we need the safety net is to make sure
that violence does not return on the island of Ireland. That is the main reason.

(Applause)
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And I have to tell you that I find it completely irresponsible of a number of British MPs, especially hardline Tories, not
to accept this. I have to say that, as we speak — and I ask Michel Barnier and Jean-Claude Juncker if they can confirm
this during the debate — there has not been one legally feasible and practical alternative put on the table by the UK at
this moment. So, clearly, I have to tell you that the idea in the British press today to limit the backstop to agricultural
products is not enough because they represent only 30% or 35%, I think, of the total imports of goods and services
across the border.

Also, a backstop cannot be ended unilaterally by Stormont because that is not a safety net: it would be a permanent
instrument for blackmail during the coming negotiations. A safety net needs to be a safety net in the hands of both
parties, not only of Northern Ireland but also of the European Union.

My final remark is on the future relationship. I think it’s good to repeat this because we are a new Parliament. More
than 60% of our Members are new so it's important that we recall this. It's good to repeat that this Parliament will never
accept an agreement with the UK whereby Britain can have all the advantages of free trade and zero tariffs and not be
aligned with our ecological, health and social standards in the future. That will not happen.

(Applause)

I can tell you one thing. I know that there are some people in Britain who think that these Europeans, at the end of the
negotiations, will give in. Well, that may be possible, but we are not stupid. That means that we will not kill our own
companies. We will defend our own companies, we will defend our own economy, we will defend our single market and
we will never accept what people call a ‘Singapore by the North Sea’. That will not happen.

(Applause)

Finally, we all know how Brexit started. It was an attempt by David Cameron to heal the divisions in the Conservative
Party and the consequence has been enormous divisions in British society. What we will not allow, as Europeans, is for
this Brexit to create turmoil and divisions in our European Union and in our European project.

(Applause)

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, nous n’avons pas choisi le
Brexit, mais nous respectons le choix d’'une majorité délecteurs britanniques et la meilleure preuve en est que nous
avons, de bonne foi, négocié un accord qui permet la séparation — que nous regrettons — entre le Royaume-Uni et
'Union européenne.

Mais je voudrais préciser que la décision prise par le Royaume-Uni de quitter I'Union européenne ne le libere pas des
obligations juridiquement contraignantes qu'il a contractées pendant 45 ans comme membre de 'Union européenne et
au titre des accords de paix dit du Vendredi saint, qui ont quand méme mis fin & un conflit ayant cotté la vie
a 3 000 personnes et ruiné celle de tant d’autres.

Nous regrettons que le premier ministre britannique, ainsi qu'un nombre important de représentants au parlement
britannique ignorent ou feignent d'ignorer l'existence de ces obligations.

La position affirmée par le premier ministre britannique consiste, pour résumer, a dire aux Européens: je vous demande
d’ouvrir une breche de 500 kilometres dans le marché intérieur. Cela tout en affirmant la volonté déterminée d’engager a
I'égard de 'Union européenne une politique de dumping fiscal, social et environnemental intolérable. Vous comprendrez
que cette attitude nest pas de nature a créer dans le chef des 27 Etats de I'Union et de nous-mémes, ici au Parlement
européen, la confiance nécessaire pour trouver une issue négociée a I'impasse actuelle.

Cest dire si la perspective d’'une sortie sans accord reste d’'une actualité brilante et est donc loin d’étre écartée. Je veux
dire a toutes celles et ceux, en particulier au Royaume-Uni, qui se réjouissent d’une telle perspective ou qui simaginent
que, face a une telle perspective, les 27 plieraient 'échine, je voudrais simplement leur dire ceci: c'est quentre deux
maux, celui que constituerait indéniablement une sortie sans accord et celui, bien pire, d'une atteinte irrémédiable a
l'intégrité du marché intérieur, les 27 choisiront toujours le moindre de ces maux.
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Mais je ne voudrais pas terminer sur cette note et le pire n'est jamais str. J'ai 'honneur et le bonheur de compter au sein
de mon groupe politique 11 eurodéputés britanniques. Ils font partie de ces millions de Britanniques qui savent ot se
trouve l'intérét de leur pays, c'est-a-dire au cceur de I'Union européenne. Je le dis clairement ici: si le Royaume-Uni, que
ce soit par la voix de son premier ministre ou par toute autre autorité constituée, devait demander a I'Union européenne
une extension du délai prévu a l'article 50, nous devons accéder a cette demande. Tant qu'il existe une possibilité pour
que la raison prévale, nous devons tout faire pour saisir cette possibilité.

Marco Zanni, a nome del gruppo ID. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, rimango allibito ogni volta di pit
dall'avversione verso la democrazia che quest’Aula e i rappresentanti di quest’Aula dimostrano.

Ci si permette di dare lezioni di democrazia a una delle democrazie pit antiche del mondo, a uno dei parlamenti piu
antichi del mondo, quando questo Parlamento e queste istituzioni hanno dimostrato, negli anni e anche ultimamente, di
avere un‘avversione ai principi democratici, di escludere le minoranze dalla rappresentanza o di avere un processo
decisionale che molto spesso non ¢ portato avanti dai rappresentanti eletti di quest’/Aula ma da burocrati non eletti da
nessuno.

Lo specchio di questarroganza si percepisce dall'incipit della risoluzione che la maggioranza dei gruppi parlamentari di
quest’Aula ha scritto e che ci apprestiamo a votare. L'incipit di questa risoluzione recita: «considera la Brexit un evento
deplorevole...». Per voi l'esercizio democratico, il massimo esercizio democratico, il referendum, ¢ un evento deplore-
vole. Vi permettete di dare lezioni di democrazia al parlamento inglese: questo € vergognoso.

La cosa estremamente preoccupante ¢ che questa avversione non ¢ relativa solo a quello che stiamo vivendo sulla Brexit:
nella storia recente, o meno recente, dell'Unione europea ci sono un sacco di esempi di come queste istituzioni, le
istituzioni dell'Unione europea, siano state avverse alle decisioni dei cittadini: ¢’¢ l'esempio dell'Irlanda, c’¢ I'esempio
della Francia, c’¢ I'esempio dei cittadini olandesi e I'esempio dei cittadini greci, che hanno detto no a ingerenze forti di
Bruxelles ma, purtroppo, sappiamo che le cose sono andate in maniera diversa.

Pitt che preoccuparmi della chiusura del parlamento inglese, che & una pratica prevista dalla legge inglese, mi preoccu-
perei dell'avversione che questo Parlamento ha per i risultati elettorali e soprattutto per i referendum: passa il principio
che le decisioni prese liberamente dai popoli che non piacciono a queste istituzioni devono essere in qualche modo, e in
modi anche magari non proprio ortodossi, cambiate.

Io credo che il vero punto della Brexit sia la paura che le istituzioni europee hanno, la paura che qualcuno possa
mostrare un‘altra via e la paura che il Regno Unito fuori dall'Unione europea possa dimostrare che forse questa istitu-
zione non ¢ perfetta, forse questa istituzione ha commesso degli errori e forse qualcuno puo liberamente decidere di
prendere un’altra strada e di dimostrare che si sta meglio, o si puo stare meglio, anche al di fuori dell'Unione europea.

Questa ¢ una libera scelta dei cittadini britannici e noi abbiamo l'obbligo di rispettarla. Andare a uno scontro e voler
punire, come qualcuno in questAula e in queste istituzioni vorrebbe, i cittadini del Regno Unito solo perché hanno
deciso liberamente di prendere un’altra strada non rende onore al progetto che volete sostenere.

In questi tre anni non ho ancora visto un serio esame di coscienza da parte di queste istituzioni e da parte di quest’Aula,
un esame di coscienza per andare a capire le radici profonde del perché uno Stato membro ha deciso di abbandonare
I'Unione europea, del perché uno Stato membro ha detto basta a questo progetto che voi considerate infallibile ed
ineluttabile ma che ha evidenti difetti.

Piuttosto che guardare quello che accade nel Regno Unito, mi preoccuperei della grave crisi istituzionale, economica e
politica che oggi affligge 'Unione europea, una crisi interistituzionale tra il Parlamento, il Consiglio e gli Stati membri,
una crisi interna anche al Parlamento, con i gruppi politici estremamente spaccati e divisi che sono riusciti a eleggere e a
confermare sul filo di lana il Presidente della Commissione e un futuro politico che ancora non si vede.

Non date lezioni a chi ha scelto liberamente di prendere un’altra strada ma riflettete pit profondamente sui problemi
profondi che queste istituzioni hanno, altrimenti 'Unione europea non avra alcun futuro.
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Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group. — Mr President, may I first of all thank Jean Claude Juncker and Michel
Barnier for their broadly helpful and positive remarks this morning. The British Government wants a deal, not any old
deal but one that is acceptable to the British Parliament and the British people, and we need to get it over with quickly.
So we must leave on 31 October: we should have left on 29 March, then on 12 April, now on 31 October. What's the
point of further delay? Some of you may think that if we drag this out a bit more then there’ll be a change of regime in
Britain, maybe a change of heart, but I believe this is total delusion.

(Applause)

What sort of relationship do you want to see with Britain in the future: a positive one based on friendship and goodwill
and mutual interest, or one based on anger and bitterness and exclusion? Everyone engaged in the process who genui-
nely seeks agreement must redouble their efforts to get a deal. This requires goodwill and flexibility on both sides.
Remember that, in the EU, nothing is possible and everything is possible if there is political will.

On EU citizens, the British Government has been very clear, they are welcome to stay, and it is committed to protecting
their rights. More than a million applicants have already been given settled status under the British scheme and there is
lots of time for the rest to apply. The European Union needs to adopt a similarly generous approach towards British
nationals.

(Applause)

The outstanding problem is, of course, the border between Northern Ireland and the Republic of Ireland. No one has a
greater interest in peace than the people of Northern Ireland and the British Government. For all its failings, we are
committed to the Belfast Agreement, the so-called Good Friday Agreement. This agreement, by the way, does not
mention the border. It is, however, based on parity of esteem between the two communities, the two traditions in
Northern Ireland. And please don't forget that the majority of people in Northern Ireland are Unionists, they're proud
to be both Northern Irish and British and they wish to remain so. Some in this House seem to have forgotten this.

So both the EU and the UK must apply some creative thinking to find alternative arrangements to the safety net, as I
much prefer to call it. I don’t think the Verhofstadt resolution, by the way, contributes anything useful at this stage. We
would like to see a Brexit steering group that is truly democratic, fully representative and a real source of wisdom and
ideas, not just repeating tired mantras.

(Applause)

After all, the final deal needs the approval not only of the British Houses of Parliament but of our European Parliament
as well.

And colleagues, I say to all of you who represent parties of government: it's time to get cracking. Pick up your phones, I
know Mr Barnier needs no instruction, but he needs to do a deal and the Council must urge him to get on with it
before it meets on 17 October.

Let's not lose the opportunity for that fresh and exciting partnership between the European Union and the United
Kingdom to serve all our people well in the years ahead.

Martin Schirdewan, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident! Als ich neu hier im Parlament war, hérte ich
mal, wie ein Brexiteer sagte: Ich muss ein Imperium zerstoren. Was er natiirlich meinte und worauf er sich bezog, war
die Européische Union, aber erreicht haben die Brexiteers mit ihrer Politik lediglich, dass sich das Vereinigte Konigreich
in der grofiten politischen Krise seit Jahrzehnten befindet. Eine Krise, fur die die Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer,
die Rentnerinnen und Rentner und auch die kleinen und mittelstindischen Unternehmen die Zeche zu zahlen haben
werden.

Diese Politik ist weder im Interesse der britischen noch im Interesse der europdischen Bevolkerung. Die Regierung von
Boris Johnson weifl das auch ganz genau — Stichwort Operation Yellowhammer. Was wie ein schlechter Titel eines James-
Bond-Films klingt, dahinter verbirgt sich eine Lageanalyse der britischen Regierung, die davon ausgeht, dass es zu Ver-
sorgungsengpéssen bei Medikamenten, bei Nahrungsmitteln kommt, dass soziale Unruhen aufkommen, dass der Konflikt
in Nordirland wieder entsteht. Aber die Regierung scheint genau diese politische Strategie zu verfolgen. Ich sage Thnen:
Das ist ein absoluter Irrweg.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj 13/115


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

PL Dz.U. C z 27.6.2024

Wir reden hier auch nicht iiber abstrakte Dinge, wenn wir iiber einen Brexit mit oder ohne Abkommen reden. Wir
reden hier dariiber, dass zum Beispiel ein deutscher oder ein polnischer Krankenpfleger nicht weifs, ob er noch eine
Aufenthaltsgenehmigung in Grofbritannien haben wird, um dort im Gesundheitssystem zu arbeiten. Gleiches gilt fiir die
Arbeitsgenehmigung. Wir reden dariiber, dass eine britische Rentnerin nicht weiff, wie es mit ihren Rentenzahlungen
weitergeht, wenn sie in der EU lebt. Und wir reden auch dartiber, dass eine Familie in Belfast, die ihre Kinder morgens in
die Schule schicken mochte, vielleicht in Zukunft wieder Angst haben muss, dass auf der Strafle etwas passiert, so wie es
frither in den Jahren des Biirgerkriegs gewesen ist, wenn Sie diese Politik fortsetzen. Dariiber sprechen wir, wenn wir von
einem harten Brexit sprechen, und dagegen muss auch die britische Politik endlich etwas unternehmen und den Willen
dazu zeigen.

Wenn ich an Grofbritannien denke, dann fillt mir ja vieles ein, zum Beispiel eine wehrhafte Demokratie, die dem
Faschismus widerstanden hat. Ich denke an ein Kolonialreich mit all den Schattenseiten einer Kolonialgeschichte. Ich
denke an ein Land, das Denker wie Thomas Hobbes und John Maynard Keynes hervorgebracht hat. Und als Sozialist
erinnere ich mich, dass Karl Marx in London Asyl gefunden hat.

Aber woran ich ganz bestimmt nicht denke — und da geht es mir dhnlich wie dem Kollegen Verhofstadt —, ist die
Comicfigur Hulk. Ich sage Thnen, eine Comicfigur wird weder den Friedensprozess in Nordirland bewahren noch die
sozialen und zivilen Rechte der Biirgerinnen und Biirger schiitzen. Das kann nur eine kluge Politik erreichen — dafiir
stehen wir als Linke hier im Europdischen Parlament, und deshalb unterstiitzen wir die vorliegende Entschlieung.

Ivan Vilibor Sinci¢ (NI). — Postovani predsjednice, danas govorimo ovdje o Brexitu. Ima nekoliko pokusaja da se
opstruira britanski referendum, rezultati britanskog referenduma. To je apsolutno krivo.

Sto je logika opstruiranja britanskog referenduma? Ponavljati referendum dvaput, triput, Cetiri puta dok odgovor ne
bude drugadiji. Je li to logika referenduma? To je svodenje demokracije na apsurd. Htio bih se za pocetak osvrnuti na
jedan citat, odnosno parafrazirat ¢u Edwarda Greya, britanskog ministra vanjskih poslova, negdje s pocetka Prvog svjet-
skog rata, koji je rekao ovako nekako: ,Odnosi, dogovori, rije¢, to mora nesto vrijediti. Ako ne vrijedi, ostaje nam samo
top, ostaje nam samo da navalimo jedni na druge.”

Ovaj referendum mora nesto vrijediti. To $to je britanski narod rekao, to mora nesto vrijediti i to se mora ispostovati. Za
vam ne govori, takoder, nesto o volji britanskog naroda, $to je ovdje meni s lijeve strane 29 zastupnika iz stranke Brexit,
najjae stranke u ovom Parlamentu. Merkeli¢in CDU ima 23, Brexit ima 29. Meni to ne$to govori o volji britanskoga
naroda.

Htio bih takoder re¢i da je to ono sto je proslost. Medutim, pogledajmo u buduénost. Neki, prije nekoliko tjedana ovdje,
gospoda Von der Leyen govorila je o zajednickoj vanjskoj politici kao necem $to tek treba napraviti, $to ¢e se donositi
preglasavanjem. Smatram to vrlo opasnim, ne moZe Von der Leyen definirati mojoj Hrvatskoj $to ¢e misliti, kakav ée
stav imati prema Bosni i Hercegovini, Srbiji, Iranu, SAD-u, Malti ili bilo kome drugome. To je put u jo§ gore narusavanje
odnosa. Dosta je viSe integracije i federalizacije. Sve ovo navedeno jaca euroskepticizam, neki ¢e ovdje reéi opasan je
euroskepticizam. MozZe biti, kako za koga. Ja bih htio re¢i opasan je eurofundamentalizam. Ili Merkeli¢in nacin ili
nikakav nacin. Ne dozvoljava se redefiniranje odnosa, ne dozvoljava se redefiniranje politika. I ako se redefiniranje ne
dozvoli, Brexit ¢e biti tek pocetak. ZalaZzem se za izmjenu ¢lanka 50. Ugovora o funkcioniranje Europske unije, da se
ubrza i pojednostavi izlaZenje onih zemalja ¢iji narodi tako odluce.
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IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

Danuta Maria Hiibner (PPE). — Madam President, we are having this debate and will vote today on this Parliament’s
fifth resolution on Brexit on a day when the British Parliament is under suspension. What a paradox, one might say. Yes,
I am convinced that most of us here continue to regret that Brexit takes place and we continue to be committed to
Brexit in an orderly fashion.

The withdrawal agreement to which this House has contributed by working very closely with Michel Barnier — thank
you, Michel — this agreement provides legal certainty to all those affected by Brexit, on both sides, but in particular
citizens and small businesses and citizens’ rights remain the major concern of this House. This agreement facilitates this,
the unprecedented — and I must say impossible to understand — withdrawal of a modern state from a preferential trade
area and the disentanglement of links created during 45 years of British membership in the Union, with the least
amount of disruption.

This agreement creates also a good foundation, also political, upon which to build future relations between the EU and
the UK. Once it is finally approved, it will open the door for a status quo transition, giving time to negotiate alternative
arrangements and a future relationship. The backstop, a temporary insurance policy tool, which is a measure of last
resort, in principle never to be used, is an important part of this agreement.

I regret that the UK has not, so far, put forward legally viable and operative alternative arrangements that could replace
the backstop, delivering on all its objectives. We are patiently waiting for this to be done. There is still a chance for
agreement and [ believe that we must be clear that a no-deal solution would be entirely the responsibility of the British
Government. We know that even with the best preparedness, no deal is only a mitigating mechanism. No deal does not
provide for a transition with a potential extension, it does not solve the issue of citizens’ rights, the Irish border, the
budgetary settlement, and let me say that in spite of everything that was said by the Prime Minister, I still hope for a
deep, broad and close relationship based on regulatory convergence and respect for a level playing field.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Madam President, we are here once again to discuss Brexit democratically, freely and
openly, as any parliament should be able to do at such a crucial moment. In fact, this European Parliament is the only
fully operational parliament representing British citizens today. The joint resolution tabled by the Socialists, together
with other major political groups, shows how united we are in asserting our position on this regrettable process of
withdrawal of the UK from the EU.

We fully respect the will of the British people. But if Brexit is to happen, it should be done in an orderly way, as no-deal
is for sure the worst way to do it. Of course, we heard Mr Boris Johnson saying that he wants to reach an agreement
with the EU without the Irish backstop. If not, the UK will leave the EU by the end of next month anyhow, even without
a deal. But if Mr Johnson was really serious about the willingness to reach an agreement in the next few days, he would,
by now, have made a very simple gesture: to put forward a written proposal on workable and legally operative alterna-
tive arrangements.

He has failed to do so, and so he has failed to give evidence that he is serious about the willingness to avoid no-deal.

So let me make it crystal clear: should the UK crash out of the EU without a deal, this would be entirely the responsi-
bility of the UK Government, no one else. Both the House of Commons and the House of Lords approved an act
obliging the UK Government to ask for an extension of Article 50 if an agreement has not been reached. There was
never a mandate for no-deal given by the British people. There is now no mandate for no-deal given by the British
Parliament. Therefore, we welcome the fact that this resolution makes clear that the European Parliament would support
an extension of Article 50 to avoid a no-deal scenario.
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The way we see it, an extension of Article 50 is also important for the UK to find a political solution and, when the
time comes, to give control back to the people so that people can have a final say on Brexit.

(Applause)

Barbara Ann Gibson (Renew). — Madam President, today we are in danger, grave danger, danger as perilous to the
European Union as it is to the United Kingdom — the danger of allowing our fatigue with the almighty debacle that is
Brexit to make us too anxious to move on just to end it. The danger is to democracy, to stability, to the rule of law, to
the sovereignty of parliaments everywhere and to the rights of citizens. I urge this Parliament to support the motion, to
overcome your Brexit fatigue, to support an extension of Article 50 to allow the UK Parliament the time needed to
defeat the would-be dictator who has lied and cheated and silenced the mother of all parliaments. The danger is real.

(Applause and heckling)

Brexit in any form is bad, bad for all of us, and a no-deal Brexit is a disaster. It is worth taking the time needed to allow
us to fight to stop it.

(Applause)

Alyn Smith (Verts/ALE). - Madam President, Brexit has been a matter of frustration from the very start, a thing to be
regretted, a thing of sadness, and from a Scottish perspective it has also been a thing of grave injustice. We voted to
remain within our family of nations, the people in Northern Ireland voted to remain within our family of nations, the
peace process there is sacred and must be protected.

Scotland’s argument is not with you, I assure you, it is with a dysfunctional broken Westminster that’s not fit for the
modern world, not fit for the interconnected, interdependent world we live in. I don’t ask you to solve our domestic
problems — you must deal with the interlocutors you're dealt, 'm sorry for that — I'm trying today to avoid a terrible
mistake for all of us, for Scotland, for the UK and for the European Union.

[ hear the argument every day back home that we need to get Brexit delivered, we need to get Brexit done, we need to
get Brexit past us. I hear the argument here also that you're sick of British nonsense. Me too, if it’s any consolation! I
appreciate you want an orderly process to mitigate the damage of Brexit, and I'm sorry, colleagues, I have news for you:
there is no good Brexit. There is no sustainable answer to this.

The people that you are dealing with, the empty vessels of the Conservative Party, have even now exited the Chamber
and their tormentors have absolutely no plan for a durable, sustainable future relationship. If Brexit happens with or
without a deal, they will use that as a pretext to slash and burn at home in the UK, in Scotland, Wales, Northern Ireland
and in England. Social dumping, environmental dumping, economic dumping, right off your shores ...

(Loud protests from certain quarters)

There is no such thing as a good Brexit. There is no such thing as a good outcome to this.

I cannot support the resolution today despite your best efforts and your good faith. I do not believe this Withdrawal
Agreement will deliver because of your interlocutors. Scotland has other chances in this. We need more time to reverse
Brexit. Please give us that time.

(Applause)

(Hubbub)
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Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! ,Grofbritannien vor dem Chaos” unken die britischen und spotten die deutschen
Medien, dhnlich wie bei der Hysterie vor dem Brexit-Referendum. Ernste Folgen drohen dennoch. Groffbritannien ist der
drittgrofite deutsche Exportmarkt und mit den USA zusammen der profitabelste. Fiir die Rest-EU ist es der zweitgrofte
Absatzmarkt. Bei einem harten Brexit droht der Verlust zehntausender deutscher Arbeitsplitze, vor allem in der Auto-
mobilbranche. Hinzu kommt der Wegfall des britischen Nettobeitrages von 10 bis 12 Mrd. Euro. Die Kosten trifen vor
allem das allzeit willfahrige Deutschland.

Now why then is the EU resisting an amicable divorce? The UK has negotiated in good faith, perhaps rather too much
faith when it agreed to all the EU’s initial demands over the negotiation timetable, EU citizens’ rights and the divorce
bill. The EU responded by concocting the issue of the Irish backstop.

But who seriously believes that sporadic or electronic customs checks will lead to the resurgence of violent terror in
Ireland. Not even Michel Barnier, who is trying to use the backstop to keep Britain in a permanent customs union or to
force a referendum. Against the entire financial and political establishment, and against all received politically correct
opinion, the British people voted to leave the EU by a majority of 52% to 48%, exactly the majority by which this
Parliament confirmed EU Commission President von der Leyen.

Seventeen point four million British citizens voted for Brexit. The largest number of British people who ever voted for
anything! Now Michel Barnier is a shrewd and skilful negotiator, but he’s trying to reduce the UK to a vassel state or
alternatively is risking massive job losses in the EU. Either, or — either outcome is unacceptable.

(Applause from certain quarters)

Peter Lundgren (ECR). — Fru talman! Brexit priglas i dag av ett stillningskrig mellan Storbritannien och EU dir bada
sidor har svart att komma med konkreta 10sningar. Observera att vi bara for ett halvt sekel sedan hade en helt annan
situation. Storbritannien avstod dé fran att gd med i Europeiska gemenskapens kol- och stdlunion i borjan pé 50-talet av
liknande skil som i dagens brexitsituation.

Samma sak 1957 nér britterna menade att en tullunion av EG-typ med enhetliga, ofta protektionistiska utvirtes tullar
skulle bli alltfér mycket av en tvingstroja for det frihandelsinriktade Storbritannien. Varpd man genast som konkurrens
skapade det oppnare och politiskt bindande European Free Trade Association, EFTA, tillsammans med bland annat
Sverige, som — vill jag tillagga — klarar sig med ett hundratal anstillda jamfort med EU:s ndrmare 50 000 anstillda totalt
i alla olika institutioner.

De brittiska viljarna har gjort sitt val och de valde att limna EU. Det madste respekteras. Nu mdste vi politiker leverera
bade hir och i Storbritannien.

Martina Anderson (GUE/NGL). - Madam President, my Irish passport says that it is the entitlement and birth right of
everyone born on the island of Ireland to be part of the Irish nation. As this resolution clearly states, we Irish in the
north of Ireland are therefore entitled to EU citizenship where we reside.

Whilst the backstop is essential to prevent a hardening of the border partition in Ireland to protect the all-Ireland
economy and North-South cooperation, it takes us out of the EU against our will. We in the north of Ireland voted to
remain. It is important that this Parliament recognises, as stated in the resolution, the legitimacy of whatever choice is
freely exercised by the majority of the people in the north of Ireland as to our right to change its status, our right to
self-determination as recognised in the Good Friday Agreement in British and Irish law.

The European Council statement stated that in the event of Irish reunification all 32 counties would remain in the EU.
French President Macron stated that the solution to the Brexit problem is Irish reunification. Lord Ashcroft’s opinion
poll, like others, shows a majority in favour of Irish reunification. The Good Friday Agreement provides a peaceful,
democratic pathway back into the EU for the people of the north of Ireland and that should be respected by all.
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Nigel Farage (NI). - Madam President, well, one thing is clear and that is, from the emollient tone we have heard this
morning from Juncker and Barnier, that we are actually very close to the deal on the backstop being agreed at the
summit on 17 October.

Of course, both sides will try and present this as a negotiating victory. It may be worth reminding ourselves that this
treaty even without the backstop is a very bad deal for Britain. It will leave us trapped inside European Union rules, it
will leave us under the auspices of the European Court and, having given everything away in the Withdrawal
Agreement, the worst part is that any future relationship relies on good faith.

We put ourselves entirely in your hands. We put ourselves indeed at your mercy, and I would suggest that events that
we've seen across Europe this week do not indicate that good faith exists. [ am, of course, referring to the pipsqueak
Prime Minister of Luxembourg, who set out to ritually humiliate a British Prime Minister in the most astonishing way,
only to be greeted like a hero by President Macron at the Elysée Palace yesterday.

And it’s very clear to me that keeping us trapped inside this was Barnier’s objective from the start, to keep us inside the
Customs Union. We've heard from other speakers today that the fear is that the UK breaks out of the Customs Union,
breaks out of single market rules and that we become more competitive and we become much wealthier outside the
European Union than within it.

Mr Verhofstadt, we want no part of your European empire. The only way forward now, to deliver on the referendum, is
for a clean-break Brexit. Once we've done that we will have a grown-up conversation about trade and about the way
forward.

(Applause from certain quarters)

Esteban Gonzdlez Pons (PPE). - Madam President, when I was a young student and started to get involved in politics,
I looked at Great Britain as the highest example of what a democracy should be. Not any more. Today, British
democracy is a shadow of what it was because of politicians like Nigel Farage. Today, when Great Britain is living its
darkest hours since the war, its parliament has been shut down. This parliament, in the very last moments of the
negotiations, is open; the British Parliament is closed. That's the reason why we must all speak English here today,
because we are representing not only the European people, but also the British people. This is today the British House
of democracy as well.

(Applause)

Today, Great Britain has been taken over by nationalist politicians, unable to see beyond their own physical and mental
borders. We have been negotiating in the fairest possible way. We have always acted in good faith. We never lied.
Jean-Claude Juncker and Michel Barnier are good negotiators, but they are gentlemen as well. 'm wondering if the
current British Prime Minister can say the same.

We will not oppose an extension if it is required, but we want to know until when and why, because we have no more
time to waste. I urge the Prime Minister to respect the British Parliament, and I urge him to respect democracy in
Europe because Brexit now is not only a disaster but also the biggest mistake of current times.

Richard Corbett (S&D). — Madam President, we have a chaotic political situation in Britain at the moment, but
colleagues should not for one moment think that this Prime Minister, nor that lot over there, represent the entire
British nation. They do not.

(Applause)

Although Mr Johnson claims that he is seeking a deal, he has not put any actual proposal on the table, and the ideas he
sometimes floats for a solution are ones that would not be acceptable either here or to the British Parliament. He is, in
fact, heading towards a no-deal Brexit. But the British Parliament has legislated to prevent such an outcome and to
require him to ask for an extension rather than have a no-deal Brexit. A majority in the British Parliament — remember
he is now a minority government; he has lost ministers and has expelled members from his party — and every single
opposition party, namely Labour, the Liberal Democrats, the Greens, the Scottish Nationalists and the Welsh
Nationalists, now wants a new referendum. In such a referendum, faced with a Boris Johnson deal or a no deal, they
would campaign to remain in the European Union. It is important for colleagues to remember that. No matter how
frustrated you are with the British Government and its Prime Minister, bear with the British people.
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Public opinion is shifting on this. A new referendum is justified because Brexit bears no resemblance whatsoever to
what that lot said during the referendum campaign. They said it would be easy. It's difficult. They said it would save lots
of money that would all go to the NHS. It's costing a fortune. They said it would be good for the British economy and
jobs. The opposite is proving true. That is why leave voters are entitled to say, ‘this is not what I was promised; this is
not what I voted for’. It is also right to give the British people another chance to look at this. Please bear with us. Please
give us that necessary extension. Ask your Prime Ministers to give us the extension necessary for us to sort this out.

(Applause)

Naomi Long (Renew). — Madam President, I was elected as a cross-community, pro-European voice for the people of
Northern Ireland, a majority of whom voted to remain in the EU referendum, and for Remain parties in the European
elections. Membership of the European Union matters to us. Our European citizenship is a shared identity uniting our
people, both unionist and nationalist and the growing number of us who identify as neither.

The Good Friday Agreement was founded on European principles of interdependence and cooperation. It must be
protected. Yet our government, propped up by the DUP, refused to hear us. The DUP did not speak for a majority in
1998 when they opposed the Good Friday Agreement. They do not speak for the majority in Northern Ireland now,
either on Brexit or on the backstop.

There can be no good or sensible Brexit, but a no-deal Brexit would be catastrophic in Northern Ireland. Ignore those
who say that no-deal is no problem. Listen to those who live and work across the border. They know differently. The
UK Parliament is working to try to avoid a no-deal Brexit. We now need EU leaders and this Parliament to give them the
time they need to succeed and we appreciate your patience. Brexit will affect all of our futures. It is important to get it
right, not just get it done.

(Applause)

Molly Scott Cato (Verts/ALE). - Madam President, from the start, Brexit has been about control, but far from taking
back control from Europe, Johnson and Cummings have lost control of the country. The nationwide protests about the
prorogation of Parliament, an outrageous usurpation of power unmatched since the 17th century, have meant the
British Prime Minister is unable to appear in public anywhere in the UK, or even, as we see recently, in Luxembourg.
We now know what ‘take back control’ really meant; it means taking control away from our representatives in
Parliament, taking control away from the civil servants, taking power away from those who are upholding the rule of
law.

Brexit has not given control to the people, or to Parliament, but to wealthy oligarchs who want to avoid paying tax and
to global corporations which want to tear up the laws that protect people and planet. This is why the commitment to
an equal playing field on environmental standards, employment rights and consumer protections in Parliament’s resolu-
tion is so important. We cannot allow a race to the bottom, where the UK ends up as a tax haven, a sweatshop or goes
back to being the ‘dirty man of Europe’.

Tragically, five million EU citizens have lost control of their lives and been shamefully turned into bargaining chips, as
they struggle to keep their families together and their lives on track. I deeply regret that this Parliament has failed to
suggest that their rights should be ring-fenced in our resolution. Although the situation in my country is chaotic, and
democratic institutions are being tested to breaking point, both our MPs and our courts are taking positive action to
protect democracy. The clear message of our resolution today is that we look to the European Council to grant the UK
the extension we need to enable the democratic forces in Britain to regain control and end the political crisis. Only we,
the people, can resist the tyranny of Johnson and his cabal. We depend on our friends in Parliament, and in the Council,
to give us the time we need to take back control from the moneymen and the oligarchs.

Only a people’s vote can guarantee that the majority who now wish to remain at the heart of Europe can stop the Brexit
nightmare.

(Applause from certain quarters)
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Jaak Madison (ID). — Madam President, on 23 June 2016 the European Union membership referendum was held in the
United Kingdom. On that historic day, a 51.89% majority chose to leave the European Union. There have been more
than 1000 days since the referendum took place, and every single day since then political elitists — both in the UK and
in the EU — have held the people of Great Britain and Northern Ireland hostage. The decision of the UK voters to leave
the European Union is binding, and those in power have a legal duty to give effect to the results of the referendum.

Certain politicians may think they possess superior wisdom by preventing Brexit, but they should be reminded that even
though the people may not be the ones who govern, legislate or interpret the law, they are the source of that power.
This is something the political elitists of our time conveniently tend to forget. The EU is quick to preach to third
countries about democracy and the rule of law, but in its own backyard democratic results are only respected when
they correspond with the ideology of the EU federalists.

The possibility to join the EU was always accompanied by the corresponding possibility to leave. However, what has
become clear is that politicians are doing everything in their power to prevent the UK from leaving the EU. Even the
Guy Verhofstadts of this world can be seen in a video drinking to the fact that they have succeeded in keeping the UK
hostage for at least five years.

Boris Johnson brought new hopes that Brexit might finally be delivered. However, the House of Commons constantly
undermines him, most recently by voting in favour of rendering a no-deal Brexit unlawful and effectively taking away
hope.

The Council could block a third extension. Johnson could negotiate a different deal or leave without a deal. The people
of Europe will not be silenced and will not be held hostage. By ignoring the will of the people, the EU is becoming the
architect of its own downfall, unfortunately.

(Applause)

It is time for the EU to listen to the people and to respect democracy and the sovereignty of nations, and it is time for
the EU to practice what it preaches.

Jan Zahradil (ECR). - Madam President, we have six weeks to Brexit and, if nothing happens, the UK leaves on
31 October without a deal. But still many people in this House make the mistake of thinking and believing that we
have a deal and that there are only some troublemakers on the UK side that are blocking it and they have to be brought
to their senses. But all this is not true. We do not have a deal. We have just a draft that was dismissed three times in the
House of Commons and which the current UK Government — a pretty legitimate government — doesn’t accept.

There’s a saying that ‘it takes two to tango’. But unfortunately, it seems that we are dancing pretty much alone. So a
sensible option, I feel, has to be for the EP to ask the European Council to mandate the European Commission to
renegotiate the deal. Otherwise, we will end up in six weeks with no deal, with very damaging consequences for our
economies.

Luke Ming Flanagan (GUE/NGL). — Madam President, the number one thing we've got to do here is respect people’s
positions and respect that the people of the UK voted to leave. Those that voted to leave need to respect that this causes
massive problems for people in the border areas. At the moment, the best solution available is the backstop. We must,
however, be prepared for a crash-out. If this happens, then the principle of EU solidarity will be truly tested. Up until
now, this solidarity has come in the form of words. Yet again today we hear from Jean-Claude Juncker about solidarity.

Ireland exports a quarter of a million tonnes of beef to the UK every year. If we lose this market, then we will need to
find other markets immediately. Who better than our European neighbours? Do we have the capacity? The answer is
yes. If the UK crashes out, then Ireland needs a new market. We imported, in the EU, over 300 000 tonnes of beef from
the Mercosur countries last year. In the case of no deal, we need the new Commissioner for Trade, Phil Hogan, to turn
this off to a trickle if he really means solidarity.
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Diane Dodds (NI). — Madam President, firstly I would like to reaffirm my strong belief that an orderly withdrawal
process is the best and preferred way forward for the European Union, for the United Kingdom and, to be specific, for
our neighbours in the Republic of Ireland.

I have always believed that this is in our interests and will work to achieve this end. However that withdrawal agreement
must not damage the constitutional and economic integrity of the United Kingdom and Northern Ireland’s place within
it. The agreement must also meet basic democratic tests. The backstop endangers these fundamental principles. This
House has confirmed on a number of occasions its adherence to the Belfast Agreement. Indeed it was referenced this
morning by President Juncker and Mr Barnier. One of the core principles of that agreement is parity of esteem between
the two traditions in Northern Ireland, meaning that citizens from both the Unionist and nationalist traditions are
treated and heard equally.

Just last week the former Irish Prime Minister, Bertie Ahern, himself an architect of the Belfast Agreement, spoke out on
the importance of parity of esteem, and is quoted as saying ‘any solution has to include the Unionist people, because
parity of esteem in the Good Friday Agreement is both sides.” Let's be clear, the letter sent to the European Institutions
and which gives rise to the statement in paragraph 5 of the resolution was not signed or supported by a single member
of the Northern Ireland Assembly from the Unionist tradition. Every Unionist party which stood in the European
elections did so on a platform of rejecting the backstop. A recent opinion poll says that 81% of Unionists are against
the backstop. There is a democratic problem with the backstop, Mr Barnier, and you cannot wash your hands of it. Not
only would Northern Ireland be subject to swathes of legislation with no control or representation, the Union ...

(The President cut off the speaker)

Antonio Tajani (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la commissione per gli affari costituzionali, che ho
onore di presiedere, ha deciso di dar voce alle organizzazioni dei cittadini europei che vivono nel Regno Unito, ivi
compresi gli irlandesi. Abbiamo deciso di ascoltare anche le rappresentanze dei cittadini britannici che vivono in Europa.

Questo Parlamento ha il dovere di dare voce agli europei. Ci sono 600 mila miei compatrioti che vivono nel Regno
Unito, dobbiamo dare voce agli irlandesi del Nord, agli irlandesi della Repubblica d’Irlanda, dobbiamo dare voce ai
britannici che vivono in Europa. Questo ¢ il luogo della democrazia, questo ¢ il luogo dove i cittadini devono sentirsi
difesi. Lo dobbiamo fare anche per ridurre la distanza che c’¢ tra queste istituzioni e le popolazioni europee.

Abbiamo chiesto anche lautorizzazione ad andare come commissione AFCO al confine tra Irlanda del Nord
e Repubblica d’Irlanda, per andare a dare un segnale di attenzione, per far capire — perché Ii ¢ il nodo del problema —
cosa bisogna fare per rinforzare la pace. E fondamentale il backstop, perché i segnali che stanno arrivando — anche ai
servizi segreti britannici — sono molto preoccupanti, ed ¢ anche fondamentale tutelare laggiti, visto che ci sara una
frontiera flessibile, le nostre imprese e la nostra agricoltura: ricordiamo la vicenda della mucca pazza.

Con una frontiera flessibile e senza una difesa del mercato interno I'Europa economica corre molti rischi e questo
Parlamento ha il dovere di difendere cittadini e imprese.

Brando Benifei (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, siamo vicini al 31 ottobre senza che il premier britan-
nico Johnson abbia messo sul tavolo una proposta politica che possa essere discussa credibilmente dai leader europei.
Aumenta quindi il rischio di un'uscita senza accordo e aumenta l'impressione che questa sia oggi 'opzione preferita dalla
leadership del partito conservatore, mentre 'opposizione guidata da Corbyn ha portato avanti con successo iniziative
per bloccare questa prospettiva disastrosa.

I Partito Democratico italiano, che rappresento in questo dibattito, vuole difendere i 3 milioni di cittadini europei che
vivono e lavorano nel Regno Unito, tra cui figurano oltre 700 mila cittadini italiani, cosi come anche moltissime nostre
imprese che con il Regno Unito commerciano da sempre, contribuendo attivamente alla ricchezza dei nostri paesi.

Se il Regno Unito lo richiedera saremo pronti a sostenere un’estensione della scadenza dell'articolo 50, ma solo come
strumento chiaro per scongiurare un’uscita senza accordo, con una chiara prospettiva.
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Billy Kelleher (Renew). — Madam President, [ wish to support the resolution and, in doing that, I also want to say that
I accept the decision of the United Kingdom in terms of leaving the European Union. But, equally, there’s an obligation
on the United Kingdom to accept that a great democratic process took place on the island of Ireland in 1998, where
people, North and South, overwhelmingly supported the Good Friday Agreement. In that Agreement, we talk about an
all-Ireland economy and we talk about parity of esteem. Just to put it in context: day in, day out, people cross an
invisible border. They go about their daily lives. A crash-out Brexit will have implications for that freedom — the
freedom to go about commercial life, social life, cultural life and sporting life.

So, in the context of this debate, I support the resolution and I ask the United Kingdom, in particular, to accept that it
has duty-bound responsibilities to uphold the integrity of the Good Friday Agreement, bearing in mind that it is also a
peace process. So when I accept the fact that the United Kingdom wishes to leave the European Union, I expect the
United Kingdom to do its duty and honour the Good Friday Agreement.

(Applause)

Jill Evans (Verts/ALE). - Madam President, I have represented Wales in this European Parliament for 20 years. It has
been my greatest privilege and my greatest challenge, but now we face the most challenging times of all. Westminster
has failed Wales. It does not work for the people. It is a parliament in turmoil. But I ask you to look beyond that at
other things that are happening.

Over recent months, I have marched with many thousands of people all over Wales in support of independence, and
that support is growing. Forty percent of people now saying they would support Welsh independence if it meant that
Wales could remain in the European Union. We have the right to determine our own future. To resolve the current
crisis, we must put the whole thing back to the people in a referendum, and we need the time to do that. I will continue
to work for that and for Wales’s future in Europe.

Harald Vilimsky (ID). - Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Erlauben Sie mir, zundchst mein
grofles Unverstindnis dafiir zum Ausdruck zu bringen, dass zwei grofe Verhandler — die Europdische Union, aber auch
das Vereinigte Konigreich, die ja beide an sich selbst postulieren, in der westlichen Welt grofe Einflusstriger zu sein —
nicht und nicht in der Lage sind, einen direkt demokratischen Volksentscheid entsprechend umzusetzen.

Schauen Sie, wie es in diesem Haus aussieht: Es gibt zwei grofe Lager. Die einen sagen: Brexit ist etwas Gutes; die
anderen sagen: Brexit ist etwas Schlechtes. Meine Meinung dazu: Es ist vollig unerheblich, was sie dazu sagen. Es ist
auch unerheblich, was ich sage. Einzig und allein mafigeblich ist, was eine Mehrheit der britischen Bevolkerung sagt. Und
es ist unsere heilige Pflicht, Respekt zu zeigen vor einer Mehrheit einer britischen Bevolkerung, die klar entschieden hat.

Daher: Nutzen Sie bitte die Zeit bis zum 31. Oktober, um aufeinander zuzugehen, ein Ergebnis herbeizuverhandeln, das
effizient, professionell, fair und herzeigbar ist, und horen Sie auf mit diesem Kasperltheater!

Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, onze fractie mag geen deel uitmaken van de werkzaamheden van de stuurgroep.
Dat is een smet op het democratisch blazoen van dit Parlement, maar toch zal de NVA-delegatie uit Vlaanderen de
resolutie goedkeuren. Wij willen immers alles doen om het tot een deal te laten komen. No deal is a bad deall Wij
hopen dat onze onderhandelaars verder constructief en — nu er een kleine opening gemaakt schijnt te worden — met
de nodige flexibiliteit onderhandelen, met respect voor de principes van de backstop en met respect voor de integriteit
van de interne markt.

Wat de toekomstige relatie betreft, heeft mijnheer Barnier terecht beklemtoond dat er meer is dan handel. Ik wil er ook
op wijzen dat er naast defensie, veiligheid enzovoort nog onderzoek en ontwikkeling is, universitaire samenwerking, de
blue economy enzovoort. Wat de steunmaatregelen van het globalisatiefonds betreft, wil ik erop wijzen dat slechts enkele
procenten van onze uitvoerende bedrijven meer dan 49 werknemers hebben.
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Clare Daly (GUE/NGL). — Madam President, it's all so easy to pretend, as many people have here, that Brexit is all
about the crazy Brits. If Brexit is about anything, it's about the failure of the neoliberal ideology entrenched in EU
institutions, thanks to Lisbon and Nice, and, ironically, also entrenched in the ideology of the ruling classes in Britain.
It's about soaring rents, declining wages, privatisation and undermining of public services, conditions that exist in many
countries throughout the European Union.

Let’s not lie about it — it is about democracy. You know what: the UK might not be doing too well in the democracy
stakes, but neither is the European Union. So, while I don’t care about the establishment in Britain cannibalising itself,
the people on the island of Ireland have to live our lives and we cannot have a hard border. We have to have our human
rights respected and not sacrificed. If people here really believe in solidarity and a peaceful and socially just Europe, as I
do, we have to abandon the road that this European Union is on and abandon neoliberalism.

Martin Edward Daubney (NI). - Madam President, we've heard a lot today about Emperor Verhofstadt's plan to build a
new European empire. Today he compared Boris Johnson to Mrs Doubtfire. Let’s face it, Mr Verhofstadt is the Darth
Vader of Europe and this place is his Death Star, where national democracy comes to die. As for the Empire, I'm here for
the 17.4 million to strike back.

75 years ago, my forefathers fought and died on European soil fighting fascism. Today, we are here to liberate the United
Kingdom from the European Union. For the past three years, despite paying GBP 1 billion a month for membership, we
have been treated with nothing but contempt, and today it got worse. As for the so-called level playing field, I'd hate to
play football against you, Mr Barnier, as the match would be rigged. Brexit has shown that the European Union does not
believe in democracy. Today, we are expected to vote to call Brexit a regrettable event. Well, let me put it into language
you understand: e ne regrette rien’. We are leaving the European Union and we have no regrets.

(Applause)

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, in time historians might describe Brexit as the incredible sulk by the self-styled
Incredible Hulk and his allies, who want to leave the European Union, come hell or high water, on 31 October, regard-
less of the consequences for people, for prosperity or for peace on the island of Ireland. For that reason, we are so
grateful in Ireland for the solidarity of the EU26, articulated so well by President Juncker and Mr Barnier here this
morning. Mr Juncker said that they are standing in solidarity with the most affected states and showing unity of
purpose. It couldn’t be stronger or clearer. Mr Barnier also outlined very clearly the necessity for the backstop.

There is another consequence of Brexit, and that is that after the Good Friday Agreement, the relationship between
Ireland and the United Kingdom grew and became friendlier, culminating with the Queen’s visit to Ireland in Croke
Park a few years ago. That now has been replaced, unfortunately, by tension and suspicion. I hope, however, that if the
United Kingdom asks for an extension of Article 50, and I'm encouraged by what I heard here today, it will be granted.
If only, number one, to give Mr Johnson the time to come forward with the abundance of solutions he told our Prime
Minister he had for the backstop, and maybe also to give time to the good people of Great Britain to take back control
from the Brexit buccaneers who want to leave, regardless of deal or no deal.

Katarina Barley (S&D). - Madam President, being a British as well as a German citizen, Brexit is quite an emotional
topic for me, as for many others I guess, and the most emotional part is obviously the backstop. What is hardly ever
mentioned though is that the backstop is only a temporary solution until a final agreement is signed. So why is it such a
problem? It is because there is a lack of mutual trust and we see that today very clearly. Some British people fear that
they will be bound to the EU forever and, at the same time, the EU wants guarantees that there will be no hard border
between Ireland and Northern Ireland, and that is exactly the point. It is not only about the UK. It is also about Ireland
and we have every right to discuss this here because Ireland is going to stay in the European Union.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj 23115


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

PL Dz.U. C z 27.6.2024

So what can we do? Exactly the opposite of what some politicians in Britain and here in this House are doing, which is
to become more and more aggressive and to use war metaphors — and I say this explicitly as a German and British
citizen. We will stay neighbours anyway and we should stay good neighbours, in peace.

(Applause)

Nathalie Loiseau (Renew). — Madame la Présidente, je voudrais remercier Jean-Claude Juncker et Michel Barnier d'étre
devant notre Parlement, un Parlement qui posséde le privilege de vous entendre et de débattre du Brexit, sans que
personne ne songe a le suspendre.

Notre Parlement prendra ses responsabilités. Jamais nous n‘accepterons de porter préjudice a l'ile dIrlande, ni par un
mur, ni par le retour de la violence. Jamais nous n'accepterons de porter préjudice a l'intégrité et a la solidité de I'Union
européenne. Jamais nous ne transigerons sur la paix, sur les droits des citoyens, ni sur les intéréts de I'Union européenne.

Notre Parlement sait dire ce qu'il ne veut pas. Il sait aussi dire ce qu'il veut. Notre attitude a toujours été et reste dictée
par l'amitié et le respect que nous portons au peuple britannique, mais nous ignorons a ce jour ce que veut le gouver-
nement britannique. Nous ignorons par exemple si le Royaume-Uni demandera un nouveau report du Brexit et s'il a une
raison valable pour le faire. Le gouvernement britannique ne nous dit ni quand, ni comment, ni vers ou il veut quitter
'Union européenne.

Cette situation ne peut pas durer. Nous avons besoin de savoir si le Royaume-Uni nous respecte autant que nous le
respectons, et se respecter implique de se dire la vérité.

Ciardn Cuffe (Verts/ALE). - Madam President, yesterday I heard Mr Barnier speak about a fragile peace. He talked
about meeting women in Ireland who cross the border every day for work. They said to him ‘We don’t want it to
start up again.’ I appeal to Mr Farage, and indeed to Mr Johnson, visit the border, hear their stories, they are heartfelt
and they are real.

In Northern Ireland the tensions are always present. Violence is never far away. My Irish colleagues Clare Bailey and
Vincent Martin have first-hand experience of this. They proposed a confirmatory vote for those who live in Northern
Ireland: let the UK exit the backstop whenever it wants but first put a question to the people of Northern Ireland — best
of both worlds in a free-trade area or the UK only? Let them decide.

The poet Seamus Heaney once wrote ‘Believe that a further shore is reachable from here. Believe in miracles ...". Like
Heaney, we have to believe in miracles, but we must not lose hope that a solution can be found.

President. — Thank you, Mr Cuffe, and I approve of your choice of poet. I have quoted him in this Chair.

Antonio Maria Rinaldi (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, sentendo i colleghi in Aula ho capito che la
preoccupazione maggiore ¢ quella di chiedere la ripetizione del referendum nel Regno Unito, magari finché il risultato
¢ quello gradito. La democrazia funziona in un‘altra maniera. D’altronde in Aula, quando la signora Ursula von der
Leyen ¢ stata eletta soltanto per nove voti, nessuno ha chiesto la ripetizione, anche se la meta di questo Parlamento
non era d’accordo.

Vorrei semplicemente ricordare che il Regno Unito ¢ acquirente netto di beni e servizi da parte dell'Unione. Cosa
significa penalizzare il Regno Unito? Dopo a chi venderemo le nostre automobili, a chi venderemo le nostre derrate
alimentari e i nostri macchinari?

Allora cerchiamo di metterci d’accordo ma soprattutto cerchiamo di riunirci in modo propositivo. Quando si ¢ voluto
sostenere il sistema bancario ci sono state delle riunioni anche di notte e immediatamente si & trovata una soluzione.
Perché non si vuole arrivare a una soluzione nei confronti del Regno Unito? lo propongo a tutti i colleghi...

(La Presidente toglie la parola all'oratore)
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Anren JIxam6asku (ECR). — YBaxkaema r-xo IIpencenaren, Bce MO-SCHO OYepTABAIIATA Ce [IEPCIEKTHBA 32 M3NM3aHe Ha Beru-
koOpuranmnst or Cpro3a 0Oe3 crernka, Taka HapeyeHMST ,TBBPE bpekcmr”, 3actpamasa mHTepecute Ha BCuuku. 3a EBpoma ToBa
pasBuTME Ha CHTyalusita OM O3HAauaBao 3aTPyIHEH BHOC-M3HOC HA CTOKM B Mocoka BermkoOputanus, a B camoto ObemmHeHO
KPAJICTBO — MKOHOMMYECKA HECUTYPHOCT M 3aiiaxa 3a myupa B CesepHa Vpnanmms.

OGenVHEeHOTO KpAJICTBO Lie HamycHe EBpormeiickus cbro3, HO HsMa fa HamycHe EBpoma. CrpaHara Iue OCTaHe eMH OT Haii-roie-
MITEe MKOHOMMYECKY MAPTHBOPU U curyped cbio3Huk B HATO. ITapTHbOPCTBOTO B cdepata Ha CUTYPHOCTTA € OCOOEHO BaXKHO 3a
Te3y OT Hac, Kouto e ocraHat B Cbro3a. HeobxommMo e ma ce Hamepy peirerne Ha mpoOneMa ¢ rpaHuuara ¢ VprmaHms, Koeto
[la 3aJI0BOIISIBA HACTOSILIMTE Bb3paxKeHMst Ha OOEOMHEHOTO KParncTBO MO BBIPOCA.

Tunepure Ha EBporerickust chio3 Tpsiba 1a pazbepar, ye B HACTOSILMS CH BUI PELICHNMETO 3a MPMNAHICKATa IPAHMIA, MPEIIOKEHO
or r-H bapHue, 61 3acTpalmio KOHCTUTYHMOHHATA LSUIOCT Ha OOGEIMHEHOTO KPATCTBO M € HEIPUEMIMBO 3a OpUTAHCKMUTE HU
maprHeopu. MoxkeM [a ouakBame OBP30 M eeKTMBHO pelleHMe Ha Kpy3aTa OKOJNO M3MM3aHeTo Ha BenmkoOpuranms or Cbrosa
€IMHCTBEHO CIIe[l IOCTUTAHeTO Ha ChITIacHe IO TO3M BBIIPOC. B MpoTUBeH ciTyvali lie JOMpHUHECEM 3a M3IIATAHeTO HA PUCK He CaMo
Ha MKOHOMIYECKOTO pa3BuTye Ha EBpoma, HO u HefiHata cywia. Hapen ¢ ToBa MoXeM fa 3aryOuM JOBepMETO Ha eMH OT Hail-
BaXHMTE CU TIAPTHBOPM.

Eugenia Rodriguez Palop (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, para Espafia el Brexit es un estado transitorio que no
augura nada bueno. En nuestro pais, la comarca de Gibraltar se enfrenta a un escenario probablemente catastrofico. El
caso del Brexit amenaza a la frontera entre Gibraltar y Espafia; hoy una herida abierta por la que pasan mads
de 28 000 personas diariamente, entre 13 000 y 15 000 trabajadores transfronterizos, personas para las que no
tenemos ningtin plan de contingencia fiable, acordado y financiado.

No sabemos todavia como vamos a evitar que sus permisos de trabajo no se modifiquen negativamente, que no dismi-
nuyan sus retribuciones ni sus pensiones o que no se deteriore la atencién sanitaria a la que tienen derecho. Si el Reino
Unido sale abruptamente de la Unién Europea, habrd colas de mds de cuatro horas en la frontera, se ralentizard el
suministro de alimentos y medicinas, el abastecimiento de las empresas, las importaciones y exportaciones y la afluencia
de turistas.

El camino de rosas con el que fantase Johnson se ha convertido ya en un lodazal intransitable, con un Parlamento
amordazado y millones de personas en la estacada. Ojald les dejen elegir libremente, pero, si se marchan, higanlo
asumiendo sus responsabilidades. Dejen ya de jugar al poquer con la vida de la gente.

Lance Forman (NI). - Madam President, this is my first speech in this august Chamber, and hopefully my last. As I
entered this building for the first time I saw a huge billboard with a quotation about free and fair elections. But I ask
you all, what is the point of free and fair elections if the result is dishonoured? What is the point of free and fair
elections if the losers refuse to accept defeat? What is the point of free and fair elections if freedom and fairness is
sacrificed, because the elite think that they know best?

The EU holds itself out as the torch bearer of global democracy, giving hope to oppressed people, but what is the point
when it resents the democratic vote of its own people?

In a few weeks, our Prime Minister Boris Johnson, my friend, may be forced to ask for an extension to the Brexit
negotiation deadline. If the EU truly believes in democracy, it has to reject that request, even if it doesn't like the
outcome. If you believe in democracy you have to stand with the British people. Our exit is long overdue.

(Applause from certain quarters)

Frangois-Xavier Bellamy (PPE). — Madame la Présidente, derriére les éclats de voix de ce matin, il y a des réalités tres
concreétes et des risques trés concrets pour l'avenir de nos pays.
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Le peuple britannique a fait le choix de quitter 'Union européenne et ce choix doit étre respecté, mais notre dialogue de
ce matin n‘aura aucune utilité s'il sagit seulement de commenter la vie politique britannique. 1l s’agit d’abord pour nous,
comme vous l'avez rappelé, Monsieur le négociateur, de rester vigilants et concentrés sur l'essentiel: la protection de
l'intérét de tous les citoyens. En cas de sortie sans accord du Royaume-Uni, nous deviendrons tous plus vulnérables face
aux menaces qui pesent sur notre sécurité, et plus fragiles dans nos capacités de défense.

La coopération avec nos voisins britanniques est un élément essentiel pour nos forces de renseignements, nos forces de
police et nos forces armées. Demain, nous pourrions nous trouver moins efficaces ensemble pour faire face a la menace
terroriste ou pour protéger nos intéréts stratégiques.

Notre économie, elle aussi, serait durement impactée dans un contexte déja difficile et je voudrais attirer votre attention,
en particulier, sur le colt important que représenterait une sortie sans accord pour les pays proches des iles britanni-
ques. Vous me permettrez de citer la France, en particulier, qui gérerait en cas de no deal le poids que représenterait la
gestion d’une frontiére terrestre rétablie avec la Grande-Bretagne. Dans ce désastre économique, il faut évoquer un
secteur en particulier, celui de la péche, parce que la fermeture des eaux britanniques serait une double peine que nos
amis britanniques et nous-mémes nous infligerions les uns aux autres.

Bref, des milliers de personnes nous regardent et attendent de nous une seule chose. Soyons responsables. Avec le regard
d'un nouvel élu, je suis surpris par le tour que prennent nos débats. Nous ne sommes pas la pour refaire un match ou
pour recommencer un référendum tranché par les électeurs, mais pour préparer un accord et nous comptons sur vous,
cher Michel, pour continuer a travailler dans ce sens.

Sylvie Guillaume (S&D). - Madame la Présidente, au milieu de l'incertitude sur les options de sortie de 'Union euro-
péenne du Royaume-Uni et de l'incompréhension soulevée par le comportement du premier ministre britannique, la
position du Parlement européen arrive a point nommé.

Au travers de la résolution, notre message destiné a la classe politique et aux citoyens britanniques est dailleurs parti-
culierement limpide. Les Européens privilégient une sortie ordonnée, qui garantisse la paix civile en Irlande, qui respecte
les droits des citoyens européens résidant au Royaume-Uni et ceux des citoyens britanniques installés dans I'Union, soit
une sortie ordonnée conforme aux régles européennes et dans le respect des engagements financiers du divorce.

Notre message est également clair sur une extension du délai a laquelle nous nous résoudrions si les élections devaient
intervenir.

Maintenant, nous attendons avec impatience que le premier ministre britannique fasse des propositions intelligibles et
prenne ses responsabilités. Et puisque j'en suis a parler d’'un premier ministre qui prenne ses responsabilités, je voudrais
quon ait une pensée attristée a I'égard de quelqu'un dont nous lisons quil souffre silencieusement depuis trois ans et
s'interroge tous les jours sur le sens de tout cela, David Cameron, qui, pour des raisons tactiques, a déclenché ce chaos
bien peu conforme a la grande tradition démocratique britannique.

Luis Garicano (Renew). — Madam President, more than 150 000 Spaniards live in the UK and, in turn, 300 000 Brits
live in Spain. For all those citizens, what Mr Farage called a clean break Brexit is a very, very dirty Brexit indeed. Their
situation is truly dramatic.

Just last week, I was in the UK talking to Spanish citizens. Their concern has to do with the so-called ‘settled status,
which is anything but settled. It is just a PDF number they get on their email that actually confers no rights if Mr
Johnson and Mr Farage proceed with their no-deal charades. We need to put ourselves in the skin of those citizens
who, after possibly decades living in the UK, have no certainty about whether their lives there can continue.

The EU is doing what it must to protect its citizens. The UK is not. We must stand with these proposals, and we must
avoid a no-deal Brexit that would be catastrophic for all European citizens.

(Applause)
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Terry Reintke (Verts/ALE). - Madam President, let’s be honest. A lot of people are tired; a lot of people are exhausted.
They want to move on. They think that, if we do not grant the extension, then we can go about other business and we
can actually get rid of all this drag that we have been seeing in the last month and in the last years.

But, let us make no mistake. If we do not grant this extension and if there is a no-deal Brexit, none of this nightmare
would be over. The question of the border between Northern Ireland and the Republic of Ireland would not be solved,
the budgetary questions would not be solved, and the question of the EU and UK citizens and what their future is going
to be would not be solved. So now is not the moment for short-sightedness. Now is the moment for solidarity with the
hundreds of thousands of British citizens who are marching in the streets. They are calling on us and counting on us to
grant this extension in order to give them time to get out of this deadlock and find a solution to this mess that we are
in.

(Applause)

President. - I think you get the prize for sticking exactly to your time. Well done!

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Szanowna Pani Przewodniczaca! Przystuchujac si¢ tej debacie, zadaj¢ sobie pytanie:
jaki wniosek mozna z niej wyciggnaé? Na co powinniSmy si¢ przygotowac? Otéz wniosek jest nastgpujacy: powinniSmy
si¢ przygotowac na jak najgorszy scenariusz, czyli brak porozumienia. Rzekomo nikt tego nie chce, ale prawdopodobnie
jest to scenariusz, ktory nas czeka.

Chcialem podkresli¢ tylko jedng rzecz: odpowiedzialno$é, odpowiedzialno$¢ za ten historyczny moment i za t¢ katas-
trofe, ktorej rozmiaréw nie mozemy jeszcze przewidziel, spadnie na obie strony. I mam nadziej¢, Ze pan Jean-Claude
Juncker i pan Barnier, nasz gléwny negocjator, rowniez sobie zdajg z tego sprawe.

Ja uwazam, Ze negocjacje powinny zostaé jak najszybciej wznowione i przeprowadzone, zeby uniknaé tej konsekwencji,
ktéra nam grozi. A odkladanie terminu brexitu w nieskoriczono$¢ réwniez prowadzi donikad, do jeszcze wickszego
chaosu i do niepewnosci prawnej, wiec prosze Panéw, zeby podjeli odpowiednie dziatania.

Paulo Rangel (PPE). — Madam President, it is evident that we didn't want the exit of the United Kingdom and, even if
we regret it, we fully respect the choice of British people. All the negotiations were carried out in a true spirit of
cooperation and good faith, finding the best solutions for both sides. All this time, very much due to the stolidity,
serenity and true British phlegm of Michel Barnier, we have shown goodwill, good faith and respect.

If any European politician or leader has not respected, on any occasion, the British position or institutions, that is
regrettable. Please read our lips: we are open to consider your proposals, if you present them. We are open to an
extension, if that is justified. You can believe us; we want to make your life easier, but we expect reciprocity. It is time
to urge Prime Minister Johnson. It is unfortunate that you decided to turn to American superheroes to express the
inclination of the British Government when you have much better sources of inspiration in modern and popular
British literature.

Mr Johnson, do you really believe that what we need here now are the hard skills of the Incredible Hulk? Wouldn't the
skills of the very British, much smarter and magical Harry Potter serve you better, Mr Johnson?

(The President cut off the speaker)

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 171(8))

Ben Habib (NI), blue-card question. — For three years we've heard that the EU is a rules-based system. Mr Rangel men-
tioned the preparedness of the EU to negotiate with us a new form of withdrawal agreement, perhaps some alteration to
the backstop. But I just want to remind this Chamber that, by its own volition, clause 12 of the agreement which gives
effect to the extension until 31 October prohibits any opening of the Withdrawal Agreement and any further renego-
tiation of that agreement. So how is it that this rules-based system can take that approach?
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President. — [ am not going to ask you to even answer that because the question came after the 30 seconds. The rest
was a statement.

Javier Moreno Sdnchez (S&D). — Sefiora presidenta, el Reino Unido quedard sumido en el caos si acaba produciéndose
un Brexit duro que nace —recordémoslo— de las mentiras de unos dirigentes politicos irresponsables que engafiaron a
sus ciudadanos y que han llevado al actual Gobierno a vulnerar los pilares de su propia democracia, cerrando el
Parlamento britdnico.

Ante este contrasentido histérico, que perjudicard tremendamente a todos los ciudadanos europeos, y especialmente a
los britdnicos, la posicién de la delegacion socialista espafiola es clara y contundente, en linea con la propuesta de
Resolucién que vamos a votar hoy: «No» a un Brexit duro. «Si» a una salida ordenada, basada en el Acuerdo
de Retirada sellado por los Veintisiete.

Un acuerdo no negociable que garantiza, ante todo, la salvaguardia de los derechos y la proteccién de nuestros ciuda-
danos. Un acuerdo que preserva la paz en Irlanda mediante el backstop para evitar el restablecimiento de una frontera
fisica con Irlanda del Norte y garantizar la integridad del mercado interior de la Unién.

Sefiorias, el tiempo apremia. Por eso, apelo a la responsabilidad y al sentido de Estado del Gobierno britdnico para
enderezar el timén. Atn estamos a tiempo. Puede haber marcha atrés.

(La presidenta retira la palabra al orador).

Nicola Beer (Renew). — Madam President, the scenario of a no-deal Brexit is real. Among the relevant political groups
of this House we all agree on the catastrophic consequences of a hard Brexit, in particular for the citizens of Ireland and
the British overseas territories, not forgetting, of course, the United Kingdom itself.

The work on contingency measures is in full swing and I particularly appreciate the Commission’s recent proposals to
provide support to small and medium-sized enterprises. This should be done comprehensively.

But, above all, I sincerely congratulate our colleagues in the British Parliament on their determination to put their Prime
Minister in his place. This move gives hope — hope for an orderly withdrawal agreement or even for a second chance for
them to remain as a part of the European Union. We all, together, should take this chance, and God save the United
Kingdom.

(Applause)

Benoit Biteau (Verts/ALE). — Madame la Présidente, chers collegues, I'hypothése d’une sortie du Royaume-Uni sans
accord n'est plus a écarter. Des le 1 novembre, les conséquences pour l'agriculture européenne et la péche seront
considérables. Elles sont pourtant trés mal évaluées. Ce qui est certain, c’est que les secteurs de la viande bovine, des
produits laitiers et des vins et spiritueux seront les plus fortement touchés.

Le Brexit risque d’étre une crise sans précédent, et nous avangons dans le brouillard et sans boussole.

Les producteurs irlandais de viande bovine sont au bord du gouffre, comme l'a relevé notre collegue Flanagan tout a
I'heure. Le commissaire a I'agriculture Phil Hogan en a d’ailleurs parfaitement conscience. Il a déja pesé de tout son poids
pour arracher une aide de 50 millions d’euros sur le budget agricole en 2020 pour amortir ce choc. Les inquiétudes de
M. Hogan sont légitimes. La Commission européenne doit donc d'urgence présenter devant ce Parlement un projet
global pour soutenir tous les paysans européens touchés par ce Brexit.
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Veronika Vrecionova (ECR). — Pani predsedajici, za necely mésic a piil dojde k brexitu. Tento fakt je zndm a méli by se
s tim smifit i ti, ktef{ si brexit nepfeji. Rada poslanct v tomto sile prosazuje pfimou demokracii. Zdfiraziiuji, Ze j4 mezi
né nepatiim. Referendum je jejim nejcistsim prostiedkem, a pokud k nému sdhneme, je potieba respektovat jeho vysle-
dek. Evropskd komise a Rada by mély vyuzit zbyvajici ¢as k nalezeni dohody, kterd zabrani tomu tzv. tvrdému brexitu.
Ten poskodi nejen Velkou Britdnii, ale také zbyvajici staty Evropské unie, jejich obany — nase ob¢any a firmy. Aby byla
dohoda uzavfena, musi s ni souhlasit obé strany. Je evidentni, Ze se stivajicim ndvrhem Velkd Britdnie nesouhlasi. Tato
dohoda se proto musi zménit. PovaZuji za nebezpecné stéle trvat na nécem, co nefunguje.

Esther de Lange (PPE). - Madam President, as you know, the reason I went into politics was called foot-and-mouth
disease, an animal disease which, as they do, does not stop at borders and which touched my country, the Netherlands,
yours, Ireland and also France and the United Kingdom at the beginning of this century. Hundreds of thousands, even
millions, of farm animals were killed on account of a disease against which they could have been easily vaccinated, and
the outcry that this created in rural areas was not heard in London because the British Government at the time did not
want to change the so-called non-vaccination policy. So it was this House which represented the interests of both
Europeans and British in order to change that policy, and which worked together with places like Northumberland
and the Scottish Borders.

Fast-forward 20 years, and the constructive, pro-European Tories I worked with at the time have been purged from their
party by people who can’t even be bothered to attend this full debate. Westminster is closed for business and it is once
more this Parliament that is representing the interests of both British and European citizens. And, like a majority — a
majority — of British citizens, this House doesn’t want a no-deal Brexit either.

But let me also be very clear: we will not accept access into our European market for products with lax financial
oversight, in the case of the financial sector, or low environmental standards and low animal-health standards. And if
you want to know why, go and ask the farmers in Friesland and Northumberland alike.

(Applause)

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Madam President, membership or not, the British remain among us and we live
together. We are the representatives of citizens from the different Member States, we take this seriously and we coop-
erate with our British colleagues here deeply and in a warm way. Parliamentarianism needs to be protected. It is the core
of democracy. In Parliament, different ideas meet and then we look at a way forward. In a western democracy, govern-
ments represent the will of the majority of the parliament.

In the UK, a law designed to stop a no-deal Brexit passed in both Houses of the UK Parliament. So, in principle, we
should not worry, but now it seems that Prime Minister Johnson is trying to take control away from his parliament, to
take control away from the British. The new UK leadership is still flirting with the idea of a no-deal Brexit and they
appear to have become more hard line. The EU should remain calm, principled, united and reasonable. We cannot
decide on behalf of the Brits, but we will give them time if they want to clear this mess up.

Dita Charanzovd (Renew). — Pani pfedsedajici, nebudu opakovat Fe¢ené. Myslim si, Ze naprostd vétsina z nds si brexit
nepfeje. Nékteti stile doufime, Ze k nému moznéd vibec nedojde. Obdvam se ale, Ze britsky ministersky pfedseda je
pfipraven hodit Spojené kralovstvi pfes palubu. Odejit bez dohody. Nic horstho by se nemohlo stdt. Komise proto musi
pokracovat v piipravé i na tento scéndf. Ale nejen to. Komise a ¢lenské stity musi mit krizovy plin pro evropsky
byznys. Nenechat ho padat spolu s brexitem. Musime trvat na pravech vice nez ti miliont ob¢ant EU, ktef{ dnes Ziji
na ostrovech ve velké existencni nejistoté. Nevi, do jaké Britdnie se 1. listopadu probudi. Britskd politika brexitu pfipo-
mind hledén{ jednoroZce. Nic neplati. Mén{ se terminy, odvoldva se dohodnuté, fesi schvalené. Cas utikd velmi rychle a
nelze se divit, Ze EU dochdzi trpélivost.

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Zabierajgc glos w tej debacie, chcialbym zwrdci¢ uwage na trzy
moim zdaniem najwazniejsze negatywne konsekwencje wyjscia Wielkiej Brytanii bez umowy.
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Po pierwsze, niepewno$¢ co do praw obywateli Unii mieszkajacych na terenie Wielkiej Brytanii. W umowie byly one
zagwarantowane na tym samym poziomie co obecnie. Prawdopodobny brak w kolejnych unijnych budzetach kwoty
ok. 50 miliardéw euro, ktére Wielka Brytania zgodzita si¢ zaplacic¢ jako zobowigzania za lata 2019-2020, a takze czgsci
zobowigzafi po roku 2020.

Problemy w handlu z Wielkg Brytania. Unia Europejska ma ogromng nadwyzke w tym handlu. W 2017 roku wynosita
ona ok. 100 miliardow funtéw. Brak porozumienia oznacza, Ze bgdzie on musial by¢ prowadzony w oparciu o reguly
WTO, a wigc z wprowadzeniem cel, kontyngentéw wwozowych czy innych ograniczen pozataryfowych. Wydaje sie, ze
choéby z tych trzech powodéw nalezaloby takze ze strony Unii dazy¢ do tego, aby wyjscie Wielkiej Brytanii odbywato
si¢ jednak na podstawie wynegocjowanej umowy ze zmieniong deklaracja polityczng, w ktorej znajda si¢ gesty dobrej
woli adresowane do Wielkiej Brytanii.

Ludék Niedermayer (PPE). - Madam President, I guess everything important about Brexit has been said. The position
of the EU 27, the Council, Parliament and the Commission is clear and transparent and stable. Still, we should not miss
the opportunity to reach an agreement — an agreement that will reduce the cost of Brexit for all Europeans. By this I
mean also Europeans from the UK as well as from the continent. If an extension would increase the chance of such a
result, we should grant it.

Still, T guess there are things that we should learn from our friends from London that can make our society better and
avoid the crisis that is ongoing in London.

First of all, I believe that politicians should sometimes admit that personal interest and power — even victory in elections
— are less important than the future of the country and society.

Second, I believe — and this is not just for politicians — we should talk to each other more, at least in situations where
our views are not so different. We should construct bridges rather than build walls.

Last but not least, we should promote a culture that prefers the facts and truth over lies. This is very important. We
should, together with civil society, schools, experts and other parts of society, make sure that the current alarming trend
where lies are rewarded over the truth will not continue and will be changed, and that the biggest liars will not become
presidents or prime ministers.

Boguslaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczgca! Nie kwestionuje prawa Zjednoczonego Krélestwa do wyjscia z
Unii Europejskiej, natomiast zwracam uwage na co$ takiego jak odpowiedzialno$¢ polityczna za losy Europy. I ta odpo-
wiedzialnoScia polityczng za losy Europy Komisja Europejska, Parlament i Rada si¢ kieruja. Czyli bronimy naszych
obywateli (chce powiedziel, zZe prawie milion Polakéw mieszka na Wyspach Brytyjskich), chronimy nasz przemyst,
handel, transport, nasze interesy gospodarcze.

Natomiast ten brak odpowiedzialnosci jest cecha charakterystyczng dla rzadu Wielkiej Brytanii. Odnosz¢ wrazenie, ze
rzad brytyjski sadzi, iz pokéj czy wojna w Irlandii to jest nasza powinno$¢, nasz problem, ze to nie jest problem
brytyjski. Brytyjczycy chca zachowaé korzysci, nie chca natomiast podzieli¢ si¢ odpowiedzialno$cig. Nie mamy konstruk-
tywnych projektéw rozwigzan. Po brexicie zycie si¢ bedzie toczy¢. Podstawowa rzecz to zaufanie. I starajcie si¢, rzadzie
brytyjski, takie zaufanie u nas wzbudzaé, bo bez tego zaufania nie bedzie dobrego rozwigzania.

IThan Kyuchyuk (Renew). — Madam President, three years after the referendum, British citizens are sending us a strong
signal that Mr Nigel Farage is not the voice of British society. Every day, they are expressing vocal opposition to Brexit,
and the presence of so many pro-European British MEPs in this Parliament is the real proof of the fact. A change is
much needed now, because Brexit continues to be pursued for Tory advantage, but without a plan on how to deliver it.

By insisting that the backstop be removed from the Withdrawal Agreement, but without proposing a working solution,
the UK Government refuses to secure an orderly withdrawal. Families, children, students and all our citizens want to
have certainty. More than three million non-British EU citizens — of whom a quarter of a million are from my home
country of Bulgaria — have been living in legal limbo, but also in frustration, anxiety and disappointment, since the
referendum. As we all see, Brexit is a bad idea and it should be stopped.

30/115 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

Dz.U. C z 27.6.2024 PL

Kris Peeters (PPE). — Voorzitter, er is al veel gezegd, maar één ding is duidelijk, en wel dat de brexit ons voor een grote
uitdaging stelt. Een no deal zet 1,2 miljoen jobs op de tocht in de Europese Unie en voor Belgié alleen wijst een schatting
op een banenverlies van 42 000, waarvan 28 000 in Vlaanderen. Vooral de kmo’s zullen het zwaar te verduren hebben.
Wij merken allemaal dat de Britse regering geen uitweg meer ziet in hun zelfgekozen brexit. En nu de onvoorspelbaar-
heid groter is dan ooit moeten wij Europa voorbereiden op een no deal in het belang van de bedrijven en de Europeanen.

De Europese Commissie heeft op 4 september een aantal voorstellen gedaan inzake het Fonds voor de globalisering en
het Solidariteitsfonds, om daar geld voor vrij te maken. Maar het is heel belangrijk dat ook kleine en middelgrote
ondernemingen hiervan kunnen genieten. In punt 14 van de ontwerpresolutie die voorligt en die ik volledig onders-
chrijf, is heel duidelijk omschreven en wordt ervoor gepleit dat dit Parlement de financiéle ondersteuning van kleine en
middelgrote ondernemingen in geval van een no deal snel mogelijk moet maken, waarbij wij er wel van uitgaan dat die
de volgende dagen en weken nog afgewend kan worden.

Tonino Picula (S&D). — Postovana predsjedavajuca, prosle su tri godine od referenduma o Brexitu. Vjerujem da je
vecina u ovom Domu bila iznenadena rezultatom jer su Zeljeli drugaciji rezultat. No, dogodila se podrska onima koji
dugo vremena u Bruxellesu vide deZzurnog krivca za domale konflikte. Ali ni nakon tri godine od referenduma
Ujedinjena Kraljevina nije spremna preuzeti odgovornost za Brexit ili odgovornost za odustajanje od istog. Pregovori
su zakljueni, Cestitke gospodinu Barnieru na obavljenom poslu, Europska unija je svoje pozicije utvrdila.

S druge strane Kanala vladaju potpuno drugacije prilike, politicki kaos i neizvjesnost, i to u zemlji koja je u velikoj mjeri
udarila temelje parlamentarnom sustavu i demokratskom odlucivanju, u zemlji ¢iji je Parlament danas suspendiran.
Danas je tamo tesko razlikovati $to je smislena strategija, a $to tek politicki blef u bijegu od odgovornosti. Jedno je
sigurno: §to god da se dogodi s Brexitom, rezultat ne smije ugroziti koheziju Europske unije koju smo uspjesno postigli
u ovom pitanju.

Vladimir Biléik (PPE). — Madam President, European citizens are in the core DNA of this Parliament and it is our
essential duty to protect them whenever we can. This Parliament has always supported the united EU approach to
dealing with Brexit and its negative consequences for the lives of Europeans, and I am glad that the proposed parlia-
mentary declaration maintains the emphasis on the unity of the EU27.

However, I do feel it is even more important to maintain the unified European approach to Brexit especially now, in
order to protect citizens from all EU Member States, smaller and larger, who are residing in Britain. In particular, we
have to be strongly united in our insistence that the UK Government exert the utmost effort to offer the settled status to
all qualified EU citizens without any unnecessary technical hurdles and political delays.

At the same time, we in the EU must be united in facing the potential consequences of a hard Brexit for the rights of all
European citizens in the UK. However much we strive to avoid a hard Brexit, we must be ready to face it together in
unity for the sake of equal protection of all EU citizens, should we be confronted with a worst-case scenario of the UK’s
departure from the Union.

Let's remember that the unity of the EU27 has been at the core of our successful negotiations with London and we
must, therefore, reinforce it in the run-up to the most difficult decisions on Brexit.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin! Seit drei Jahren haben die Brexit-Hardliner keinen Plan, wie sie die
Europdische Union verlassen wollen. Wir warnen hier in diesem Haus: Ein no-deal wird alle treffen. Die Europiische
Union garantiert im Arbeitsrecht die Gleichheit von Mann und Frau, Arbeitnehmerrechte, Mutterschutz, Teilzeit, Eltern-
zeit, Gewerkschaftsrechte. Mit einem harten Brexit wird diese Garantie wegfallen.

Zu den grofiten Verlierern des no-deal werden vor allem Frauen in Grofbritannien gehoren. Sie sind nicht so mobil wie
Minner, sie sind hdufiger in sozialen Berufen, sie sind hdufiger im Gesundheitsbereich, im Handel beschaftigt, und sie
beziehen hiufiger Sozialleistungen fiir sich und ihre Familienangehérigen.
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Deshalb: Solange wir eine Hand ausstrecken konnen, sollten wir dies tun. Eine ausgestreckte Hand ist immer besser als
die zynische, selbstzerstorerische come-what-may-come-Mentalitit.

T'eopytog Kupteog (PPE). — Kupia TTpoedpe, vopilo o to Jpikep tou Brexit éyer kowd onpeia pe to Ipikep tou Grexit o
2015 kat o Boris Johnson, av kat eivar Tekeiog Slagopetikds and moArtikn dmoyn, £XeL KOG ONpiEl 0TV TAKTIKT TOU HE TOV
AN&En Toinpa. Kar ot dvo £fakav to koppatikd cupgépov mave amd o edvikd oupgepov. Kar ot dUo ya éva daotnua
unokpidnkav 0Tt dlampaypateloviav, eve, OUCLACTIKA, TYaVoEpyovTav otic mpwtelouoes. Kat ot dUo umokpidnkav ot dev
TOUG evliépepav oL ouvéneles Twv mpagemv Toug kat ot dev eiyav aiodnon tou piokou.

O Toinpag Opwe mPOg TV TOU €kave TNV TeleuTaia, £otw, omypn pa otpo@r 180 potpov, meldpevog and euag, melopevos
and m okAnpn mpaypatikotta kar fondovpevog and tov IMpoedpo Juncker. Avotuyag, dev vopilw 6t o kUpiog Johnson da
akohoudnoel o kaho mapadetypa tou kupiou Toimpa kai motebw Ot dev Ja fedtidoet v mohrtikn Tou. Gewpd Aomov Ot
npénel va mapakohouvdolpe to Ppetavikd KowoPouhio, Tov fpetavikd Aao kar ) Ppetavikr veohaia kot va toug oteiloupe to
pivupa 0T ipacte pali toug.

Christel Schaldemose (S&D). — Fru Formand! Tak for det. Storbritannien vil forlade EU. Det synes jeg personligt er
rigtig eergerligt, men det er Briternes beslutning, og det skal vi selvfglgelig respektere. Men hvor er det bade wrgerligt — ja
det er naermest utilgiveligt — hvis den udmeldelse skal finde sted pd en mdde, hvor det bliver et hardt brexit. Det far
kampestore konsekvenser for utrolig mange mennesker pd begge sider af kanalen. Det kommer til at koste jobs, det
kommer til at bergre familier og studerende, det kommer til at gd ud over vores forskning. Jeg beder indtreengende om,
at vi kan give det lidt mere tid, sd vi kan finde en lgsning pa brexit, sd det ikke behover vare et hirdt brexit, men at vi
kan héndtere det pd en méde, som ikke gir ud over vores borgere og vores erhvervsliv. Jeg vil derfor stemme for den
beslutning, der betyder, at vi opfordrer til, at vi far lidt mere tid til at f4 forhandlet en aftale pa plads. Lad os nu ikke fa
et hardt brexit, det er ikke til fordel for nogen som helst. Tak.

Jorgen Warborn (PPE). — Fru talman! Det finns mycket att siga om brexit men jag ska begrinsa mig till tvd punkter.
Min forsta punkt giller handelsrelationerna. Storbritannien dr Sveriges femte storsta handelspartner och den hir handeln
skapar naturligtvis jobb och vilstind i hela Europa. Men om redan 43 dagar och cirka 13 och en halv timma riskerar vi
att f4 en hard brexit och detta skulle naturligtvis sld mot jobben och minska vart valstand.

Vidare sé dr jag glad att det finns skrivningar i resolutionen om att man kan forlanga tidsfristen. Samtidigt ar det ju bra
att det finns villkor till den har forlingningen, men jag tycker att vi ska tolka forlingningsvillkoren sd generdst som
mojligt ndr vi nu fir en begdran frén britterna. Helst ser jag att britterna stannar kvar i unionen, men oavsett vilken
relation EU och Storbritannien kommer att ha i framtiden s kommer jag att kimpa for att handelsrelationerna ska vara
sé goda som mojligt.

Heléne Fritzon (S&D). — Fru talman! Liget i Storbritannien &r allvarligt. Om ndgra veckor kan Brexit innebira att
Storbritannien faktiskt kraschar ur EU. Ett brexit utan avtal kommer allvarligt att skada bade brittiska och europeiska
intressen, men ocksa mina svenska intressen.

Konsekvenserna vet vi. For bdde manniskor och foretag blir foljderna av en hard brexit mycket stora. I mitt land har vi
till exempel 100 000 svenskar som befinner sig i Storbritannien for att arbeta eller studera och som varje dag ér oroliga
for sin framtid. For alla britter dr det dr ocksd en mycket osiker framtid. Europaparlamentets resolution dr mycket
balanserad och den betonar de viktiga krav som vi tidigare har stillt for ett uttrdde. Avtalet finns dir och med en
oppenhet om den politiska deklarationen s kan vi virna vér framtid.

Jag vill uppmana Boris Johnson: ta det ansvar som man gor ndr man sitter i en regering! Se till landets basta!

David McAllister (PPE). — Madam President, I would like to underline a lot of things that have been said by colleagues
this morning, but I would like to add mention of one dimension to a no-deal Brexit when it comes to foreign policy.

Michel Barnier was referring to the political declaration and, yes, in the political declaration the EU and the UK have
agreed on a broad future relationship with a free-trade area, police and judicial cooperation, and close cooperation on
foreign policy, external security and defence. Following a no-deal Brexit, the United Kingdom could no longer collabo-
rate in existing and future projects of the European Defence Agency or in military projects under Permanent Structured
Cooperation (PESCO). Moreover, it would be difficult for UK defence companies to participate in projects under the
European Defence Fund.
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These are additional arguments, dear colleagues from the far right, why it is so important to avoid a no-deal under all
circumstances. I would like to welcome this motion for a resolution and I would like to thank our colleagues in the
Brexit Steering Group for once again doing a great job.

(Applause)

Seb Dance (S&D). — Madam President, let’s be clear about where the blame for this mess lies. You start with impossible
promises, saying we can keep the existing trade relationship with Europe, but rip up the rulebook. You then say we can
negotiate from a position of strength despite leaving the world’s largest economic bloc. You then decry all opponents of
this fantasy as traitors, and you move on to say the British people voted for medicine and food shortages. They did not.
The country I love is better than Johnson, it's better than them.

Mr Barnier, you wish to move on, we all wish to move on, and I know many of my colleagues are fed up with this
debacle. I get it, I understand it. But let’s not pretend that the Withdrawal Agreement would be sustainable without
public sign-off. The British people need to put the reality of Brexit up against remaining in the European Union. Give us
the time and give us the options. That's the only sustainable way forward.

Radostaw Sikorski (PPE). — Madam President, I'd like to start by congratulating Mr Barnier for the professional way in
which he has conducted these negotiations. The authors of Brexit said that they would be cutting themselves off from a
corpse. We've proven to be a very lively corpse. Well done! It looks to me like a deal is within reach. The point at which
British red lines and our red lines are coinciding is the wish for no hard border in Ireland, and therefore the solution is
for there to be a Northern Ireland-only backstop by whatever name. I understand that we would be willing to go along
with that, so a deal depends on whether or not the British political process can accede to that. I hope it does.

The Brexiteers, the English nationalists, cheer for a no-deal Brexit. Your own government says it will be a disaster. I only
have one statement for Mr Farage and his accomplices: if you get your way, and the British Government proves to be
correct in its assessment of a no deal Brexit, don’t blame us for the consequences. I support the motion.

Domeénec Ruiz Devesa (S&D). - Madam President, almost 70 years ago we Europeans decided to establish our
political union, and we did so because we knew this was the best way to preserve peace in Europe and also to tackle
transnational challenges that now are very obvious to us, like climate change. Unfortunately, in 2016, in the Brexit
referendum, a narrow majority in the UK voted for leave. At the time it was said that this was an existential crisis of
the European Union. But now, three years afterwards we see that the existential crisis indeed is in the United Kingdom.
The Union is as strong as ever, as others have said before me, and now the question is: is Boris Johnson ready to fulfil
the legal obligation deriving from the bill approved in the House of Commons?

We certainly hope so, because a no-deal Brexit will be catastrophic.

Frances Fitzgerald (PPE). - Madam President, what many forget and others choose to ignore is that beneath the
soundbites and the strong-man politics, there are real people, women and men, families, whose livelihoods and business
— and indeed very safety — are at risk, as well as the peace on which these livelihoods are built.

This European Union, this democracy, has been clear from day one that it is determined to do all it can, deal or no deal,
to avoid the need for a border and to protect the peace process. Remember, an international treaty underpins this peace
process, and co-guarantors. We can never forget that. We know that any additional ideas put forward by the UK will be
strongly welcomed and examined by the European Commission. However, this European Parliament will not give its
consent to any withdrawal agreement that does not contain the safeguards outlined in the backstop. To date, the
backstop is the only solution on the table that avoids any physical infrastructure. As the great Mr John Hume, a former
office holder both of this parliament and Westminster, once said: ‘when people are divided, the only solution is agree-
ment.’

Catch-the-eye procedure
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, vime vsichni, Ze odchod Briténie znamend oslabeni pro EU a znamend
také oslabeni pro Spojené kralovstvi. Nechdpu, jak mtiZze pan Farage tvrdit, Ze Spojené krélovstvi bude silngjsi, Ze to pro
néj bude vyhodné. Ano, moznd vii¢i malym evropskym zemim, ale urcité nebude ve vyhodnéjsim postaveni vici
Spojenym stitGm, Ciné ¢ Rusku. Nebude, bude slabsi Spojené krdlovstvi. Proto mé velmi mrzi tento pfistup. A ja
jsem si jistd, Ze ob&ané, kdyz rozhodovali v referendu, tak nerozhodovali pro tento chaos, pro nefizeny odchod, ktery
znamend obrovskou nejistotu. A odejde-li Britdnie skute¢né bez dohody, pak stejné bude muset jednat o nové dohodg,
aby naplnila podminky, které jsou zdsadni, tzn. finan¢ni vyrovndni, vyfesila postaveni miliont ob¢ant EU, ktef{ jsou v
Britanii. TakZe odchod bez dohody je katastrofou pro obé strany.

Julie Ward (S&D). — Madam President, under the Johnson premiership we are witnessing the decline of decency in the
age of populism. Johnson is a most disreputable Prime Minister, and an embarrassment both to his party and to
country. A misogynist, a homophobe, an Islamophobe, a dangerous clown — a dangerous clown chosen by less
than 2% of our population. He plays fast and loose with people’s lives. His no-deal Brexit threatens shortages of food
and life-saving drugs, threatens peaceful coexistence. Yes, Brexit will cost lives, as well as livelihoods — and it already has.

We have a government policy decided by an unelected advisor, Dominic Cummings, who is a man in contempt of our
parliament. Is this taking back control? We have a government that is eroding trust in our institutions, from the civil
servants to the courts, judges, our democratic foundations ...

(The President cut off the speaker)

Bill Newton Dunn (Renew). — Madam President, I have a question for Commissioner Barnier. 'm not sure if he’s got
an opportunity to reply in this debate, but quite simply: if there is no deal, is it correct to say that exchange of
information between Europol, our policing centre, and all UK police forces, would stop, and therefore that the oppor-
tunities for organised crime in the UK would be much, much greater?

Ellie Chowns (Verts/ALE). - Madam President, I want to start by apologising for the behaviour of a small minority of
my compatriots, both in this Chamber and in my country. They do not represent the decent, polite and pro-European
majority of my people.

(Applause from certain quarters)

Brexit is a mess created entirely by leavers because they’ve never been able to agree on what type of Brexit they wanted.
It's a mess that has laid bare the broken nature of UK politics. We need a people’s vote so that the British people can
finally choose between one clear leave option and remain, which is by far the best deal for us. We therefore need more
time. No deal, crashing out, cannot be an option. It would be an act of catastrophic self-harm. So I urge colleagues to do
everything possible, whatever their role, to help us avoid such an outcome. Just as we in the UK are doing on the
streets...

(The President cut off the speaker)

Hermann Tertsch (ECR). — Sefiora presidenta, yo querfa advertir sobre los intentos de presentar la Unién Europea
como una unidad que es vigilada por unos savonarolas como el sefior Verhofstadt, porque eso podria asustar a otros
que nos sentimos cémodos todavia en la Unién Europea y queremos reformarla. Queremos reformarla, queremos que
evolucione, pero queremos estar dentro. Desde luego, si oimos el tono de algunos y la falta de respeto hacia la voluntad
de los britdnicos, que ya ha sido expresada y que debe respetarse, asusta un poquito.

Por eso creo que es importante que se llegue a un acuerdo. Es verdad que va a ser dificil, pero tiene que haber un
esfuerzo de buena voluntad, porque vamos a tener que coexistir con los britdnicos, que son una pieza fundamental de la
defensa occidental, del mundo occidental, y con ellos vamos a tener que compartir muchisimas cosas, no solo el
mercado, no solo el comercio, no solo la defensa, sino el futuro. No rompamos tantas lanzas en este momento. Es
importante la convivencia y el respeto.

José Gusmio (GUE/NGL). — Senhora Presidente, os britinicos pronunciaram-se, em referendo, sobre o Brexit e, por-
tanto, este Parlamento ndo tem o direito de exercer pressio ou de dar opinides sobre o resultado desse referendo.
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Este Parlamento tem a obrigacdo de respeitar esse resultado, porque é de respeito pela democracia de que estamos a
falar. E as intervengdes que ndo vdo nesse sentido ndo sio um bom contributo para podermos ter uma solu¢io amigével
e negociada para o Brexit.

No entanto, ndo ¢ obrigacdo nem do nosso ponto de vista de direito deste Parlamento, associar-se a irresponsabilidade
do Primeiro-Ministro britdnico em querer provocar uma saida sem acordo que pde em causa o Acordo da Sexta-feira
Santa — que, convém recordar, é um acordo de paz — e pde em causa os direitos dos imigrantes europeus no Reino
Unido e dos imigrantes britdnicos na Unido Europeia.

Esses direitos tém que ser defendidos e as institui¢des europeias, a comegar pelo Parlamento Europeu, tém a responsa-
bilidade de defender todos esses cidaddos mesmo com uma saida sem acordo.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefiora presidenta, se ha mencionado la importancia de las consecuencias negati-
vas que el Brexit tendrd para las dos partes en muchos dmbitos. Yo quisiera detenerme en las relaciones pesqueras entre
la Unién Europea y el Reino Unido, que tan bien conoce el negociador principal, el sefior Barnier.

Si finalmente el Brexit tiene lugar sin que entre en vigor el Acuerdo de Retirada y la transicién prevista, debemos
minimizar los dafios para la flota pesquera que faena en aguas del Reino Unido. Me gustaria que, a través de las medidas
de contingencia que tomemos una y otra parte, pueda asegurarse el acceso, mantenerse el acceso a estas aguas, al menos
de forma temporal, mientras se negocian los acuerdos de la relacién futura entre unos y otros. Si, ya sé que no les gusta,
pero a nosotros si.

Y aqui voy a detenerme un momento. Quiero enfatizar que uno de los objetivos de la Unién Europea debe ser alcanzar
un acuerdo que mantenga ese acceso reciproco entre aguas y a los recursos pesqueros. Este acuerdo tendria ventajas para
los pescadores y también permitiria ...

(La presidenta retira la palabra al orador).

James Wells (NI). — Madam President, the defence of any country and the means to conduct that defence are a central
attribute of sovereignty and are the first responsibility of any government. I am therefore very concerned that the May
government collaborated with the Commission — after the UK voted to leave — to lock Britain’s defence and intelligence
capabilities into the various EU structures. That is intended to subordinate Britain’s intelligence and defence capabilities
under the control of an unaccountable Commission. This is crystal clear in the political declaration, Clauses 104 to 106,
which is an integral part of the binding law of the Withdrawal Agreement under Article 184.

I am extremely concerned that UK MPs have failed by a dereliction of their duty to understand this threat, and I would
therefore urge our MPs in the UK in the strongest terms to reject any attempt to bring back this awful deal and deliver a
clean Brexit.

Jude Kirton-Darling (S&D). - Madam President, this week we saw the British Prime Minister hide from British citizens
in Luxembourg, who will be acutely affected by his bombast and ego. He’s hiding from parliamentary debate in
Westminster. So it's reassuring that European democracy is alive and well in this House, with all views expressed,
those that I agree with and those that I don't agree with.

There are those who campaigned for a deal in 2016 — the best and quickest deal in history — who today are arguing for
a so-called clean-break Brexit. There is no such thing. There will be nothing clean in the economic and social devasta-
tion this would bring, from the north-east of England to the Falkland Islands. Nothing clean for citizens’ rights, which
should be ring-fenced now to protect people; and there will be nothing clean in the complete chaos in our health service
and elsewhere.

Those people have no mandate and the British public should decide what happens next with Brexit.

(Applause)

(End of the catch-the-eye procedure)
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PRESIDENZA DELL’ON. DAVID MARIA SASSOLI

Presidente

Michel Barnier, négociateur en chef. — Monsieur le Président, je peux étre bref, mais néanmoins prendre une minute pour
vous remercier, Mesdames et Messieurs les députés, au nom du président Juncker et au nom de toute 'équipe de
négociation que j’ai 'honneur d’animer depuis trois ans.

Ce débat est important. Il se situe, on le comprend bien chacun, avec nos opinions différentes, quelques fois, comme un
moment de vérité. Trois ans apres le référendum, nous sommes dans un moment de vérité dans cette négociation. C'est
un moment grave, ot il nous faut rester extrémement calmes et respectueux les uns des autres. Je continuerai a travailler
comme cela.

Je voudrais, cependant, vous remercier pour vos interventions. Nous avons écouté attentivement toutes celles et tous
ceux qui se sont exprimés, en particulier les parlementaires issus d’Irlande et d'Irlande du Nord, sur la question la plus
grave, celle ot il y a le plus de risques, je l'ai dit tout a 'heure, provoqués par le Brexit et puis la question des citoyens et
la question sur laquelle nous ne transigerons jamais, celle de l'intégrité du marché unique et des quatre libertés qui vont
ensemble. Merci pour vos interventions.

Jai écouté aussi toutes celles et tous ceux qui se sont exprimés dans l'autre sens. Il y a une accusation a laquelle je veux
répondre pour que les choses, une fois de plus, soient claires. Je le dis a M. Zanni qui n’ est pas la, M. Farage, M.
Madison et d’autres: personne ne cherche a contourner le choix d’'une majorité des citoyens britanniques de quitter
I'Union. Personne. Personne ne cherche a voler le Brexit. Personne ne cherche & maintenir contre son gré le
Royaume-Uni dans I'Union européenne, dans I'union douaniere ou dans le marché unique. C'est votre responsabilité de
quitter. Nous le regrettons, on I'a dit des dizaines de fois, nous sommes trés nombreux a regretter ce choix — je n'en ai
jamais vu la valeur ajoutée -, mais nous le respectons.

Il faut que les choses soient claires et le mandat qui m'a été fixé par le Conseil européen avec le Parlement, et que
jassume, au nom de la Commission, avec la confiance du président Juncker et bientdt celle d'Ursula von der Leyen,
c'est de trouver un accord. Mais cela exige deux choses, Mesdames et Messieurs les députés. Premiérement, de dire la
vérité — ici, au Parlement, et aux citoyens — sur les conséquences du Brexit. Vous devez dire la vérité.

Vous parliez du respect des citoyens britanniques: les citoyens britanniques comme les autres citoyens européens ont
droit a la vérité sur les conséquences du Brexit. Toutes les conséquences, qui sont beaucoup plus graves, beaucoup plus
nombreuses que vous voulez bien le dire. Vous devez cette vérité et vous devrez rendre des comptes.

Apres le Brexit, vous devrez rendre des comptes aux citoyens, comme nous devrons en rendre compte. Alors nous nous
préparons a dire cette vérité, nous 'avons toujours dite, sur les conséquences d’'un Brexit avec un accord — auquel nous
travaillons — et, évidemment avec des conséquences plus graves, d'un Brexit sans accord. Néanmoins, je réponds
notamment a la question de M. Newton Dunn, comme a d’autres, nous avons préparé 'hypothése d’'un Brexit sans
accord, y compris sur les questions de sécurité et de coopération avec Europol.

Evidemment le no deal n'est pas une destination, c’est un état temporaire et il faudra bien ensuite reprendre la discussion
pour batir un partenariat.

36/115 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

Dz.U. C z 27.6.2024 PL

Jai donc travaillé depuis trois ans avec cette premiére exigence: dire, toujours et a tout le monde, la vérité. La seconde
exigence est trés simple: c’est de trouver des solutions juridiques. Car nous faisons un traité, on ne fait pas un discours,
on ne fait pas une déclaration, nous faisons un traité. Il faut trouver des réponses juridiques sérieuses a toutes les
questions provoquées par la séparation que vous avez choisie, qui est le Brexit, aussi bien en Irlande que dans tous les
autres domaines, la péche et bien d'autres, voila et trouver des solutions concrétes et opérationnelles. Non pas des
intentions, ni des veeux, mais des solutions concrétes et opérationnelles. Cest cela que nous attendons du premier
ministre Boris Johnson et de son équipe: des propositions alternatives, comme l'a dit le président Juncker, pour que, si
'on conteste le backstop ou dautres sujets, nous puissions répondre aux questions que provoque le Brexit. Telle est la
seconde exigence avec laquelle je travaille.

Nous sommes préts a continuer jour et nuit, personne ne doit douter de notre disponibilité. Et pour ce qui me concerne,
aussi longtemps qu'on me fera confiance, je continuerai a travailler au nom de I'Union, avec cette responsabilité, cette
sincérité et cette détermination.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Mr President, in spite of all the current uncertainty on the UK
side, we have to remain open to new ideas, should they lead to a breakthrough consistent with our principles. Achieving
an orderly withdrawal of the UK has to remain our priority until the very last moment, given the negative consequences
of a hard Brexit. Until then, we have to continue our preparation for all eventualities, including through targeted
measures at EU level, in order to reduce the potential impact on citizens and businesses.

However, we must also be ready to consider the extension of the Article 50 period if we receive a duly motivated
request from the UK Government.

May I remind you that patience is a virtue. We will count on your cooperation at all the stages of these processes. Thank
you very much for your opinions and remarks and for your attention.

Presidente. - Comunico di aver ricevuto due proposte di risoluzione conformemente all'articolo 132, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione & chiusa.
La votazione si svolgera mercoledi 18 settembre 2019.
Dichiarazioni scritte (articolo 171)

Attila Ara-Kovdcs (S&D), irdsban. — A brexit dllisdrdl lezajlott mai vita megmutatta: az fog el6nydsebben kikeriilni a
brexit okozta konfliktusbdl, akit nem az érzelmek, hanem a megfontolt és tudatos dontések irdnyitanak. Az unié vezetdi
ehhez tartjdk magukat, mikozben a Brexit Pdrt legfeljebb csak hangoskodassal nyilvanit véleményt. Az is egyértelmdivé
vélt: Nagy-Britannia tdvozdsa iszonyi médon meggyengiti az Eurdpai Parlamenten beliili széls6jobbot, s ennyiben nem
csekély a hozadéka.

Mindez egyszerre két egyértelmii vereséget jelent most Orban Viktornak. Egyrészt sok szovetségest veszit azzal, hogy a
brexiterek tdvoznak. Oda a lehetség, ami a Fideszt az év elején olyannyira eltokéltté tette: képtelen lesz Matteo Salvini és
Marine Le Pen médjdra ,atalakitani” az unidt laza szélsGjobbos nemzetdllami kormdnyok klubjdvd. Ugyanakkor sejthetd,
hogy az Eurdpai Néppdrtban betoltott tagsdg megdrzéséért cserébe, Orban kénytelen bedllni az unié brexit-politikdja
mogé.

Ez nagyon sokdig nem volt ennyire egyértelmd. Mit jelent ez? Azt, hogy tavasszal Salvinit drulta el, &sszel pedig most
eldrulja a brexitereket. Nehéz helyzet ez, s egyben kildtdstalan a Fidesz szdmadra, mely honapokkal kordbban még arrdl
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dlmodott, hogy vezet$jébdl, Orban Viktorbdl nemsokdra az uniés politikit meghatdrozé kulesfigura valik.

Carmen Avram (S&D), in writing. — I supported and voted in favour of this resolution on Brexit. At the heart of my
preoccupations and at the heart of all politicians’ responsibilities both in the UK and in Europe there should be the
rights and lives of citizens that will be affected by Brexit: whether a no-deal Brexit or a Brexit with a deal. Politicians
should be keep this as priority number one. This resolution recalls that safeguarding the rights and life choices, inclu-
ding the employment status and social entitlements, of EU citizens resident in the UK and British citizens resident in the
EU27 remains its first priority and that all endeavours should be undertaken to try to ensure that those citizens are not
affected by the UK’s withdrawal from the EU. It encourages the UK and the EU27 to adopt measures that provide legal
certainty for EU citizens resident in the UK and British citizens resident in the EU27, and recalls its position that the
EU27 should pursue a consistent and generous approach in protecting the rights of British citizens resident in the
Member States.
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Vilija Blinkevicinté (S&D), rastu. — I$ Jasy pasisakymo, gerbiamas Komisijos Pirmininke, nepanasu, jog nuo naujojo
Jungtinés Karalystés premjero paskyrimo biitu padaryta daugiau pazangos ir suteikta daugiau aiskumo dél isstojimo
detaliy. Artéjant Jungtinés Karalystés pasitraukimo laikui i§ Europos Sgjungos situacija iSlieka itin jtempta ir neaiski.
Visiskai sutinku su Jumis, jog daugiau nei dvejus metus tebesitesianti situacija kelia daug jtampos verslui bei misy
pilie¢iams. Europos Sajunga i§ tiesy demonstruoja didelj solidarumg ir deda labai daug pastangy siekiant uztikrinti, kad
,Brexit'as“ turéty kuo maZzesnj neigiamg poveikj tiek Jungtinei Karalystei, tiek ir paciai Europos Sgjungai, taciau to paties
pozitrio pasigendame i§ Jungtinés Karalystés pusés. Komisija atliko didziulj darbg pateikdama pasitlymus dél ,Brexit'o.
AS pati esu prane$éja dél Europos Globalizacijos Fondo, kuris bus pasiruo$es teikti pagalba dél ,Brexit'o“ darbo neteku-
siems ES pilie¢iams. Labai tikiuosi, jog likus net labai mazai laiko racionalus sprendimas yra jmanomas, ir kad i§veng-
sime Jungtinés Karalystés i$stojimo be sutarties.

Josianne Cutajar (S&D), in writing. — Brexit is an unprecedented and regrettable event, which unfortunately, due to a
sequence of wrong decisions by the UK Government, is turning into a negative epoch for the British political system.
However, as a Socialist I must prioritise the needs of the millions of EU citizens working and studying in the UK, whose
rights and well-being this Parliament is duty-bound to protect, with or without a deal. In this light and despite the fact
that politically the ball is in the UK Government’s court, I firmly believe that our intentions and efforts should be
directed to break the deadlock and not allow a no-deal Brexit. We ought to provide legal certainties to our people
instead of leaving our businesses importing/exporting to UK with questions on customs and our expats with unresolved
status, whilst inducing the risks of a hard Irish border. If this Parliament intends to follow reason in this case, especially
following the UK Parliament’s Act on 9th September 2019, an extension of talks is the reasonable path we ought to take
to safeguard the well-being of millions of persons along with the smooth continuation of European enterprises’ opera-
tions.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Sunt de acord cu declaratia Consiliului, care este clard si fermd privind Brexitul. Clard a
fost si pozitia Comisiei si a Parlamentului. Institutiile europene nu au dorit Brexitul si, cu atit mai mult, nu-si doresc o
iesire dezordonatd. Cu totii suntem si cetdteni europeni, pe langd cetdtenia nationald pe care o avem. Avem responsabi-
litatea sd reprezentdm interesul cetitenilor. De aceea, cer Comisiei, negociatorului desemnat pentru Brexit si Consiliului
sd asigure protejarea cetdtenilor europeni ce triiesc in Marea Britanie, precum si a cetdtenilor Marii Britanii ce trdiesc in
tdrile UE. Trebuie asiguratd integritatea pietei interne.

Marea Britanie trebuie s semneze un acord comercial cu UE prin care va trebui si respecte conditiile si standardele de
produs din UE. Responsabilitatea efectelor negative asupra cetitenilor Marii Britanii, si trebuie si o spunem clar si
explicit cetdtenilor, este a acelor politicieni care au manipulat cu informatii inseldtoare, spunand ci Marea Britanie va
avea acces liber la piatd, cd vor rimane cu aceleasi drepturi, dar vor cdstiga pentru cd nu vor mai cotiza la bugetul UE.
Ca roman, stiu c¢d Romania are schimburi comerciale considerabile si acestea vor avea de suferit. UE pierde un membru
important al UE, dar este obligatd sd respecte tratatul.

Robert Hajsel (S&D), pisomne — Mnohi si myslime, Ze pre vietkych by bolo lepsie, keby Spojené kralovstvo ostalo v EU
aj nadalej, ale ak britskd vldda opierajica sa o vysledky slobodného referenda chce doviest brexit do konca, tak tdto volu
musime demokraticky re$pektovat. Ziroveni musime urobit vietko preto, aby nasi obcania pracujici a Studujici na
britskych ostrovoch boli tymto brexitom ¢o najmenej postihnuti. Musime zabezpecit, aby nedoslo k naruseniu fungova-
nia jednotného trhu a aby si Londyn splnil svoje finan¢né zavizky voci Unii. My mozeme sympatizovat s tymi, ktorf
chcti zvrétit brexit, ale nemo6Zeme natit Spojené kralovstvo, aby svoju Ziadost o vystipenie z Unie stiahlo. Velkd Britdnia
je a ostane dolezitym partnerom a spojencom Eurépskej tinie aj po vystiipeni z nej. Brexit nie je Ziadna tragédia, aj ked
ide o smutnii epochu v histdrii nasej Eurdpskej tinie. Prosim, nestra§me katastrofickymi scendrmi o nedostatku potravin
alebo liekov. Zvlddnuty brexit moze byt dobrym Startom k dobrym vztahom. Tak, ako to bolo, hoci v inom kontexte, aj
v pripade rozdelenia byvalého Cesko-Slovenska, ked po rozdeleni dosiahli tieto dva nové stity najlepsie mozné vztahy.
Dnes ale ani nevieme, ¢i a za akych podmienok k brexitu pride, a preto musime byt pripraveni na vietky mozné
scendre, aj na tvrdy brexit.
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Pierre Karleskind (Renew), par écrit. — Cela fait maintenant trois ans que les britanniques ont voté pour sortir de
I'Union. Et des mois que le gouvernement demande de reculer cette date fatidique. Nous ne sommes dailleurs pas a
labri d'un nouveau report. A un moment, «enough is enoughy. Lincertitude liée au Brexit plonge les Européens mais
également les Britanniques dans l'obscurité la plus totale. Tous les secteurs dactivités mais aussi les citoyens souffrent de
cette situation.

Le secteur de la péche sera particulierement touché par le Brexit. Et je ne parle pas seulement des pécheurs. Je parle
également de ces femmes et de ces hommes qui découpent du poisson le matin dans nos criées. Ces mareyeurs, ces
transformateurs et tous ces métiers qui vivent de la péche. Cest toute la filiere qui sera touchée. Ce sont des territoires
entiers qui seront impactés. L'accés aux eaux britanniques pour les pécheurs du continent et I'accés aux eaux européen-
nes pour les pécheurs britanniques relévent de droits et coutumes qui remontent a des temps que personne ici ne peut
prétendre connaitre et que le Brexit ne saurait détruire! Il est urgent d’engager la suite et de donner des perspectives a la
péche, comme a toute I'Europe d’ailleurs.

Ilhan Kyuchyuk (Renew), in writing. — Eighty years since the start of WWII, which devastated our continent, we once
again allowed the obscure forces of populism and extreme nationalism to return to our societies. How quickly we forgot
the post-war state of Europe and what the totalitarian regimes and violence brought us. From Bulgaria to the
Netherlands, from the North to the South of Europe extremist and xenophobic political forces want to demolish our
shared home and we need to fight every day for democracy, freedom and tolerance in Europe. Therefore, I completely
support the proposal to commemorate 23 August as the European Day of Remembrance for the victims of totalitarian
regimes at both EU and governmental level. It is our duty to raise the younger generation’s awareness of these issues by
including the history and analysis of the consequences of totalitarian regimes in the textbooks of all schools in the EU.
The memories of Europe’s tragic past must be kept alive. Only then can we teach our children not to repeat the mistakes
of the past

Ivan Stefanec (PPE), pisomne — Opustit EU moze kazdy jei Clensky §tat. Staci, ak ﬁstavn)'/m spésobom aktivuje
¢ldnok 50 Zmluvy o EU a nasleduje dvojrocné obdobie na prlpravu Problémom vsak je, Ze clenské $tity st z podstaty
fungovania EU medzi sebou tak sﬂne hospodarsky previazané, ze odchod z EU by mal byt vysledkom zrelej uvahy
zodpovednych politikov, ktori najprv zvazia vSetky klady a zdpory tohto kroku. Napriklad Grénsko ako autonémna
sticast Ddnska v roku 1985 opustilo po referende Eurdpske spolocenstvd. Nevyhovovalo mu nastavenie rybarskej poli-
tiky. Nikto vtedy nerobil problémy a Grénsko ma s EU uzatvorenych mnozstvo dohod a vztahy funguji bezproblemovo
Tvrdy brexit by oslabil ako Britaniu, tak aj EU. Zd4 sa vsak, ze EU viac. Viaceré banky a p01stovac1e domy uz avizovali,
ze by v takom pripade presunuli svoje centraly z Londyna do Frankfurtu, ¢i inde do EU. Britdnia by stratila pristup k
eurdpskym trhom a aj k pracovnej sile. Z bezpecnostného hladiska by sa uz nemohla podielat na spolo¢nych euré-
pskych obrannych projektoch a stratila by aj pristup k projektom ako energetickd tinia, ¢i jednotny digitdlny trh. Hoci
prezident Trump avizoval, Ze chce Britdnii poskytnit vyhodnt obchodntd dohodu, sotva bude zalozend na principe
rovnosti, respektive s tolkymi vyhodami, aké poskytuje clenstvo v EU.

Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — A Unido Europeia (UE) tem mantido uma estratégia negocial de respeito pelo
povo britanico e pelas suas decisdes, salvaguardando, ao mesmo tempo, os interesses dos cidaddos europeus no Reino
Unido e permanecendo unida na definicio de um acordo de saida justo e que constitua um fator de estabilidade e de
referéncia.

Na resolucdo subscrita pelos maiores grupos politicos, hoje em apreciagdo e aprovacio neste Parlamento, sdo salientadas
as virtualidades do acordo de saida assinado entre as partes, designadamente no que diz respeito aos passos a dar e as
normas de transicdo, para garantir uma saida ordenada do Reino Unido da UE, que ndo inviabilize um futuro bom
relacionamento politico, econémico e social entre as partes. Definem-se ainda as salvaguardas a adotar no caso de saida
sem acordo e as circunstincias que poderdo justificar mais uma prorrogacio do prazo previsto de aplicagio do
artigo 50.°.

Como eurodeputado e como cidaddo gostaria que o Reino Unido permanecesse na UE, mas respeito a vontade soberana
do seu povo. Neste contexto, tudo farei para garantir, com ou sem acordo, os direitos dos cidaddos e das empresas
europeias e por isso me revejo na resolugdo em debate na sessdo plendria de hoje.

(La seduta ¢ sospesa per pochi istanti)
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8. Sklad komisji i delegacji: Patrz protokot

9. Glosowanie
Presidente. — L'ordine del giorno reca il turno di votazioni.

(Per i risultati delle votazioni e altri dettagli che le riguardano: vedasi processo verbale)

9.1. Projekt budzetu korygujacego nr 1/2019 — nadwyzka z roku 2018 (A9-0005/2019 -
John Howarth) (glosowanie)

9.2. Projekt budzetu korygujacego nr 2/2019 do budzetu ogodlnego - Zasilenie kluczo-
wych programéw na rzecz konkurencyjnosci UE: ,Horyzont 2020” i Erasmus+
(A9-0004/2019 - John Howarth) (gtosowanie)

— Prima della votazione:

John Howarth, Rapporteur. — Mr President, first I would thank the shadow rapporteurs and the secretariat for their
work on this file. I will be brief but it's important that these points are put on the record. This draft amending budget
No 2 is somewhat different to the norm. It is in fact the final element of the 2019 budget settlement, negotiated last
December in the second conciliation between Parliament and the Member States in Council.

The agreement with the Council was that the final element would be presented as an amending budget during 2019, so
today we complete that agreement by reinforcing two programmes which, more than any others, reflect in their outco-
mes the economies of scale and added value of the Union budget, Erasmus+ and Horizon 2020. The heavily oversubsc-
ribed student programme will receive an additional EUR 20 million and Horizon will receive EUR 80 million, which will
fund research into technologies that will help address the climate emergency.

This investment budget reflects the truth that our collective endeavours as a Union enable us to achieve more than any
Member State in or out of the Union would achieve alone. I thank the House for its indulgence and recommend your
support.

(Applause)

9.3. Uruchomienie §rodkéw z Funduszu Solidarnosci Unii Europejskiej w celu udzielenia
pomocy Rumunii, Wlochom i Austrii (A9-0002/2019 - Siegfried Muresan)
(glosowanie)

9.4. Projekt budzetu korygujacego nr 3/2019: wniosek o uruchomienie S$rodkéw z
Funduszu Solidarnos$ci Unii Europejskiej w celu udzielenia pomocy Rumunii,
Wlochom i Austrii (A9-0006/2019 - John Howarth) (glosowanie)

9.5. Uruchomienie Europejskiego Funduszu Dostosowania do Globalizacji - EGF/2019/000
TA 2019 — Pomoc techniczna z inicjatywy Komisji (A9-0001/2019 - Bogdan Rzorca)
(glosowanie)
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9.6. Wystapienie Zjednoczonego Krodlestwa z UE (B9-0038/2019, B9-0039/2019)
(glosowanie)

Presidente. — Con questo si conclude il turno di votazioni.

(La seduta ¢ sospesa per pochi istanti pochi istanti in attesa delle dichiarazioni di voto)

PRESIDENZA DELL’ON. FABIO MASSIMO CASTALDO

Vicepresidente

10. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

10.1. Wystapienie Zjednoczonego Krélestwa z UE (B9-0038/2019, B9-0039/2019)

Dichiarazioni di voto orali

Alexandr Vondra (ECR). — Mr President, I voted against on the British resolution because it's a divorce and I think that
we should keep in mind the future relationship, which should not result in a conflict. We are trying to force the British
Parliament into consenting to the agreement which has already been rejected three times.

I remember when we had a divorce in Czechoslovakia. To have a successful divorce, there must be a kind of generosity.
If we had professed the same kind of a generosity as the European Parliament has done, the Czechoslovak split would
have resulted in a conflict or even a war. Is that something that we are really seeking?

Michaela Sojdrové (PPE). — Pane predsedajici, kolegyné a kolegové, jsem ze stejné zemé jako kolega Alexandr Vondra,
pfesto jsem hlasovala pro toto usneseni. Pravé proto, Ze respektuji usneseni britského parlamentu, které tika, ze Velkd
Britdnie nesmi odejit bez dohody. Pravé proto se domnivdm, Ze Evropsky parlament zareagoval spravné, kdyz navrhuje
piipadné odloZeni pro ptipad, Ze dohoda nebude uzaviena. My nevnucujeme Velké Britdnii nasi dohodu, je to dohoda,
kterou podepsala jejich premiérka. Velkd Britdnie mitze k této dohodé dit pozmeériovaci ndvrhy, mize jednat o zméng,
ale ona zddnou zménu nepfedlozila. Evropsky parlament projevuje velkou trpélivost a ochotu, stejné jako vyjednavac
pan Michel Barnier projevuje ochotu ke zméndm této dohody, pokud néjaké zmény Velkd Britdnie navrhne.

Luisa Porritt (Renew). — Mr President, I have voted in support of this resolution today, not because I want to see the
Withdrawal Agreement implemented, since any form of Brexit would be damaging and regrettable for all, but because
the text acknowledges an extension is possible in order to avoid no-deal and for the UK to hold a democratic event,
such as a referendum or general election, as well as to revoke Article 50 outright.

I want to thank the pro-Europeans across this House, who continue to show solidarity with us in the face of the
dangerous nationalist populist drive begun by a man in that part of the Chamber, who only turns up here to stamp
his feet and collect his allowance. The same desire to put personal ambition over our common and national interests
unfortunately now emanates from Number 10 Downing Street. However, there is also a strong, and growing, pro-
European movement happening in the UK. It is indeed, perhaps, now the strongest in Europe, as Guy Verhofstadt has
previously said. To my pro-European colleagues, who make up the majority in this House, I say we must continue to
work together to defeat the forces of nationalism and populism and not let them win.

Matthew Patten (NI). — Mr President, 1 voted against Mr Verhofstadt’s empire resolution. I believe in a clean -break
Brexit. Why do I believe that? 58 % of people in the East Midlands voted to leave. 62 % in coastal communities like
Folkestone and Hythe voted to leave. 17.4 million people in the UK — the democratic majority — voted to leave.
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For the past three hours here, in the European Parliament, I've listened to all sorts of MEPs telling those people they
didn’t know what they were doing. Telling those people that they have to listen to the EU and only when they agree
with this institution can they even begin to have some sense of democracy. Mr Barnier made it absolutely clear that,
whatever the backstop deal may or may not be, there will be no escape from the Customs Union for the 17.4 million
people who voted to leave. British democracy must be respected. It's time to leave. It's time for a clean-break Brexit.

Antony Hook (Renew). — Mr President, [ supported the resolution today because it recognises the prospect of Britain
revoking Article 50 to stop Brexit. I believe that this will happen, because Boris Johnson has no majority in the UK
Parliament. That is why he has tried to shut Parliament down and is blocking a people’s vote on the specific Withdrawal
Agreement. The 2016 referendum was vague and with much misinformation: lies about money and lies that Turkey
would join this European Union. I see No Turkish MEPs here. Boris Johnson said it would be easy and make us better
off. He no longer pretends that is true.

The 2016 decision is old and stale. Britain in 2019 is a different place, and young people want the European Union. No
one voted for food or medicine shortages, for blocked ports or motorways, which our government admits are real risks.
We can do so much better than Brexit, we are a great country and we will put this behind us.

Catherine Bearder (Renew). — Mr President, today I voted in favour of Parliament’s Brexit motion. I don’t like May’s
deal and I don't like Brexit — I hate it — but any deal should go in front of the people. It's their future, but Boris is
playing with it for his own party’s sake. What voters want is for Brexit to stop.

My party, of Jo Swinson and the Liberal Democrats, are committed to the EU and its citizens. When we become the
Government, we will revoke Article 50 to stop Brexit altogether. Our aim is to stay inside the European Union. This
motion recognises our responsibility to Brexit’s citizens. They chose to build lives somewhere else, as is their right. Their
lives have been in turmoil. EU governments must now all work to sort this out quickly. Citizenship is a right. We are
setting up another Windrush scandal and it must not happen. I and the Lib Dems are — and always will be — committed
to doing what is best for the UK and the EU. We need time to vote on the deal or to choose to stay with all the benefits
of full membership.

Barbara Ann Gibson (Renew). — Mr President, I voted in support of this resolution and urged Parliament’s support. |
would like to make clear that I do not support any Brexit deal. Whether deal or no-deal, I believe with all my heart that
any Brexit is bad for the UK and for the European Union, and I will continue to campaign to stop Brexit. But this
motion is important because it specifically recognises that the UK Parliament enacted a law to require the Prime Minister
to ask for an extension, and it supports an extension being granted to avoid a no-deal exit, hold an election or referen-
dum, or revoke Brexit altogether.

Boris Johnson is not acting in the interests of UK citizens. He has shut down Parliament. He states that he will break the
law to bring about Brexit, no matter the consequences. He is acting as a dictator and we need time to defeat him
through the democratic process.

John Howarth (S&D). — Mr President, well, this wasn't the plan, was it? Instead of sunlit uplands, the best we are
offered is survival. Instead of the easiest trade deal in history, we face negotiating from the weakest position possible, of
no deal at all. Instead of the restoration of the sovereignty that we never in fact lost, we face the harsh reality of a
powerful neighbour making rules in which we will have no say but which market reality will dictate that we have little
option but to follow.

Entire industries sacrificed, market shares squandered, world leadership trashed, the rights and freedoms of every British
citizen diminished: that's the reality of this Brexit. Not at all what was said on the tin!

What on earth has been won? Britain outside the European Union will discover soon enough that national sovereignty
in the modern world has serious limitations. We hear a lot about democracy, but without accountability democracy
withers. Take your false promises and your reality back to the British people and let them decide the reality of Brexit.
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(Aplause)

Michael Heaver (NI). — Mr President, dear oh dear, well, after that delusional guff, let me reassure everyone in the
Chamber that Nigel Farage does indeed still speak for the pro-Brexit majority in my country. And, as for this resolution,
dear oh dear, a ‘regrettable event’ is what you're calling Brexit. Well, maybe for you, with the UK cash cow out the door,
but the British people clearly don’t agree with you. Look around: the biggest party in this Chamber, the Brexiteers, we're
standing up and we're making sure that the pro-Leave majority are represented.

As for the Withdrawal Agreement being fair and balanced: as they say in my country, you must be having a laugh.
We've seen straight through it. The Brexit Party is highlighting why it's wrong for our country, why it’s the worst deal in
history and we are fighting hard now for a clean-break Brexit. And you need to face up to the fact that, in our country,
support for no-deal is rising. We've got the establishment on the run. We beat you in 2016 and well do it again. The
Brexit Party is here to stay and we will leave the European Union.

(Applause)

Lucy Nethsingha (Renew). — Mr President, first, I would like to thank this wonderful democratic institution for your
support for the UK and your patience in backing a further extension of Article 50. A no-deal Brexit would be utterly
terrifying for many UK and EU citizens. The risks are highest for the most vulnerable. One such group are those living
in the UK who depend upon medicines imported from Europe. There are large numbers of people whose health
depends on the smooth and reliable importation of medicines which have a short shelf-life and require refrigeration.
No one can guarantee that these medicines will be able to get through in the transport chaos that would follow a no-
deal Brexit.

That any government is even contemplating putting such vulnerable citizens deliberately at risk is a truly shocking
situation. It is the need to prevent this risk that has led Members from across the House of Commons and in this
House bitterly to oppose a no-deal Brexit. There is no mandate for a no-deal Brexit and no one voted to deny themsel-
ves or their neighbours crucial medicines. The risks of a no-deal Brexit are very real but, in the longer term, any Brexit
deal puts the UK citizens in a worse position.

Martin Edward Daubney (NI). — Mr President, first of all like I'd like to say it's wonderful to see a few of the British
MEPs turning up for the vote earlier. Where were they for the entire debate? They were probably in the bar having
croissants. The rest of it has been a blizzard of lies, smears, half-truths and blatant misrepresentations. And, as for the
ludicrous assumption that Britain operates under a dictator, dictators don’t offer general elections, do they?

(Cheers from certain quarters)

And when they do offer general elections you do not accept them because you know that Corbyn and Labour will be
obliterated across the Midlands, North and Wales, especially in Ashfield where I intend to stand and help destroy Jeremy
Corbyn and the ruthless mess he’s left, where he has abandoned the working classes. Seventy percent of people in
Ashfield, my local constituency, voted to leave. Corbyn doesn’t care about them, this House doesn’t care about the
British voice. This Parliament does not understand the British people. It does not represent the British people and it
will not stop 17.4 million voices from being heard. We're leaving. Auf Wiedersehen. Bye. Au revoir.

(Applause from certain quarters)

Rory Palmer (S&D). — Mr President, let me say it as it is, because the wording of this resolution in places is mealy-
mouthed. On the issue of citizens' rights and the protection of EU nationals in the UK, that is not just a cause of
concern. The treatment of those people has been a total disgrace and it brings shame on my country, the country that
I love, the country equally loved by those EU nationals who have made their homes, set up businesses, worked in our
public services and paid taxes in the UK for decades. They deserve better than this shambolic ‘settled status’ scheme.

So my message to those EU nationals in the UK who I'm proud to represent in the East Midlands, and to friends from
across the other Member States here, is: my country is better than this. Those EU nationals deserve better than this.
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Jane Brophy (Renew). — Mr President, [ voted in favour of this resolution but I do not want Brexit at all. One of the
most crucial points in this resolution for me, as a UK health professional for over two decades, concerns the employ-
ment status and social entitlements of EU and UK citizens.

The ability of staff from the EU to work for the UK health service — the NHS — remains severely threatened by Brexit.
Three years ago, 11% of staff employed by the NHS were from other EU Member States. That figure has now halved to
just over 5.5%. This huge reduction in numbers is due to people being fearful about the right to remain in the UK if
Brexit were to happen, and uncertainty about social entitlements in the event of a no-deal Brexit.

So, this resolution is welcome. It will offer assurance to EU workers living and working in the UK that their rights will
remain the number one priority in the EU.

Judith Bunting (Renew). — Mr President, this is the hardest vote that I have ever cast. I wholeheartedly welcome
Parliament’s commitment to an extension of Article 50, but any withdrawal agreement must go back to the British
people. In a referendum, if it was put to the people now with the option to remain, I am confident that we would
now win the vote to stop Brexit. Why? Because this time, young people will come out to vote. Youngsters in Britain are
angry. Around three-quarters of kids who were too young to vote back in 2016 and have now reached that voting age,
say that they back remain. So, wherever you come from, other Europeans, please go back to your leaders and ask them
in Council to support any bid for an extension. Please give British youngsters a chance to decide their own future.

Phil Bennion (Renew). — Mr President, I'd like to explain why I voted in favour of a resolution which supports the
Brexit agreement already negotiated between the UK and the EU, but remains stuck in the UK Parliament. It is because
this resolution also keeps open the possibility of the UK reviewing its position through a people’s vote, or indeed a
change of government. It does this by supporting a further extension of Article 50 for the UK to consider its position.

A no-deal Brexit would be a disaster for the British farming industry and for British farmers. Ninety-seven percent of our
lamb exports are to the EU27, and we also export considerable levels of beef, cereals and other foodstuffs. Losing this
marketplace would not be in the interest of my constituents. My first duty, therefore, is to prevent a no-deal Brexit.
Then, to go on to secure continued UK membership of the European Union.

Chris Davies (Renew). — Mr President, | don’t want a managed Brexit: I want to stop Brexit. In this House we stand for
European values that I regard also as British and liberal values. We stand for an economy that benefits all. We stand for
environmental measures that protect all. I don’t want my country to be shut out of the rooms where decisions about the
future of our continent will be made. I don’t want my country to run away from the issues facing our continent. I want
us to be at the heart of the European Union. [ want us to be a leader, not a leaver. My view is simple and blunt: bollocks
to Brexit!

(Hubbub)

Alex Agius Saliba (S&D). — Mr President, as the Brexit deadline looms over our heads, concerns and risks of having a
disorderly no-deal exit of the UK are becoming a sad and lousy reality. No agreement would be a recipe for disaster — a
catastrophe that should be avoided. Unfortunately, the uncertainties and political instabilities are growing by the hour.
Our first priority in this situation remains to safeguard the rights and choices of the EU citizens resident in the UK and
the British citizens resident in the EU. A hard Brexit would economically be highly damaging to business, threatening
thousands of jobs, both in the UK and in the Union.

Our second priority must be to assist business and workers to ensure that burdens and costs are kept at a minimum.
Finally, the highly damaging implications that a no-deal exit would have for the border between Northern Ireland and
Ireland should be kept to a minimum. Working together to undertake all reasonable efforts and engage in constructive
dialogue to avoid a no-deal scenario must always come before petty party politics.
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Dinesh Dhamija (Renew). — Mr President, as a businessman, [ cannot understand why any entrepreneur would want to
give up a market of 512 million people for a 65 million market. The low-hanging fruit is so great with 500 million
people, with seasonality and everything else. As the founder of eBookers.com, 1 saw my sales go up to a billion dollars
in five years, and the reason is that we had a market of 300 million people. None of my competitors who were just
selling to 60 million people in the UK could keep up. What will most entrepreneurs do if we Brexit? Open an office in
Dublin or Amsterdam or Frankfurt or Paris and move jobs to these cities. Talk about shooting ourselves in the foot!

Caroline Voaden (Renew). — Mr President, Mr Patten over there clearly doesn’t understand that 62% of voters is not
the same as 62% of people — lying once again.

As we saw in the Windrush scandal, our government knows a thing or two about cruelly splitting families and this is
exactly what they plan to do again. Europe is a family of nations and peoples and allowing the Tories to wrench us out
of this family will cause untold harm, both to the UK and to our European friends and partners. Just as Brexit will
divide the European family of nations, I fear it will be the death knell of the British family of nations.

Born in England, raised in Scotland, I consider myself a child of two nations, of two unions: British and European. Our
United Kingdom is 218 years old and Johnson, Farage and their braying lackeys are about to sabotage it. These saboteurs
have betrayed the people of Northern Ireland and ridden roughshod over the rights of Scotland and I have a warning
for them — the English have tried many times to infringe the rights of Scotland and we risk seeing a generation of
William Wallaces if Johnson is allowed to continue.

Sheila Ritchie (Renew). — Mr President, [ voted for this. On 2 December, the Belfast Agreement — the last peace
agreement made inside Europe — will have its 20th birthday. It's guaranteed by this European Union. Saturday is
International Peace Day. I fear for that peace if we are thrown out as a consequence of the lies, self interest and
distortion of the Leave campaign and the ever absent Nigel Farage — a man who simply doesn't care.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, jd bych se rdd vyjadfil k hlasovéni, které jiz probéhlo. Jd samoziejmé
respektuji rozhodnuti britskych ob¢and v ramci brexitu, na druhou stranu jsem zdroven rdd, Ze toto usneseni, proto
jsem je také podpofil, umozniuje odklad brexitu, pokud se k tomu samoziejmé Spojené kralovstvi rozhodne. Je tieba zde
i respektovat rozhodnuti, ke kterému dospél Evropsky soudni dvir, Ze aktivaci ¢ldnku 50 je mozné jednostranné stdh-
nout. Pro mé je dulezité, abychom chranili prava obcant EU zijicich na britskych ostrovech, a samozfejmé nechceme
zddnou tvrdou hranici, kterd by ohrozila mirové souziti na irském ostrové. To jsou asi dva limity, které toto usneseni
rovnéz obsahuje, a jd jsem je proto rdd podpofil. Na druhou stranu k tomu, co zde fikaji kolegové z levé casti spektra, z
Brexit Party: jd jim chci pfipomenout, Ze oni ziskali své poslanecké mandéty jenom diky evropskému volebnimu sys-
tému, protoze podle ndrodnich pravidel téméf nikdo, Zddny poslanec Brexit Party by nebyl zvolen.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, bhi mé an-sdsta leis an diospéireacht a bhi againn anseo ar maidin maidir leis an
Riocht Aontaithe ag figdil an Aontais. Thaispedin na Feisirf go dtuigeann siad cad atd i gceist leis, go dtuigeann siad an
tabhacht a bhaineann leis an gcilstad mar a mhinigh an tUasal Barnier déibh é, agus go dtuigeann siad an tdbhacht a
bhaineann le Comhaonti Aoine an Chéasta agus go gcaithfimid € sin a chosaint. Agus an véta a bhi anseo againn 6
chianaibh - 544 i bhfabhar, 126 i gcoinne — is méramh mor é sin.

Freisin, bhi mé an-sdsta gur éist na Feisiri liom agus go bhfuil siad sdsta sineadh ama a thabhairt don Phriomh-Aire,
Boris Johnson, md lorgaionn sé é sin. D4 bhri sin, ni fhéadfaimis nios mé a dhéanamh ag an trith seo. Is féidir a rd gur
14 maith é don Aontas — drochld, b’théidir, don Bhreatimeacht — agus is maith sin.
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Daniel Hannan (ECR). — Mr President, they may not have intended to, but colleagues in this House have just made an
orderly Brexit with a deal much less likely. The UK has accepted in the Withdrawal Agreement a number of disagreeable
and difficult concessions — a continuing role for the ECJ, asymmetric arbitration mechanism, a GBP 39 billion bill that
no international tribunal would uphold. The only thing which it wouldn’t accept is replacing a status that has an exit
mechanism, i.e. EU membership, with one that doesn't, i.e. the backstop, and by insisting on that point in this declara-
tion, this House has made it almost impossible to see a way that the two sides could have orderly and amicable
withdrawal resolutions.

[ have to say, this idea that we're suffering a Brexit crisis is based on something that you all fail to notice — that Brexit
hasn’t happened! What we're seeing is the opposite of the Brexit crisis. We're seeing an un-Brexit crisis. We're seeing a
crisis caused by the refusal of our opposition parliamentarians to do what they promised when they sought election.
There will be a reckoning for them when the election comes. I just hope that the legitimacy and authority of our
parliamentary institutions isn’t collateral damage.

Romana Tomc (PPE). — Spostovani predsednik, zelo mi je Zal, da britanski politiki tekmujejo z brexitom. Brexit je
postal sredstvo in ne cilj, in to je slabo. Tukaj ne bo nih¢e zmagal in zdi se, kot da se vsi, razen izjem, trudimo, da bi
bila $koda ¢im manjsa.

Lahko je, da podalj$amo datum za izstop, vendar le v primeru, ko je to utemeljeno, v primeru konkretnega razloga, kot
so npr. volitve, referendum ali potreben ¢as za ratifikacijo sporazuma. Poleg tega pa se moramo ob vsem tem procesu
tudi zavedati, da je treba narediti vse, da zas¢itimo naSe interese, naSe drZavljane, nae vrednote. Na Otoku si zelo
prizadevajo, da bi ¢rno piko nalepili evropskim politikom. A bi si jo pravzaprav morali prilepiti sami sebi.

In Ce pride do izhoda brez dogovora, bodo namre¢ oni edini tisti, ki bodo morali odgovarjati svojim drzavljanom.

Irina Von Wiese (Renew). — Mr President, when I moved to the UK from Germany over 20 years ago, I came to a
global Britain that welcomed me with open arms. Britain’s EU membership has afforded me rights and guarantees and
allowed me to build a life in the country I love. But today three million EU citizens in the UK face a climate of fear and
uncertainty. Boris Johnson promised that they would not be disadvantaged by Brexit. He has broken this promise like so
many others.

The settlement scheme is not fit for purpose. It has been marred with technical problems and has left many, particularly
the most vulnerable, unable to prove their eligibility. We must have a system that is easy to use, a system whereby
people can simply register — not one where they have to find dozens of documents dating back many years — otherwise
we risk another Windrush scandal on a much greater scale. This is why I voted for the resolution. But let’s face the fact:
the only way to guarantee citizens’ rights in Britain is to stop Brexit.

11. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: Patrz protokol

(La seduta ¢ sospesa alle 12.46)

IN THE CHAIR: DITA CHARANZOVA

Vice-President
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12. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 15.01)

13. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokot

14. Sklad komisji i delegacji: patrz protokét

15. Walka z rakiem (debata na aktualny temat)
President. — The next item is the topical debate (Rule 162) on the fight against cancer (2019/2818(RSP)).

I would like to inform Members that for this debate there is no catch-the-eye procedure and that no blue cards will be
accepted.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar, sehr geehrte Vertreter des Rates! Mehr
als 40 % der Européer — auch der Menschen in diesem Plenarsaal — werden in ihrem Leben an Krebs erkranken. Wir alle
kennen das Gefiihl, das damit verbunden ist: Hilflosigkeit, man will es nicht wahrhaben. Du hérst den Arzten zu, du
verweigerst die Realitit, und du weifdt trotzdem: Jeder zweite Krebspatient wird daran sterben. Du fiihlst dich machtlos.
Das sind die Gefiihle, die hinter dieser existentiellen Frage ,Krebs“ stehen, und deswegen ist diese Frage unsere Frage,
unsere politische Frage auf europiischer Ebene.

Drei von vier Europédern — das ergaben Umfragen — haben gefordert, dass die Krebsbekdmpfung ein Topthema Europas
werden muss. Wir als Europiische Volkspartei, wir wollen genau dieses: dieser Forderung der Europder nachkommen.
Europdische Forscher haben uns ja bereits gezeigt, was medizinischer Fortschritt alles erreichen kann. Bei Brustkrebs
beispielsweise werden acht von zehn Patienten mittlerweile geheilt. Gemeinsam mit 15 fithrenden Krebsforschern, von
Finnland bis Portugal, von Frankreich bis Ruménien, haben wir als EVP — habe ich auch als Spitzenkandidat — in diesem
Frithjahr einen Masterplan vorgelegt, der Europa im Kampf gegen Krebs wirkungsvoller machen kann.

Warum Europa? Meine sehr verehrten Damen und Herren, Krebs ist ziemlich komplex und tritt in schier unzihligen
Formen auf. Beispielsweise bei Kindern werden jedes Jahr 40 000 Fille von extrem seltenen Krebskrankheiten diagnos-
tiziert. Hier kann Europa — wenn wir zusammenarbeiten — allein schon wegen der schieren Grofe der Fille und der
Daten, die dahinterstehen, viel mehr wissenschaftliche Erfolge erreichen, wenn wir kooperieren und
zusammenarbeiten. 18 000 Onkologen, 15 000 Krankenhduser, 107 Krebsforschungseinrichtungen in Europa,
179 Hochschulen, die sich damit beschiftigen. Wenn es uns gelingt, diese Daten zusammenzubinden, wenn uns gelingt,
einen gemeinsamen Plan im Kampf gegen Krebs zu entwickeln, dann werden wir erfolgreicher sein.

Professor Angelika Eggert von der Berliner Charité schrieb mir beispielsweise: Mit einem ambitionierten, europaischen
Ansatz konnen wir in zehn Jahren neun von zehn Kinderkrebspatienten erfolgreich heilen. Professor Thierry Philip aus
Paris erganzte: In der Kombination von Privention und Fritherkennung, mit Hilfe von personalisierter Medizin kénnten
wir die Uberlebensraten der Patienten mit bosartigen Tumoren schlicht verdoppeln.

Das ist machbar, und dem miissen wir uns jetzt zuwenden.

Was ist konkret zu tun? Wir brauchen zunichst eine gemeinsame Krebspriventionsstrategie. Lasst uns gemeinsam Krebs
von vornherein vermeiden! Wir miissen als Zweites alle unsere bisherigen nationalen Krebsdatenbanken endlich zusam-
menschalten, ein European Digital Datacentre fur diese Krebsdateien schaffen, damit wir Krebs frither bekdmpfen kénnen.
Wir brauchen eine gemeinsame Fritherkennungsstrategie: Lasst uns erfolgreich Krebs rechtzeitig heilen! Und als Viertes:
Wir diirfen niemanden zuriicklassen. Gerade in mittel- und osteuropidischen Lindern haben Krebspatienten heute
um 30 % weniger Chancen, geheilt zu werden, als in westeuropdischen Lindern. Dieser Zustand ist in Europa
inakzeptabel, und deswegen: Mit modernen Formen der Telemedizin konnen wir in Mittel- und Osteuropa viel an
Standards erhohen. Zu guter Letzt: Lassen Sie uns auch an die Angehorigen denken, die von diesen Krebsfillen betroffen
sind. Eine Krebspatienteninitiative, die die Sorgen der Angehoérigen in den Blick nimmt, sollte unser gemeinsames Ziel
sein.
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Uns als Europdischer Volkspartei ist es wichtig, jetzt zu starten. Wir haben ein neues Mandat von den Biirgern Europas
bekommen, jetzt liegt es an uns, Fortschritte zu machen. Deswegen beantragen wir als Europdische Volkspartei nicht
nur, dass es heute die Debatte gibt; wir beantragen nicht nur, dass wir weitere Schwerpunkte bei diesem Masterplan
brauchen, basierend auf den bisherigen Arbeiten der Kommission, sondern wir wollen als Europdische Volkspartei auch,
dass es zukiinftig einen Sonderausschuss des Europiischen Parlaments gibt, der sich als Ausschuss mit dieser Krebsstra-
tegie beschiftigt. Es ist unser Anliegen — wir wollen es aufgreifen.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, it's an honour to address this Assembly today
to discuss the fight against cancer as part of this topical debate. It comes at the right point in time. Recently published
research shows that cancer is already on course to become the leading cause of death in most EU countries, as mortality
due to cardiovascular diseases is decreasing. The same research shows that for cancer the high mortality is not mainly
related to risk factors but might be correlated to access to healthcare.

As we know, cancer is a disease that more often strikes older people. We Europeans who live longer than in other parts
of the world are therefore more prone to get cancer. So how do we tackle the increasing challenge that cancer poses to
our societies? Do we resign in the face of fate or do we fight back? I think we have chosen as the EU to fight back.

The Finnish Presidency firmly believes that the EU needs to put people at the centre of policymaking. We propose to
start by embracing a new concept, the ‘economy of well-being’. The economy of well-being is a holistic, multi-sectoral
approach that highlights the need to invest in people and their health. We think health and access to healthcare are
fundamental for well-being and see health as an investment. We propose to invest in prevention and health promotion.

All EU citizens should have the possibility to lead a healthy life and acquire good health habits as those are cornerstones
in the prevention of cancer: They should also have equal access to healthcare, which is one of the principles of the
European Pillar of Social Rights and supports the implementation of the Sustainable Development Goals.

With such high goals set, there is a need for close collaboration between different institutions, stakeholders and sectors.
More specifically, in the EU there seems to be agreement that cancer should be a priority. That requires action through
different means such as research, access to treatment, and screening.

In April this year, Parliament and the Council provisionally agreed to include a cancer mission in the future Horizon
Europe, the next research and innovation framework programme. More research will allow us to better understand
cancer, put in place better prevention and diagnostic methods, and allow for better treatment options, as well as allo-
wing Member States to better tailor public health interventions.

Many of you have on several occasions asked the Commission for strong actions against cancer in general, but also for
actions targeted against specific types of cancer. You notably established a cancer group. Political groups have taken
action and you have adopted resolutions asking the Commission and the Member States to intensify their efforts to fight
cancer.

On the Council side, Member States are also very concerned about cancer. The Council dedicated several sets of conclu-
sions, as well as a Council recommendation on cancer screening, to this important challenge.

At Member State level, action was taken to strengthen the means of healthcare systems to face this challenge. The
Commission has also reacted to our calls and cancer is one of the main priorities in the incoming Commission. The
European plan to fight cancer that we expect the Commission to propose should have strong links to the Horizon
Europe cancer mission.

We welcome efforts aiming at strengthening EU cooperation on cancer prevention. In our view, it is important that
Member States learn from each other and that good practices are disseminated and promoted. This would contribute to
ensuring that all EU citizens are given equal opportunities to lead a healthy life with minimal risk of developing cancer.
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We are looking forward to the new plan to be proposed by the Commission. We count on the Commission to involve
Member States, wherever appropriate, in the development of that plan. We also stand ready to cooperate with
Parliament in raising awareness on cancer as one of the main killers in Europe.

Thank you very much for this discussion and for your attention.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, this is probably my last speech before this
Chamber, so allow me to be a little bit personal. Anyway, I believe I have full legitimacy to get personal when speaking
about cancer. I know first-hand the emotional and physical consequences of this disease, having lost three beloved
brothers. I know how it feels when you are face to face with a diagnosis and you know it is too late.

Therefore, let me be clear. If we want to get serious about beating cancer, we need to start putting our money into the
remedies that cannot be prescribed only by a doctor or health commissioner. It is a political question. I agree with you,
Mr Weber: these remedies are in the hands of those who make policies on risk factors and determinants — commercial,
social and political determinants — which facilitate risk factors. These remedies are in our own hands as well, when we
smoke, eat junk food or abuse alcohol. And it is about the economy of well-being — I agree with Madam Minister.

In 2014, when I took up my position as Commissioner for Health and Food Safety, I announced that one of my major
priorities was the promotion and protection of health and the prevention of diseases. I preached for this but the
paradigm shift is yet to come. However, we have worked hard and we have achieved some tangible results. Tobacco
consumption fell, through legislation and anti-smoking campaigns. European Union legislation on chemicals, pesticides
and exposure to carcinogens, including at work, was upgraded. We have spread the word on prevention, particularly
thanks to the improvement of the European Code Against Cancer. The European Cancer Information System (ECIS) is
now up and running and accessible — it monitors geographic patterns and cancer trends — along with national cancer

plans to be adopted.

In recent years we have seen continuous improvement in the coverage and quality of national screening programmes for
breast, cervical, and colorectal cancer. As you know, October is a month dedicated to breast cancer and [ have my
ribbon especially for that occasion.

Better vaccination coverage will impact on infections and cancers caused by the human papillomavirus (HPV) and
hepatitis B. In this context, I am proud to inform you that last week the Commission, together with the World Health
Organisation (WHO), organised the first global vaccination summit, where immunisation against HPV was placed high
on the agenda. Also, since March 2017, we have established 24 European reference networks, of which four are dealing
specifically with rare and complex cancers, especially in children. This is across the European Union.

We took a major step forward in terms of alcohol nutrition labelling and finally came to a consensus. I have cooperated
fully with the European Cancer Organisation to help increase awareness. The new Regulations on Medical Devices
entered into force on 25 May 2017. Furthermore, we have taken the ambitious decision to evaluate jointly the EU
Orphan Regulation and the EU Regulation on Medicines for Children because cancer treatment for children is a very
challenging issue. This work is not finished: we will continue to add to it.

I wish I could have done more, as we are facing important societal challenges, such as an aging population with
multimorbidity. There is a growing cost of non-communicable diseases and new treatments, and unfortunately we are
still only spending about three percent of our resources on prevention. This is a drop in the ocean. We need to increase
this amount and make sure that what we spend is spent effectively.

One way to achieve this is by sharing best practices between Member States. The European Union Steering Group on
Health Promotion, Disease Prevention and Management of Non-Communicable Diseases is very valuable in this respect
as it identifies Member States’ priorities and highlights best practices that can be transferred, scaled up and implemented
with European Union support. The Commission’s Best Practice Portal has proved to be a powerful tool as it picks up
top-quality practices that can be adapted and reproduced across Europe. The interactive EU Health Policy Platform also
helps civil society, including patients’ organisations and health professionals, to promote debate about public health
concerns and especially concerns related to cancer.
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We also deliver the State of Health in the EU cycle that will help Member States to create better health care policies for
those who suffer from cancer. Communicating risks to citizens and enabling healthy choices are vital parts of any
prevention strategy. We have put a lot of effort, including in relation to healthy food, into the common agricultural
policy, and so on.

Technological and scientific developments offer immense potential when it comes to cancer prevention, treatment and
care. For example, we can expect a future where we will have much more precise treatments based upon the genomic
signature of the patient. I am very glad that we have already started the European ‘1+ Million Genomes’ Initiative.

Investment in research and innovation has been a long-standing priority for the Commission. Through its Framework
Programme for Research, the Commission has invested some EUR 2.8 billion since 2007 on prevention, diagnostics,
therapeutics, cost-effectiveness and the quality of life of patients and cancer survivors.

From 2021 onwards, Horizon Europe will promote open science and maximize the potential for innovation. In the
proposal for Horizon Europe, the Commission has introduced the mission approach, which would help to build coali-
tions to address the most pressing global European challenges including cancer. One of the first mission areas identified
for Horizon Europe is action on cancer to mobilise a broad spectrum of stakeholders, including citizens, patients and all
those who care for them.

I also believe that the work that began with the European reference networks for rare diseases can pave the way to a
better ecosystem for patients, with big data, artificial intelligence, universities and industry working together building big
ecosystems, or maybe some health ‘collider’, especially addressing cancer. I will be more than happy to see that in the
future.

I want to say a few words on an ongoing initiative that plays a key role in the discussions about innovation. The
Commission’s proposal for a regulation to strengthen European Union cooperation on health technology assessment
(HTL) aims to facilitate access to innovative health technology, and access to treatment is a major issue today. The
proposal has already passed the European Parliament scrutiny process. I count on your continued support to make
this initiative a success and I would like the Finnish Presidency to finalise the work on this issue.

All these are important steps in the right direction, but it is essential that this progress, this innovation and these
developments reach the patients who need them the most. I am pleased to see that the Commissioner-designate’s
mission letter focuses on ways to help ensure that Europe has a supply of affordable medicines to meet its needs. I am
also delighted that the Commission’s new President-elect has included the Europe’s Beating Cancer Plan in her political
priorities. This is a very important message.

Cancer is a relentless disease. Let’s not give up. I thank this House for its support during my time in office. I also seize
the opportunity to encourage the Council of the European Union and all the institutions to renew our common deter-
mination and political will in the fight against cancer, as was done back in the 1990s when Francois Mitterrand gave
impetus to the Europe against Cancer initiative and it helped us very much for a long time. We must continue to work
together to prevent cancer, promote health and improve treatment and care. I look forward to hearing your views.

(Applause)
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Ewa Kopacz, w imieniu grupy PPE. — Pani Przewodniczaca! Co roku na $wiecie z powodu raka umiera ponad dziewig¢
milionéw ludzi. Kazdy z krajow europejskich w zaleznosci od zamoznosci wydaje kilka, kilkadziesigt miliardow euro na
walke z tg chorobg. Czy w zwiazku z tym mozemy powiedzie¢, ze zwyciezyliémy z tym najwigkszym zabdjcg XXI
wieku? Zdecydowanie nie. Czy mozemy zrobi¢ co$§ wigcej? Zdecydowanie tak. W ramach europejskiej solidarnosci
polaczmy nasze sily, stworzmy europejski plan skutecznego leczenia raka. Stwérzmy europejska strategie profilaktyki
onkologicznej oraz europejska strategic wczesnego wykrywania raka. Dajmy nowy impuls do badan onkologicznych.
Stwoérzmy europejski program partnerski oparty na wspélpracy osrodkéw akademickich i szpitali specjalistycznych.
Wspdlpracujmy ze soba, wymieniajac najlepsze praktyki i doswiadczenia wynikajace z badan klinicznych. Dajmy jedna-
kowe szanse pacjentowi na wschodzie i zachodzie Europy. Nowotwory nie maja granic ani nie maja narodowosci.
Dzisiaj prosz¢ Was, Kolezanki i Koledzy parlamentarzysci, abyScie ponadpartyjnie zdecydowali o powolaniu specjalnej
komisji do spraw walki z rakiem. To zalezy tylko i wylacznie od nas. Przewodniczacy grup politycznych, to do Was
kieruje t¢ prosbe. Macie takg mozliwo$¢ zapisang w artykule 207 Regulaminu Parlamentu Europejskiego.

I na koniec, jestem pewna, Ze chorzy na raka moga liczy¢ na nas, a my, eurodeputowani, ich nie zawiedziemy.

Sara Cerdas, em nome do Grupo SED. — Senhora Presidente, sabemos que atualmente o cancro é a segunda causa de
morte na Unido Europeia e que em 2018 ocorreram 3 milhdes de novos diagnésticos.

O cancro representa, assim, um grande impacto para os sistemas de sadde, mas também para a economia
europeia. 30 a 50% destes casos poderiam ser evitados através da reducdo dos fatores de risco e da implementacdo de
estratégias preventivas baseadas na evidéncia.

O investimento atual da Unido Europeia é insuficiente para atingirmos os objetivos a que nos propusemos. E necessdrio
aumentar o investimento na prevengdo primordial e primdria através de politicas que favorecam melhores estilos de vida
e ambientes sauddveis, bem como na dete¢do precoce do cancro.

Para isto é essencial apoiar a investigacdo cientifica com estudos sdlidos, tais como os estudos de coorte, de forma a
podermos basear as nossas decisdes na melhor evidéncia cientifica possivel.

Véronique Trillet-Lenoir, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, exer¢ant comme cancérologue
depuis 40 ans, je vous remercie vivement d’avoir proposé ce débat.

Les 4 millions de personnes touchées en Europe ont besoin d’un plan européen contre le cancer. Nous avons besoin de
I'échelle européenne pour garantir l'accés aux médicaments les plus innovants, sans rupture de stock et a leur juste prix.
Nous avons besoin de I'échelle européenne pour mobiliser davantage d'équipes de recherche, grice aux moyens ambi-
tieux de la mission cancer Horizon Europe. Nous avons besoin de I'échelle européenne pour maintenir des réseaux des
cancers rares et en particulier des cancers pédiatriques, qui tuent encore 6 000 enfants par an.

Le cancer est une maladie du corps, mais c'est aussi une maladie de l'injustice sociale. Car nous sommes inégaux face a
la prévention, inégalement protégés contre les carcinogénes de l'environnement, inégalement informés des comporte-
ments a risque que sont le tabagisme, la mauvaise alimentation et le manque d’activité physique. Nous sommes inéga-
lement armés contre la désinformation sur le vaccin qui protége des cancers du col de I'utérus. D'un pays a l'autre de
IEurope, nous sommes inégaux face a un acces rapide a des soins de qualité. Enfin, dans la phase qui suit la maladie,
nous sommes inégaux quant a notre capacité de retour a I'emploi et a une vie sociale et affective harmonieuse.

Voila pourquoi, Madame la Présidente, vouloir un plan européen de lutte contre le cancer, c’est bien siir faire reculer la
premiere cause de mortalité en Europe, mais c’est aussi initier la réduction des inégalités et avancer ainsi vers une Europe
de la santé plus solidaire et plus juste.

Michéle Rivasi, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire Andriukaitis, chers
collegues, un Européen sur trois est atteint d’'un cancer au cours de sa vie. Chaque année, environ 1,3 million de
personnes décedent d’'un cancer dans 'Union européenne. Ces chiffrent sont dramatiques et ils vont augmenter. Nous
sommes confrontés a une explosion des maladies chroniques et certains experts prévoient que le nombre de cas de
cancers doublera en Europe d'ici 2035. Cest donc vraiment une urgence et une priorité.
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Cest dire si le nouveau plan européen de lutte contre le cancer est attendu: prévention — vous en avez parlé, Monsieur
le Commissaire -, diagnostic, traitement, accompagnement et soins palliatifs... On peut et on doit améliorer les choses
dans chacune des étapes de la maladie, c’est évident.

Mais le cancer est aussi une maladie souvent multifactorielle, pouvant prendre de nombreux visages. Un code européen
contre le cancer existe depuis 1987 et il comprend depuis 2014 douze recommandations de bon sens. On l'a dit: ne
fumez pas, faites du sport, privilégiez une alimentation saine, faites attention au soleil, faites attention au radon. Malgré
toutes ces recommandations, les cancers augmentent toujours. Pourquoi? Peut-étre parce qu'on ne regarde pas dans la
bonne direction.

11 faut vraiment oser un plan d’ action multifactoriel. Un plan qui dirait stop au travail de nuit des femmes, qui augmente
de 30 % le risque de faire un cancer du sein. un plan qui interdirait I'emploi des pesticides pour éviter aux agriculteurs et
aux ouvriers agricoles d'étre parmi ceux avec les taux les plus élevés de cancer de la prostate. Un plan de sortie,
Monsieur le Commissaire, des perturbateurs endocriniens et des substances préoccupantes pour protéger la santé des
consommateurs et diminuer leur exposition globale a ces résidus chimiques qui s'amoncellent dans nos organes. Un plan
de sortie des pollutions de l'air que nous respirons et qui nous rend malade.

II faut vraiment augmenter la prévention. Bien sr, il y a l'acces pour tous aux médicaments. Bien str, il faut lutter
contre la pénurie des médicaments qui se fait jour. Mais il faut étre hyper audacieux et innovant justement pour lutter
contre le cancer.

Simona Baldassarre, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, mi ha molto delusa il programma
della Presidente von der Leyen che, seppur medico, come me, non ha accennato a qualsivoglia impegno su temi come la
revisione del pacchetto farmaceutico, il destino dellHTA e la direttiva sulle cure transfrontaliere. Eppure la stella polare
di noi medici dovrebbe essere il benessere dei nostri cittadini.

Spero almeno che il suo annuncio sulla lotta contro il cancro abbia un seguito. E una sfida da cui dipende la speranza di
vita di tante persone e richiede il massimo impegno nella prevenzione, nella diagnostica e nelle cure.

Vorrei porre oggi lattenzione su un tema che coinvolge un quarto dei pazienti oncologici in Europa: i tumori rari.
Penso, ad esempio, ai tumori rari dall'eta pediatrica, per cui le conoscenze mediche sono recenti e poco condivise e la
diagnosi ¢ complicata. In Europa gli strumenti per far fronte a questa sfida esistono. Lo TARC ha emanato in questi
giorni le raccomandazioni per gli Stati membri.

A nome dei cittadini e dei pazienti italiani voglio chiedere alla Commissione di recepire al pili presto tali raccomanda-
zioni e al governo del mio paese di implementarle e di rendere operative le reti ERN. Se vogliamo salvare vite, diamoci
da fare!

Joanna Kopcinska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Swiatowa Organizacja Zdrowia
ostrzega, ze nowotwory s3 druga gtéwng przyczyng zgondéw na $wiecie, w tym zwlaszcza nowotwér pluc i piersi. W
zesztym roku nowotwory doprowadzily — byla juz o tym dzisiaj mowa — do 9 milionéw 600 tysiecy zgonéw na
$wiecie, co oznacza, ze co szosty przypadek $mierci spowodowany jest wlasnie przez nowotwor.

Pomimo faktu, Ze Unia Europejska, w tym Parlament Europejski, podjal sporo srodkéw zaradczych w ramach zwalcza-
nia raka w krajach cztonkowskich, wcigz zmagamy si¢ z niedostatecznymi przedsiewzigciami finansowymi i logistycz-
nymi. [ zwlaszcza teraz, kiedy dziesig¢ panstw czlonkowskich Unii Europejskiej, w tym moj kraj, uczestniczy w wyda-
rzeniu Europejskiego Tygodnia Profilaktyki Nowotworéw Glowy i Szyi, chcialabym wezwac Rade Europejska i Komisje
Europejskg do wzmocnienia pozycji negocjacyjnej panstw czlonkowskich, aby zagwarantowaé dostgpno$é lekéw po
przystepnych cenach w calej Unii Europejskiej, w tym zwlaszcza lekow przeciwnowotworowych.

Nie tylko jako posel do Parlamentu Europejskiego, ale réwniez lekarz z wyksztalcenia uwazam, ze pacjenci w Unii
Europejskiej powinni mie¢ réwny dostep do najnowszych terapii bez wzgledu na miejsce urodzenia, poniewaz w obliczu
choroby wszyscy mozemy stal si¢ pacjentami, ktérych wyzwaniem jest walka z chorobg.
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Katefina Koneénd, za skupinu GUE/NGL. — Pani pfedsedajici, na zacdtek bych rdda fekla, Ze velice vitdm to, Ze si jak
nova pani pfedsedkyné Komise, tak frakce PPE ve svém programu boj s rakovinou vytknuly jako jednu z priorit do
nového obdobi. Bohuzel, zejména u pani predsedkyné neni jasné, na jaké trovni chce s timto rozsdhlym problémem
bojovat. Reknéme si to na rovinu, soucasnd Komise se k boji s rakovinou stavéla velmi rozporuplné. Na jednu stranu
proklamovala, jak je ddlezitd prevence, a na tu druhou ostentativné a protipravné ignorovala svoji povinnost upravit
pouzivani tzv. endokrinnich disruptorti, které jsou jednim z diivodi toho, Ze je rakovina ve vSech svych formach ve
spole¢nosti v soucasné dobé tak rozsifena. Vrcholem tohoto snazeni Evropské komise pak bylo opétovnd autorizace
glyfosatu, proti které protestovala jak laickd, tak odbornd lékafska vefejnost.

Véasné rozpozndni a screening populace, které chce nova prezidentka posilit, jsou zajisté chvalyhodné ¢innosti. Nicméné
pokud neza¢neme fesit pFiciny, které tkvi v latkdch, které pijimdme v potravé i vod€, zméni se jen mdlo a akorét
pielijeme prostiedky, které by mohly pomdhat lékafim, pacientskym organizacim, pacienttim, do chitdnu farmaceutic-
kych spolecnosti a pojistoven. Za sebe vidim vétsi potencial v posileni préce s pacienty a jejich rodinami, protoze netrpi
pouze pacienti postizeni rakovinou, ale taktéZ i jejich okoli, rodina a ptatele. Doufdm tedy, Ze nejenom my vsichni tady,
ale pfedevsim Evropskd komise kone¢né za¢ne konat.

David Bull (NI). - Madam President, being given a diagnosis of cancer is a truly life-changing event. It creates a climate
of fear and uncertainty. I know that as a medical doctor and because my father, Richard, died of prostate cancer.
However, thankfully due to earlier diagnosis, prompt intervention, dedicated specialists and advances in pharmaceutical
medicines, the prognosis for many has now improved.

However, opportunists have purposely created a climate of fear in the United Kingdom. Patients are now being told that
if Britain leaves without a deal, then there will be a significant shortage of cancer medicines, which will profoundly
affect their clinical outcomes. So it is vital that we work together to reassure people that this is not the case. In my
capacity as a medical doctor, I have spoken to people in the pharmaceutical industry. It is now very clear there has been
a huge amount of no-deal planning and workarounds are now in place, such as batch testing and mutual recognition of
standards. Three separate pharmaceutical companies based in France have also told me that the UK remains an extre-
mely important trading partner and they will ensure that trade continues as today. It is worth remembering we
import 37 million packs of medicine a month from the EU, and we export 45 million packs, so trade is reciprocal.

I want to close by saying I hope everyone here in the European Parliament will join me in supporting everyone touched
by cancer, ensuring that we cooperate. 'm sure that you will also agree with me that playing political games with
people’s lives is never acceptable.

Dubravka Suica (PPE). — Postovana predsjedavajuca, drago mi je da je danas ova tocka dosla na dnevni red bas na
pocetku ovog zasjedanja, $to znaci da Ce to biti jedan od nasih prioriteta. Vjerujem da ovdje nema politickih razlika i da
Brexit ne bi trebao imati veze s ovom temom danas.

Ono §to Zelim redi je, ¢uli smo i od viSe govornika, da je nazalost rak postao jedan od vodeéih uzroka smrtnosti u
Europskoj uniji, a posebice u zemljama sredi$nje i isto¢ne Europe koje imaju manji bruto drustveni proizvod i mislim da
to trebamo ispraviti. Dakle, kad govorimo o jednakosti, onda se jednakost odnosi i na ovo podrucje: mora biti jednak
pristup lijekovima svakom bolesniku, neovisno iz koje zemlje dolazi i stoga pohvaljujem rad aktualne Komisije i nadam
se da ¢e i nova Komisija nastaviti, kao $to je i najavila nasa nova predsjednica u svojim prioritetima, voditi o tome
racuna, uloZiti puno novaca u istrazivanje. Vrlo je vazno uloZiti u istraZivanje, a, kao §to sam rekla, i omoguditi svim
pacijentima jednaki pristup, posebno danas pametnim lijekovima.

Kad se radi o plastici, stilu Zivota, pesticidima, naravno da i tu trebamo napraviti balans i ja sam uvjerena da ¢emo to
¢initi i u buduéem razdoblju. Dakle, ocekujem da e i nova Komisija voditi ra¢una o ovom aspektu, da ¢emo donijeti
novi europski plan, masterplan, za borbu protiv raka. Ja sam imala cijeli niz konferencija u proslom sazivu, fight and
win diljem Hrvatske i ovdje u Bruxellesu. Vjerujem da ¢u, neovisno o svom budulem portfelju, moéi doprinositi i
unutar Komisije ovoj borbi protiv raka jer to je borba svih nas, neovisno lijevi, desni, srednji, a i zahvaljujem gospodinu
Weberu §to je vodio ovo kroz svoju kampanju i $to je danas ovu tocku stavio kao glavnu debatu na dnevni red ovog
Parlamenta.
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Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, kanker is een verschrikkelijke ziekte die heel veel leed en verdriet veroorzaakt. In
Europa krijgt een op de tien mensen die kanker krijgen, deze ziekte door het werk. De commissaris wees er al op dat wij
in de afgelopen vijf jaar drie pakketten van grenswaarden op kankerverwekkende stoffen hebben ingevoerd. In Europa is
dieseldamp voor het eerst erkend als kankerverwekkende stof. Daar ben ik eerlijk gezegd best trots op.

Maar onze ambitie moet natuurlijk hier niet stoppen. Wij moeten naar mijn idee de lat hoger leggen. Ik vind dat wij
ervoor moeten vechten dat niemand kanker krijgt door het werk. Daarom roep ik de commissaris en zijn opvolger op
om strengere normen te maken voor alle schadelijke stoffen die kanker veroorzaken. Want, laten wij eerlijk zijn, ziek
worden van je werk is toch niet meer van deze tijd!

Frédérique Ries (Renew). — Madame la Présidente, je voudrais vous demander quelques secondes de latitude sur mon
temps de parole pour remercier M. le commissaire, qui s'en va vers dautres horizons, il nous I'a précisé. Ce fut un
plaisir, Monsieur Andriukaitis, de travailler avec vous ces cinq derniéres années pour faire avancer ensemble 'Europe
de la santé.

Vous vous en souvenez peut-étre, il y a trois ans, je m’adressais a vous en pléniere pour vous lire I'e-mail de M™ Heinen,
maman, comme des milliers d’autres mamans en Europe, d'un enfant atteint du cancer. Elle nous appelait a plus de
courage pour lutter contre ce fléau, la maladie qui tue le plus d’enfants en Europe. Le Parlement, dans la foulée, adoptait
a 'unanimité ma résolution pour développer les médicaments pédiatriques, et exigeait notamment que ceux-ci fassent
T'objet d'une évaluation spécifique. Pour la moitié d’entre eux, en effet, on se borne a diviser les doses de médicaments
pour adultes!

On attend donc pour cette année I'évaluation du reglement sur les médicaments pédiatriques, et il y a urgence.
Savez-vous que, depuis 2006, seulement six nouveaux traitements contre les cancers infantiles ont été mis sur le marché.
Ma question est simple, Monsieur le commissaire: qu’allons-nous répondre a M™ Heinen et a ces milliers de parents en
Europe? Quelles mesures ont été prises sur le plan de la recherche, de l'innovation, des besoins pédiatriques et des effets
secondaires, de la survie chez les petits? Avons-nous avancé et comment nous assurons-nous que ces enseignements-la
seront coulés dans le plan anticancer de Madame von der Leyen?

Joélle Mélin (ID). — Madame la Présidente, le cancer étant la seconde cause de mortalité en Europe, il y a nécessité
daccélérer la recherche, sachant que les causes quotidiennes de cancer se multiplient, qu'elles soient environnementales
ou psychologiques, et que les cancers sont de plus en plus multifactoriels. Dés lors, la recherche, qu'elle soit préventive
ou curative, déja en retard, doit s'adapter en permanence a ces nouveaux aspects et renforcer la coopération tant euro-
péenne qu'internationale.

Toutefois, cela suppose que le puissant lobby des laboratoires pharmaceutiques, qui réalise une trés grosse part de son
chiffre d’affaires en oncologie, soit trés largement controlé. 1l faut que les molécules déja découvertes soient rapidement
mises sur le marché a des prix accessibles pour tous. Il faut permettre de renforcer, comme on vient d'en parler, la
recherche en oncologie pédiatrique, qui est au point mort en Europe. Il faut ouvrir la voie a des thérapeutiques alterna-
tives et complémentaires, comme la thérapie cellulaire ou la phagothérapie, par exemple. Mais il faut aussi faire tomber
tous les tabous commerciaux a l'origine, en particulier, de criminelles ruptures de stock actuellement en Europe. A ce
prix, la coopération européenne sera efficace.
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Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczgca! Zgadzam si¢ z tym ostatnim postulatem méwigcym o tym, Ze
powinni$my jednak mocniej kontrolowaé lobby farmaceutyczne, ktére naprawde zbiera bogate zniwo na tragediach
ludzkich. Rzeczywiscie pafistwo przytaczacie tutaj szereg liczb, ktére sa przerazajace, bo za kazdg z tych liczb stoi
ludzkie zycie, zycie czlowieka, ktéry dowiaduje sig, ze jest chory na raka, bardzo czgsto nieuleczalnie. W 2015 roku
milion trzysta tysiecy ludzi w Unii Europejskiej zmarto wla$nie na raka, co stanowi ponad jedng czwarta ogdlnej liczby
zgonéw. Nowotwor zlosliwy rozpoznaje si¢ rocznie u 35 tysigcy dzieci. W kazdym roku 6 tysigcy dzieci umiera. Czgsto
rodzice tych dzieci zebrzg, prosza o pienigdze na leczenie swoich chorych dzieci. Tak wigc potrzebujemy komplekso-
wych dzialan, ktére pozwolg nam w sposob skuteczny walczy¢ z chorobami nowotworowymi. Nalezy stworzy¢ sprzy-
jajace temu rozwigzania legislacyjne, a na poziomie unijnym wspiera¢ wspdlprace w ramach badan transgranicznych i
transfer wiedzy w celu lepszego wykorzystania potencjatu intelektualnego naukowcéw we wszystkich panstwach czlon-
kowskich. Mozemy obnizy¢ wskazniki zachorowalnosci i umieralnosci poprzez to, ze bedziemy wymieniaé si¢ dobrymi
praktykami, promowa¢ prozdrowotne zachowania i przede wszystkim nalezy réwniez poprawic jako§¢ ksztalcenia kadr
medycznych.

'EAeva Kouvroupa (GUE/NGL). - Kupia TTpoedpe, kUptor ouvadehgot, kade ypovo 1.300.000 Eupenaiot xavouv m Lo toug
and kapkivo, apipog mou avrieToiyel 6To 26% OAwv TV Javatwv.

Of\w va otadd GTovV KAPKIVO TOU HAOTOU, TOU €Xel TV UPNAOTEPH IVNooTTa OTiG yuvaikes ano onotadnnote aANn popgn
Kapkivou maykooping. Movo to 2018 oty Eupann eixape 522.000 véa kpovopata kar 138.000 Javatous. Av opeg dayveo-
el dykaipa, eivar 100% taopog. T autd mECoupe, wote va Tedel oty KOpuer] TG atiéviag uyelag oAV Twv Kpathv HeNmv,
va Pploketal oty MPOTN YPappr] TOV MOMTKGOV Kol TGV Opacewv yia TNV MPOANYN KoL TV EVIHEPWOT], HE EKOTPATELES
eualoviTonoineng kat pe mpoypappata eknaidevong. pénet va daogalicoupe 0T ot aoVeveis £xouv kavohikn) mpdofaocn oe
O\a ta mpwtokoMa Jepaneiag. Ogeiloupie va Eeneplooupie TG TPOKATAAAYELS KAL TA KOWVGVIKA TARTOU, (GOTE 1) EVIUEPWOT] Kl
0 TPOANTTIKOG ENeYXOG va Yivouv umoUest OAwV TeV YUvakGv!

Xaipopat, witepa, yt 1 mpotewopevy Enitponog and v Kompo, kupia Kupiakidou, yvepiler o padog to mpofnua kat
€lval anoQaoclopevl) va SMoUpYHoEL TV TPAT EUPOTAIKY OTPATIYIKY YiC TV AVTIUETOTLON TOU KAPKIVOU.

Peter Liese (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das Thema Krebs ist fiir viele
ein sehr personliches Thema, und so auch fiir mich. Vor einiger Zeit habe ich einen meiner besten Freunde im Alter von
nur 46 Jahren an Krebs verloren. Das ist auch einer der Griinde, warum ich mit Manfred Weber und vielen anderen
schon seit langem daran arbeite, dass wir uns dieses Themas mehr annehmen.

Wir als EVP haben uns schon vor zwei Jahren verpflichtet, unseren Beitrag zu leisten, damit es moglich ist, dass
in 20 Jahren niemand mehr an Krebs sterben wird. Das schaffen wir nicht alleine; auch die Mitgliedstaaten haben eine
grofle Verantwortung, unter dem Subsidiaritdtsprinzip aber ist vieles moglich.

Zum Beispiel konnen wir dafiir sorgen, dass die Daten besser verbunden werden. Wir haben viele Krebsregister, die aber
nicht zusammenpassen. So konnen wir den Patienten nicht bestmdglich helfen. Da brauchen wir mehr europdische
Zusammenarbeit.

Wir brauchen mehr Forschung. Und da appelliere ich an den Rat: Die Kiirzungspline bei Horizon sind das Gegenteil von
dem, was wir gebrauchen konnen.

Aber ich mochte auch auf den britischen Kollegen von der Brexit-Partei eingehen, der leider jetzt den Saal verlassen hat.
Die Experten, zum Beispiel die British Medical Association, sagen: Es gibt ein Problem mit der medizinischen Versorgung
beim Brexit und insbesondere bei einem harten Brexit. Das kann man nicht ignorieren. Die Brexit-Partei benimmt sich
wie jemand, der Feuer legt und anschliefend diejenigen beschimpft, die sagen, dass es brennt und dass man doch
loschen muss. Sie spielen mit dem Leben von Patienten; dessen miissen sie sich bewusst sein, und das werden wir
auch aussprechen.

Nicolds Gonzilez Casares (S&D). — Sefiora presidenta, celebro este debate en la Cdmara y celebro que en la carta de
admisién de la nueva comisaria de Salud se ponga la lucha contra el cdncer en primera linea de las prioridades.
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El pilar fundamental de la lucha contra el cdncer es la prevencién. Debemos avanzar en educacion para la salud, es decir,
informar claramente a nuestra ciudadania sobre los factores de riesgo, pero también legislar. Estamos viendo, por
ejemplo, que, en la lucha contra el tabaco, productos nuevos, como los vapeadores, pueden dar una imagen falsa de
benignidad, y creo que nuestro marco legislativo no estd actualmente preparado.

En cuanto a fomentar la investigacién para el diagndstico y tratamiento a través de Horizonte 2020, aqui querfa remar-
car la importancia de apoyar aquellas iniciativas que trabajen en la innovacién de la biopsia liquida, que es una de las
alternativas que puede ayudar a un diagndstico precoz y rapido.

Sefiorias, a pesar de todos los esfuerzos, seguird muriendo gente en Europa por cincer. Por ello, no debemos olvidar la
dimensién familiar que tiene esta enfermedad, cuidar de quien cuida —yo soy enfermero— y, desde luego, la importan-
cia de garantizar a esos pacientes una posibilidad de muerte digna.

Susana Solis Pérez (Renew). — Sefiora presidenta, la investigacion y la innovacién son esenciales si queremos ganarle la
batalla al cdncer. Y es precisamente en este dmbito donde este Parlamento puede jugar un papel fundamental. Porque es
este Parlamento el que puede exigir, por ejemplo, que el programa Horizonte Europa contenga los fondos suficientes
para que nuestros investigadores puedan trabajar.

También necesitamos una mejor coordinacién entre los centros de investigacion, los hospitales, los pacientes y las
empresas, para que se puedan desarrollar nuevos medicamentos, y que estos lleguen al mercado en el menor tiempo
posible y no dejen a nadie atrds. Y es aqui, también, donde tenemos que legislar para permitir la aplicaciéon de nuevas
tecnologias, como puede ser el uso de la inteligencia artificial en los datos de los pacientes, eso si, asegurdndonos de que
se van a respetar escrupulosamente sus derechos.

En definitiva, yo querfa dar un mensaje a la ciudadania de que, desde las instituciones europeas, vamos a trabajar juntos
para asegurarnos de que los investigadores van a contar con todos los recursos suficientes para luchar contra esta
terrible enfermedad.

Luisa Regimenti (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, la discussione che oggi ci interessa ¢ di particolare
importanza per la salute di tutti gli europei e necessita di una risposta forte e di un’azione coesa fra i gruppi.

E infatti scientificamente provato che il sopravvenire di patologie tumorali dipende in larga parte dalla diretta correla-
zione tra ambiente, alimentazione e uomo. Di conseguenza non possiamo piu ignorare gli effetti devastanti delle sos-
tanze presenti nei cibi e nell’aria che respiriamo.

Solo con una battaglia sostanziale, non solo formale, per la salvaguardia dell'ambiente ¢ possibile affrontare la lotta
contro il cancro, oltre ad assicurare un instancabile sostegno alla ricerca sulle terapie mirate, come i farmaci biologici,
il cui uso ¢ stato dimostrato essere efficace e meno tossico di farmaci chemioterapici usati talvolta in maniera inade-
guata, come ho spesso visto nella mia esperienza di medico.

Ci ¢ stato demandato dai nostri cittadini il compito di proteggerli e di garantire il loro diritto fondamentale alla salute: ¢
dunque necessario fare quanto ¢ in nostro potere in questa sede e nella commissione per 'ambiente, la sanita pubblica e
la sicurezza alimentare, di cui faccio parte, per affrontare insieme questa importante sfida.

Lucia Duri$ Nicholsonové (ECR). — Madam President, according to data, enormous inequalities in access to the best
available diagnosis and treatment for young cancer patients lead to differences in survival of up to 20%. This affects
mostly children and adolescents in the central and eastern Europe region. Sadly it is my country, Slovakia, that, accor-
ding to the WHO, has the second highest mortality results in Europe, with 259 people per 100 000 inhabitants affected.
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We have tremendous problems with early diagnosis, quality therapy and specialist comprehensive care for small patients,
as well as extremely long waiting periods for oncological surgeries and lack of post-treatment care. Therefore I call on
the Commission and Member States to facilitate access to the best possible diagnostic and treatment modalities for all
young cancer patients within the European Union. And last but not least, I kindly ask all my colleagues to support
awareness about childhood cancer by wearing the gold ribbon that I sent to you all last week.

Dolors Montserrat (PPE). — Sefiora presidenta, Europa afronta muchos desafios por todos conocidos, como el Brexit,
pero miles de ciudadanos europeos afrontan una terrible realidad que tiene menos impacto medidtico pero una gran
importancia: el cancer, que azota a Europa.

Todos hemos sufrido de cerca el cdncer. La realidad de las cifras es incontestable: 1,4 millones de europeos perderdn la
vida este afio por el cdncer; el 40 % de los ciudadanos europeos afrontaremos el cancer en algiin momento de nuestras
vidas. A pesar de esta dura realidad, hay motivos para la esperanza. La mortalidad por cancer ha bajado un 10 %. Entre
el 30 % y el 50 % de los cdnceres son evitables. ;Como?

Transformando nuestros hébitos de vida, de nuestros hijos, de todos. Debemos promover una dieta saludable, cuidar el
aire que respiramos. Debemos alejarnos del sedentarismo y del tabaquismo. Pero también debemos cuidar la salud
mental de nuestra sociedad: el estrés, la depresion, la ansiedad. En definitiva, el ritmo trepidante de nuestras vidas.

Para lograr todos estos objetivos debemos tener un enfoque europeo, mejorar alianzas, mejorar la prevencion y la
deteccién precoz, aumentar la inversién en investigacion, la equidad en el acceso a los tratamientos en todos los rinco-
nes de Europa y mejorar la humanizacién de la atencién a los pacientes para que sea holistica y abarque desde la parte
médica a la ayuda social a los pacientes.

El cdncer tiene muchas caras y debemos ocuparnos de todas ellas. Este es el objetivo del plan de lucha contra el cdncer
que lidera el Partido Popular Europeo, un plan que ayudard a derrotar la enfermedad, que llenard de vida y esperanza a
miles de europeos. Por ello, pedimos a la presidencia von der Leyen que luche contra el cdncer y que sea una de las
grandes prioridades de esta Comision.

Rory Palmer (S&D). — Madam President, it's my honour in this debate to mention my constituent Jacci Woodcock,
who has been diagnosed with breast cancer, but is also the inspiration and the driving force behind the Dying to Work
campaign which is seeking to secure stronger legal rights and protections in the workplace for people with a terminal
illness.

Working with her trade union, the GMB, now with the Trades Union Congress, and now with the European Trade
Union Confederation (ETUC) and the European Cancer Patient Coalition (ECPC), we are now pushing the Commission
as part of any European cancer plan to include specific protections to support people with terminal illness to stay in the
workplace, to continue to have the dignity of employment for as long as they can and as long as they so wish. So I press
the Commission to take action on that point and I encourage MEPs from across the House to support the Dying to
Work campaign group here in Parliament which I launched during the last mandate.

Chrysoula Zacharopoulou (Renew). — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs, je soutiens totalement l'initiative
de M™e Ursula von der Leyen de lancer un plan européen contre le cancer. Mais je suis convaincue qu'on peut et doit
aller plus loin.

Prenons un exemple concret: le cancer du col de 'utérus est I'une des formes de cancer le plus mortel au monde chez les
femmes. Plus de 300 000 femmes meurent chaque année, dont 90 % dans les pays en développement. Or, grice au
dépistage et a la vaccination, nous avons les moyens de les sauver.

Alors, en cohérence avec les objectifs du développement durable, en cohérence avec 'appel mondial du directeur général
de 'OMS, le Dr Tedros, en cohérence avec nos valeurs et nos engagements pour la santé mondiale, Monsieur le
Commissaire, Madame la Ministre, nous devons impérativement intégrer dans ce plan européen un volet «action exté-
rieure», car nous ne pouvons pas accepter de voir des femmes mourir d’'une maladie que 'on peut prévenir et soigner, ni
en Europe ni dans le monde.

Aurelia Beigneux (ID). — Madame la Présidente, mes chers collégues, je suis intervenue lors de la derniére commission
Environnement sur la pénurie de médicaments que traverse 'Europe. Cette intervention étant restée sans réponse ni
réaction, je voulais y revenir.
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L’été a connu de nouvelles pénuries de médicaments en France. La délocalisation de nos productions cause des retards
dans l'acheminement des produits. De plus, des laboratoires rechignent a en fabriquer suffisamment pour la France,
jugée peu rentable. Clest un véritable scandale.

En juin, 2 318 médicaments étaient en tension. En dix ans, le nombre de ruptures a été multiplié par 20 et prés d'un
Francais sur quatre y a été confronté. Au niveau européen, cette pénurie est inquiétante: 80 % des principes actifs sont
fabriqués hors d’Europe, contre 20 % il y a 30 ans. Il y a donc urgence. Un patient atteint d'un cancer ne peut voir son
traitement retardé parce que certains groupes pharmaceutiques ne se préoccupent que de la rentabilité. Les soins doivent
étre accessibles a tous. Il y a urgence a étudier les moyens de relocaliser les productions de médicaments et de dévelop-
per les réserves stratégiques.

Beata Mazurek (ECR). — Pani Przewodniczaca! Obchodzimy Europejski Tydzieri Profilaktyki Nowotworéw Glowy
i Szyi, zatem we wlaSciwym czasie zajmujemy si¢ problemem, ktéry dotyka miliony oséb w Europie. Parlament powi-
nien wspiera¢ wysitki wszystkich panstw cztonkowskich, aby kazdy obywatel Wspdlnoty mial réwny dostep do najno-
woczesniejszych metod leczenia nowotworéw. Nigdy nie powinno zabrakna¢ funduszy na specjalistyczne leczenie, a
takze profilaktyke. W Polsce weszla w zycie narodowa strategia onkologiczna zakladajaca szereg dziatan, migdzy innymi
wczesnego wykrywania i diagnostyki, leczenia choréb nowotworowych. Wymiana do$wiadczen na poziomie lekarzy i
naukowcéw zebranego w ramach tego i innych programéw panstw cztonkowskich powinna by¢ aktywnie wspierana
przez instytucje europejskie. Wspdlnie zadbajmy o to, aby osoba, ktéra dowiaduje si¢ o swojej chorobie, nie czula, ze
zapada na nig wyrok, ale ma szanse na szybka i profesjonalng pomoc tak w bogatszych, jak i biedniejszych regionach
Unii. Wspélnie podejmujmy dzialania, by dostarczy¢ krajom czlonkowskim Unii Europejskiej narzedzi ulatwiajacych
poprawe jakosci krajowych programéw walki z rakiem, by byly bardziej skuteczne. Prosze Panstwa, mamy $wiadomosé
tego, Ze Zycie ma taka sama warto$¢ we wszystkich krajach naszej Wspdlnoty i o to zycie wszyscy powinniSmy zadbad.

Cindy Franssen (PPE). — Voorzitter, op het vlak van gezondheid is kanker wellicht een van de belangrijkste uitdagingen
in Europa. Een masterplan tegen kanker — en dat is toch wel onze ambitie — moet inzetten op een veelheid van factoren.
Europa moet in de cockpit zitten inzake onderzoek en de ontwikkeling van nieuwe technologieén. Ik denk aan artificiéle
intelligentie en aan medisch 3D-printen, maar ook aan de correlatie tussen omgevingsfactoren en de epigenetica.

Ons plan mag nog zo'n technisch en innovatief hoogstandje zijn, toch zal het niets betekenen als we de patiént niet
centraal stellen. De patiént centraal stellen betekent de toegang tot betaalbare geneesmiddelen verzekeren. Hierover zal
de discussie met de farmasector geopend moeten worden. We willen geen gezondheidszorg met twee snelheden. De
patiént centraal stellen betekent de kloof inzake preventie wegwerken. En, mijnheer de commissaris, u heeft gelijk als
u zegt dat we meer moeten inzetten op preventie, maar we weten allemaal dat een gezonde levensstijl en gezonde
voeding nog steeds de duurdere way of life zijn.

Inzetten op de patiént en deze centraal plaatsen betekent ook dat we, naast de terechte aandacht voor zeer jonge
kinderen, ook de AYA’s niet mogen vergeten, de groep van jongeren en jongvolwassenen die geconfronteerd worden
met kanker. Zij komen op een rollercoaster terecht en moeten zich existenti€le vragen stellen op een leeftijd die eigenlijk
zorgeloos zou moeten verlopen. Dit is de reden waarom ik in dit Parlement zit. Dit zijn de Europese waarden die ik wil
verdedigen: solidariteit, verdraagzaamheid en betrouwbaarheid voor diegenen die op de pechstrook van het leven staan.

Christel Schaldemose (S&D). - Fru Formand! Kampen mod kreft stir i dag som en af de allervigtigste kampe pé det
sundhedspolitiske omrdde. Rundt omkring pd sygehusene i Europa keemper laeger, patienter, sygeplejersker og paregrende
hver evig eneste dag med at redde liv og ogsd hjxlpe de patienter, der har haft kreeft, til at fd et bedre liv, efter de er
feerdigbehandlet. Det er utrolig vigtigt. Men vi skal ogsd gere mere, og vi skal gere mere pa europeisk plan, for vi kan
faktisk gore noget. Vi skal have flere ressourcer til forskning, vi skal gere meget mere for forebyggelse, og serligt her
teenker jeg, at det europaiske niveau er vigtigt. Vi kan for eksempel sorge for, at eksponeringen af kreftfremkaldende
stoffer bliver mindre, og vi skal hurtigere kunne forbyde farlige stoffer. Vi skal ogsd blive vasentligt bedre til at lere af
hinandens gode erfaringer. I dag er der stadig flere mennesker, der overlever kraft. Og derfor er det ogsé vigtigt, at vi
leerer, for eksempel i forhold til efterfolgende genoptraning. Vi skal gere meget mere sammen, fordi sammen kan vi
faktisk fa taget et ordenligt skridt fremad i kampen mod kraft. Det er vigtigt.

58/115 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

Dz.U. C z 27.6.2024 PL

Judith Bunting (Renew). — Madam President, what makes cancer so dangerous is that it is such a complex disease.
Tumours that come under the same umbrella are often quite different. There are many different kinds of breast cancer,
but they're still called breast cancer. Hodgkin's lymphoma attacks young lives, not old, and it is 95% curable, which is
wonderful. But other cancers are still an automatic death sentence. In addition, genetic instability means that tumours go
through an evolutionary process which means they can quickly become resistant to treatments that were working. But
we know that one in three cancers might be curable, so we need to do more.

Advancements in genomic research are allowing research on tumour mutations to move quickly. Further studies in
epigenetics are allowing researchers to look deeper, beyond DNA, and to combine the medical data with critical infor-
mation about the kind of external and environmental factors that have been mentioned here today.

We must seize the opportunities created by these advancements in biomedicine, bioinformatics, big data and artificial
intelligence to help us in this fight. So I call on Ursula van der Leyen to make the fight against cancer an absolute
priority of the next Commission, in scientific research as well as in the medical area.

Annalisa Tardino (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il cancro rappresenta la prima causa di morte in un
numero crescente di paesi europei e solo per il tumore al seno in Italia si registrano oltre 48 mila nuovi casi ogni anno.
Nonostante i notevoli progressi raggiunti grazie alla ricerca, ancora oggi la prevenzione ¢ veramente I'unica arma effi-
cace di cui disponiamo per sconfiggere il cancro.

Abbiamo appreso i programmi della Presidente von der Leyen e adesso aspettiamo i fatti. L'Europa deve continuare a
promuovere lo sviluppo della collaborazione tra reti specializzate e di eccellenza per migliorare la qualita della diagnosi,
i servizi di cura e facilitare la cooperazione multidisciplinare. Ma soprattutto bisogna intensificare il coordinamento tra
gli Stati membri, perché sono ancora troppe le differenze per l'accesso agli screening e alle cure, sia tra i diversi Stati
nonché talvolta tra regione e regione di un singolo paese.

Bisogna inoltre intervenire sulle cause che originano la malattia: in Sicilia, nei poli industriali di Gela, Milazzo e Priolo, i
dati scientifici sono infatti ben oltre il livello d’allarme e sono soglie che non possiamo piti accettare.

Dobbiamo poi investire nella formazione degli operatori sanitari e realizzare in ogni presidio urbano un centro non solo
per la prevenzione e l'informazione ma anche per il sostegno psicologico di chi ¢ stato colpito dal male. Accanto alla
ricerca, infatti, il ruolo centrale deve essere giocato dall'umanizzazione delle cure.

Ruza Toma$i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajua, borba protiv raka trazi stalna financijska ulaganja, ne samo u
zdravstvenu njegu, nego i u znanstvena istraZivanja te odgojno-obrazovni sustav. Dio europskih zemalja, ukljucujudi
Hrvatsku, sve teZe u tome prati najrazvijenije drzave. Troskovi novih lijekova i dijagnostickih metoda u stalnom su
porastu, a ne prati ih gospodarski rast i rast Zivotnog standarda, $to ih naravno ¢ini manje dostupnima.

Prema najnovijim podacima, Hrvatska je na 10. mjestu po smrtnosti od raka, a u Europskoj uniji od nase drzave losije
stoji samo susjedna Madarska. U Hrvatskoj su 2016. od raka umrle 344 osobe na 100 tisua stanovnika, dok je euro-
pski prosjek 262 osobe, a americki 164.

Samo taj podatak dovoljno govori o potrebi za ve¢im ulaganjima koja nece biti moguca bez jacanja poduzetnicke klime
i privatnog sektora te rezova u nekim drugim dijelovima nabujalog javnog sektora.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). - Madame la Présidente, selon les derniéres prévisions, le cancer va
tuer 1 400 000 personnes en Europe en 2019. Chacun de nous est concerné par cette grande cause prioritaire qu'est
la lutte contre le cancer. Nous avons donc besoin d’un grand plan européen pour renforcer et mutualiser les moyens
dédiés a la recherche et a I'innovation. Nous devons également harmoniser les politiques en matiére de santé publique
car c'est ensemble que nous travaillerons efficacement et avancerons en matiére de recherche et de lutte contre le cancer.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj 59/115


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

PL Dz.U. C z 27.6.2024

Je souhaite a cet égard évoquer la problématique d’approvisionnement et de rupture de stock de médicaments dans
différents Etats membres. Ces pénuries concernent notamment certains médicaments voués au traitement de pathologies
séveres comme les cancers. Les causes de ces pénuries doivent étre connues et analysées. Il nous faut aussi responsabi-
liser tous les acteurs, harmoniser les réglementations au niveau europeen et faciliter I'acheminement de médicaments
entre Etats membres. L'accés aux soins pour tous les citoyens européens doit étre garanti, avec une véritable transpa-
rence en matiére de disponibilité des traitements au sein de I'Union européenne. Enfin, bien siir, nous devons garantir un
espace économique viable aux entreprises et laboratoires, ce qui est indispensable pour maintenir les investissements en
matiere de recherche et d'innovation en Europe. En méme temps, ces acteurs doivent jouer le jeu, dans l'intérét général.

Aujourdhui, 60 % des composants essentiels aux médicaments sont fabriqués hors d’Europe, en Chine ou en Inde, afin
de réduire le coflit de la main d'ceuvre et de profiter de réglementations moins strictes. Or, la délocalisation de la
production est source de multiplication des cas de pénurie lorsque ces médicaments ne sont pas en conformité avec
les regles sanitaires du pays ot ils doivent étre commercialisés. C’est donc au niveau européen que nous devons agir a
cette grande cause mondiale. A nous d’apporter des réponses européennes.

Miriam Dalli (S&D). — Sinjura President, llum xtaqt niffoka b'mod partikolari fuq it-tfal ghaliex kull kaz ta’ kancer fit-
tfal huwa ta’ qsim ta’ qalb. Imma fil-pajjizi tal-Unjoni Ewropea, il-kancer huwa l-aktar marda li qed tikkawza mwiet fost
it-tfal taghna.

Issa, minkejja l-izviluppi pozittivi li saru b’'mod generali, sfortunatament ftit li xejn sar progress biex ma jintilfux hajjiet
fkazijiet li jkunu aktar difficli biex tittratta. Qeghdin nitilfu wisq hajjiet ta’ tfal u adolexxenti minhabba din il-marda.

Qed nghixu fUnjoni Ewropea fejn hemm inugwaljanzi sostanzjali bejn I-Istati Membri fejn jidhol ac¢cess ghall-aqwa kura
u anki ghall-aqwa “expertise”. U dan id-distakk tant huwa kbir li ghad ghandna differenza ta’ ghoxrin fil-mija fir-rati ta’
min jirnexxielu jeghleb il-marda bejn il-pajjizi differenti tal-Unjoni Ewropea. Ghalhekk li nehtiegu koperazzjoni Ewropea
fuq ir-ricerka u l-innovazzjoni fil-qasam tas-sahha; programm Ewropew li jista’ jghin pjattaformi ta’ ricerka internazzjo-
nali li jistghu jwasslu ghal trasformazzjonijiet kbar.

U jekk marda hija meqjusa rari fpajjiz wiehed, jista’ jkollha ¢-¢ans ferm akbar biex tkun indirizzata kif suppost fuq il-
livell Ewropew biex ma nkomplux nitilfu aktar persuni u aktar tfal ghalxejn.

Maximilian Krah (ID). — Frau Prisidentin! Die Frage des Krebses betrifft mich auch deshalb persénlich, weil ich meine
Frau vor fiinf Jahren an den Krebs verloren habe. Ich denke, jeder im Raum kann hierzu dhnliche Geschichten aus
seinem Umfeld erzahlen, sodass an der Dringlichkeit der Krebsforschung keine Zweifel bestehen werden. Es sind aber
die Fragen, ob wir Krebs dadurch 16sen werden, dass wir die Programme auf EU-Ebene holen, oder ob es nicht dazu
dienen wiirde, wenn wir die Rahmenbedingungen, unter denen Forschungseinrichtungen und Pharmaindustrie arbeiten,
verbessern.

Das Gegenteil von gut ist immer gut gemeint, und gut kann es auch sein, wenn man durch Forschungserleichterung,
durch Steuerprivilegien den dezentralen Forschungseinrichtungen und Unternehmen, die forschen, es ermoglicht, leichter
zu arbeiten. Die Unterschiede der Lebenserwartung zwischen den jiingeren und den alteren EU-Lindern muss man nicht
zwingend durch eine biirokratische Arbeit anpassen, sondern etwa, wenn man sich darum kiimmert zu verhindern, dass
so viele junge Arzte aus den osteuropdischen Lindern in den Westen gehen. Es gibt also oft Alternativen zu noch mehr
zentralen Programmen und zu noch mehr zentralen Initiativen — so gut sie gemeint sind. Bei aller Einigkeit hinsichtlich
der Dringlichkeit der Krebsforschung mochte ich darauf hinweisen, dass daraus keine Alternativlosigkeit von zentralen
Projekten der medizinischen Forschung folgt.

Liudas Mazylis (PPE). — Madam President, in the face of illness and loss of life, a simple question is raised: why did it
happen? If the Europe-wide measures are still insufficient, then why? The European Union started its action on cancer in
1985. Since then, we've spent billions on research, but how do we assess the results? The EU’s aim was to reduce cancer
incidence by 15 % by 2020. Unfortunately, this will not be the case. Systemic analysis has to be done to find out why.
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I am sure that combating cancer is an important political priority of the President-elect of the Commission, Ursula von
der Leyen. I hope the work of the new Commission will start on the critical assessment of previous efforts in such
spheres as detecting environmental influences, other risk factors, screening and enabling more effective and earlier
diagnosis.

I hope that comprehensive plans on action on cancer will be drafted. As the early detection and prevention programmes
are crucially important, we particularly stress the need for a harmonised cancer information system.

Mairead McGuinness (PPE). — Madam President, I want to begin first of all by thanking the Commissioner for his
passionate work in the area of health and well-being, and those of us who have worked with you, Commissioner, know
that to be absolutely true, right to the end.

This debate is very timely and it's been quite sad in many respects to listen to colleagues who have spoken of their own
experience of a loved one that has died from cancer. It’s timely because on Saturday of this week, I will be speaking at a
conference in my own constituency organised by the North East Cancer Research and Education Trust (Necret), and this
is the sixth annual gathering, giving information and support to families and individuals who are undergoing cancer
treatment. This Necret, as it is called, is involved in fundraising and supporting the unit in the local hospital so that they
will have the necessary facilities and equipment to treat people.

I think when it comes to cancer we know that many Member States run checks, breast checks, checks for colon cancer,
for cervical cancer, and we need to make sure that best practice prevails in all Member States. And the beauty of the
European Union is that we can compare one with the other and help each other to raise the standards.

But [ want to mention, as I started with, this day on Saturday, this North East Cancer Research and Education Trust
which my neighbour and friend Elizabeth Summersby, who is an Advanced Nurse Practitioner in the Oncology Unit in
Our Lady of Lourdes Hospital, is the heart and soul of and to really salute those people who look after those who suffer
from cancer and go beyond what they’re required to do and work to make sure that their lives are made better and that
they're looked after well.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Madam President, I have listened with great interest to these
discussions. I am grateful for your valuable insights and engagement. I am very happy to hear so many of you using the
words solidarity, fairness, justice and social equality. These are important remedies for all of us. Also, prevention is better
than cure, and it will be good to know that we need to do more at EU level and it will be good to see more pan-
European flags and fewer national flags in this room because we need solidarity, unity and understanding.

I would like to thank Ms Ries and Ms McGuinness for their kind words. The pleasure was mine. As [ mentioned, we are
evaluating the Orphan Regulation and the EU Regulation on Medicines for Children. We are aiming for publication at
the beginning of 2020. Mr Gonzilez mentioned e-cigarettes and vaping. We see this story in the United States. I
remember our discussions when we discussed issues about tobacco product directives and we proposed to regulate e-
cigarettes much more strongly. Now we see evidence and of course it is clear that these products are a threat to citizens’
health. We will need to work on it.

I have heard the words endocrine disruptors, pesticides and carcinogens. These are all part of the solution and I am
happy to see them in both the mission letters for the Health and the Environment Commissioners. This means that the
next Commission will do more in this field.

Finally, even the Brexit Party seems to understand the damage that can be done to patients if we do not fight disease
together, uniting our forces, which means that Brexit really creates damage. Thank you very much indeed for under-
standing. Don'’t leave your patients in limbo!

There was a comment on breast cancer. The European Breast Cancer Guidelines and a Quality Assurance Scheme for
Breast Cancer Services are part of a European initiative. This initiative is person-centred and provides various recom-
mendations, and of course genomic and epigenomic research, as Ms Bunting mentioned, is indeed very important. I am
a medical doctor and I could not agree more. As I mentioned in my introduction, we are working on 1+ Million
Genomes and of course we need to do more.
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Europe is committed to implementing the United Nations Sustainable Development Goals. This includes reducing pre-
mature mortality from chronic diseases such as cancer by one third by 2030. To do that we need prevention measures
which are common to all the EU countries. They can impact on individual citizens and society in a way that isolated
national initiatives could not achieve. Many cancers are challenging the medical community with their complexity and
many cancers are rare diseases for which pooling data at EU level has a clear benefit and the European Reference
Network now shows very positive results. This is a good way and we are going in the right direction.

I believe that the EU is best placed to disseminate knowledge and to identify and scale up best practices across Member
States. The proposal for new cancer plans for the EU, as envisaged by the new President, Ursula von der Leyen, offers a
major opportunity to take the next big step forward towards beating cancer in Europe. Therefore, I have no doubt that
the Commission will continue its efforts in cancer prevention and control, of course assessing the situation based on
what was done by the previous Commission.

I am very happy to hear that we have a lot of like-minded friends around. Together our work will benefit patients, their
families and health services across Europe and that is a worthy goal.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, to conclude, I wish to thank the honourable
Members for this very useful and timely debate on fighting cancer.

Cancer is a tragedy at a personal level: a fight you could lose in spite of your own strong will and the best help of
professionals. In this fight against cancer, as politicians and as institutions of the EU, we should use all the EU tools
available.

Let me reiterate that the Finnish Presidency stands ready to cooperate with the European Parliament to raise awareness
of the challenges that cancer represents for Europe and for Europeans. Our own initiative, the concept of the economy
of well-being, is something which also delivers in the fight against cancer.

It is important to support research. From that point of view, the provisional agreement on including a cancer mission in
the future Horizon Europe is essential and the Presidency firmly supports that.

So thank you again for this very important discussion and thank you for your engagement.

President. — The debate is closed.

Written statements (Rule 171)

Alex Agius Saliba (S&D), in writing. — Cancer is the second leading cause of mortality in Europe after cardiovascular
diseases. Each year, more than 3 million people are diagnosed with cancer. Cancer does not discriminate ... it affects any
gender, young or old alike. Much has been achieved in health policy at EU level, but not enough! There is an urgent
need to reduce inequalities for fast, safe and affordable access to surgery, radiotherapy and medicines. Cross-border
collaboration is a key issue to ensure increased access to innovative treatment for cancer patients, regardless of where
they reside. We have to promote survivorship programmes as an essential part of cancer care at all levels. It is essential
to promote healthy lifestyles and reduce exposure to risk factors, in order to prevent as many cancers as possible. We
need a European plan to beat cancer together in order to reduce health gaps in the prevention and control areas
between and within EU Member States and to increase the benefits for cancer patients and their families!

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — La lotta per sconfiggere il cancro deve rappresentare una prioritd della nuova
Commissione.

Ad oggi, infatti, il cancro rappresenta ancora la seconda causa di decessi nel mondo dopo le malattie cardiovascolari, ma
I'International agency for research on cancer (IARC) - 'Agenzia per la ricerca sul cancro del’lOMS — stima che nei prossimi
anni il cancro diventera la principale causa di morte nel mondo. Anche in Europa, dove laspettativa di vita risulta in
crescita, si constata questa tendenza.
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I progressi della scienza hanno permesso nuovi trattamenti e nuove cure e, grazie al moltiplicarsi di campagne di
prevenzione, stiamo ottenendo sempre migliori risultati, in particolare in pediatria: oggi arriviamo a curare un malato
su due.

Ma non basta: dobbiamo e possiamo fare di piu! La lotta al cancro ¢ un flagello che accomuna tutti i cittadini europei,
contro cui dobbiamo unire le nostre forze e le nostre risorse. E necessario sostenere finanziariamente i programmi di
ricerca per individuare le cause della malattia nelle sue diverse forme ed ¢ altresi necessario investire nella prevenzione,
con l'obiettivo di ridurre il numero di persone che si ammalano, di fornire cure sempre pil efficaci e di migliorare la
qualita di vita degli ammalati.

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Co roku w Unii Europejskiej 1,5 miliona naszych obywateli traci zycie z powodu
nowotwordw, a w wielu krajach unijnych rak stal si¢ pierwsza przyczyng zgondéw. Juz chyba kazdy z nas musial zostaé
skonfrontowany z tg straszng choroba — jezeli nie bezposrednio, to w gronie swoich najblizszych. Pomimo podejmowa-
nych do tej pory dzialaf, réwniez na szczeblu europejskim, statystyki sa coraz bardziej przerazajace, dlatego nie ulega
watpliwosci, Ze musimy robi¢ wigcej i dziala¢ skuteczniej.

Uwazam zatem, ze walka z rakiem powinna sta¢ si¢ jednym z priorytetéw Komisji Europejskiej, za$ w wojnie z nowot-
worami musimy zastosowaé réwnolegle dzialania na wielu frontach — zaréwno na poziomie zwigkszenia dzialan profi-
laktycznych, wczesnego wykrywania, lepszej diagnozy jak i leczenia.

Niedopuszczalne jest tez, ze szanse na wyleczenie uzaleznione sa obecnie od miejsca zamieszkania — obywatele z Europy
Zachodniej i z duzych odrodkéw miejskich majg o ok 30% wigksze prawdopodobienistwo na wyleczenie niz ci z Europy
wschodniej czy regionéw wiejskich. Wierz¢, ze uruchomienie Europejskiego Planu Generalnego w walce z rakiem
pomoze nam przelamac te negatywne trendy i sprawi¢, ze rak stanie si¢ chorobg w peni uleczalng.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie. — Statystyki dotyczace zachorowalnosci i umieralnoéci na nowot-
wory w Europie sa zatrwazajace. Co roku z powodu raka z powierzchni Ziemi znika dwumilionowe miasto. Dlatego
potrzebne jest skoordynowane dzialanie i wspolpraca panstw czlonkowskich na rzecz opracowania wspélnego euro-
pejskiego planu walki z rakiem.

Z badan wynika, ze od 30 do 50% wszystkich przypadkéw raka mozna unikngé. Dlatego tak istotne jest wdrozenie
szeroko zakrojonej polityki unijnej, majacej na celu przede wszystkim zwigkszenie $wiadomosci spoleczenistwa, zmniej-
szenie narazenia na czynniki ryzyka zachorowania na nowotwoér, promocje badan profilaktycznych oraz zapewnienie
ludziom dostepu do informagji i wsparcia potrzebnego do prowadzenia zdrowego stylu zycia.

Kolejng kwestig jest zniwelowanie réznic pomigdzy panstwami cztonkowskimi, jezeli chodzi o dostgp do nowoczesnych
lekéw. Probleméw jest wiele, np. refundowanie starych lekéw powoduje, ze brakuje pienigdzy na te nowsze. Ponadto
statystyki pokazuja, ze wydatki niektérych pafistw czlonkowskich na badania i leki onkologiczne utrzymuja si¢ na
bardzo niskim poziomie. Tymczasem szacuje sig, ze straty z powodu przedwczesnej $mierci w wyniku nowotworéw
tylko w ciggu jednego roku sg nieporéwnywalnie wyzsze. Oznacza to, ze w wielu przypadkach wydatki na innowacyjne
leki onkologiczne to zaledwie jedna czwarta kwoty, ktéra gospodarka traci co roku w wyniku przedwczesnej $mierci
pacjentéw onkologicznych. Powyzsze przyklady swiadcza o tym, ze Europa pilnie potrzebuje skutecznego planu, ktéry
w krotkim czasie zintensyfikuje dzialania na rzecz walki z rakiem.

Marian-Jean Marinescu (PPE), in scris. — Viitorul Program-cadru pentru cercetare si inovare trebuie si transpund in
fapte concrete obiectivul major al domeniului Sinitate, si anume lupta impotriva cancerului si, in special, impotriva
cancerului pediatric. In Europa, cancerul pediatric este principala cauzi a mortalititii infantile, cu mai mult
de 35 000 de cazuri noi anual si mai mult de 6 000 de decese pe an.

Parlamentul European trebuie sd isi asume pasi concreti pentru combaterea cancerului pediatric prin adoptarea modifi-
cdrilor legislative care si incurajeze descoperirea si producerea mai rapidd si mai eficientd a medicamentelor inovatoare
accesibile pacientilor si prin alocarea de resurse financiare considerabile pentru a sprijini cercetarea in domeniul cance-
rului pediatric.
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Lupta impotriva acestei boli nu poate fi cistigatd fird ca PE si combatd accesul inegal al pacientilor la cel mai bun
tratament cu putintd §i la cea mai bund expertizd medicald sau fird si pund accentul pe sprijinirea cercetdrii trans-
frontaliere. Astizi avem aproximativ o jumdtate de milion de copii supravietuitori ai cancerului, iar acest numdr poate
creste si prin implicarea, fird ezitare, a Parlamentului European.

Janina Ochojska (PPE), na pismie. — Co czwarty Polak umiera z powodu choroby nowotworowej. ,Polska to chory kraj”,
alarmuje Okregowa Izba Lekarska w Warszawie. Rak jest wyzwaniem dla wszystkich spoleczefistw europejskich. Jednak
niektére kraje pozostaja w tyle za Srednig europejskg. Po wojewddztwie swigtokrzyskim najwigksza zachorowalnos¢ na
raka dotyczy mojego regionu wyborczego — Dolnego Slaska. Przewidywany wzrost zachorowan siega nawet 10%.
Uleczalno$¢ raka w Polsce osigga 45% i odbiega od $redniej w Unii. Leczenie raka w Polsce jest w stanie zapasci.
Obserwuje to z bliska, bo wla$nie walczg z rakiem piersi. SpecjaliSci podkreslajg, ze poprawy wymaga kazdy etap dbania
o pacjenta: zaréwno profilaktyka, diagnostyka na poziomie lekarzy pierwszego kontaktu, dostgpnos¢ badan, opieka
pozalekarska podczas leczenia, jak i dostepno$¢ odpowiednich lekéw. Wazna jest tez prewencja w postaci edukacji w
zakresie zdrowego trybu Zycia. Polska potrzebuje wsparcia na poziomie edukacji lekarzy, poszerzenia oferty badan,
budowy siatki placowek leczenia w calym kraju, aby jak najwigksza liczba pacjentéw mogla je odbywaé w domu, nie
porzucajac catkowicie zycia zawodowego i rodziny.

Ciesze si¢ z zapowiedzi Ursuli von der Leyen w sprawie europejskiego planu walki z rakiem. PE powinien wspieraé
programy zmierzajgce do zwigkszenia funduszy na rzecz walki z rakiem, jak i nowych regulacji wspierajacych pacjentéw
na kazdym etapie leczenia.

Manuel Pizarro (S&D), por escrito. — O cancro é uma das principais causas de sofrimento e de morte na Europa. Nas
tltimas décadas ocorreram, no entanto, importantes avangos cientificos no que diz respeito a capacidade de curar uma
parte significativa das doencas neopldsicas e na possibilidade de tratamento da generalidade dos doentes, minimizando o
impacto do cancro e promovendo a melhoria da qualidade de vida e do tempo de sobrevivéncia.

Ao mesmo tempo foram disponibilizados tratamentos que aliviam o sofrimento e generalizou-se o reconhecimento da
importancia dos cuidados paliativos, permitindo que aqueles que sdo atingidos por formas mais agressivas e extremas de
cancro possam viver a doenga com dignidade. Face ao impacto da doenga e ao aumento das possibilidades de resposta,
os cidaddos europeus tém razdo para esperar mais da Unido Europeia.

Ha trés prioridades que devem ser perseguidas. Em primeiro lugar, o combate as causas evitdveis do cancro, a cabega das
quais continua a figurar o fumo do tabaco. Depois, a criagio de um sistema que facilite o acesso de todos aos trata-
mentos mais modernos e eficazes. Finalmente, o apoio a investigagdo, a todos os niveis, que nos permita saber mais e
lutar melhor contra esta patologia.

Alfred Sant (S&D), in writing. — As a cancer survivor (up to now), I support all measures that can be taken from a
political perspective which help to fight the disease in all its forms. The allocation of more research and more quality
care for all patients is obviously a priority. But beyond this, I agree that two other goals should be actively pursued on a
European basis. One is raising awareness across the population concerning the incidence of cancer, how it arises, how to
watch for it. More and more educational programmes are needed which carry out this task in well-designed formats to
ensure they communicate knowledge, not fright. The second goal is to promote ever-wider screening programmes,
firstly for population strata that stand the highest risk, but also wider. All data show that such programmes, by identi-
fying the disease when it is in an early stage, are succeeding to cut down mortality rates. There are NGOs active on a
European basis to promote these aims. The European Commission would be wise if in its anti-cancer initiatives it
reserve a substantive role for such NGOs, for they have a good outreach.

Valdemar Tomasevski (ECR), rastu. — Pone Pirmininke, Siandien kalbame labai svarbia miisy pilieciams tema. Kaip rodo
dabartiniai sergamumo rodikliai Europos Sajungoje, per pirmuosius 75 gyvenimo metus véZiu gali susirgti kas trecias
vyras ir viena i§ keturiy motery. VéZys yra antra dazniausia mirties prieZastis Europos Sgjungoje. Kasmet nuo vézio
mir$ta daugiau kaip 1,5 milijono Zmoniy. Susiduriame su dideliu i8$iikiu, todél turime labiau remti kova su sia liga.
Viena vertus, skatindami tyrimus ir bendradarbiavima galime uZtikrinti, kad véZiu sergantys pacientai biity efektyviai
gydomi visoje ES. Kita vertus, tikimés, kad didinant informuotumga apie véZio prevencija naujy vézio atvejy skaicius iki
2020 m. sumazés 15 %. Mums reikalinga kompleksiné strategija, kuri apims ne tik gydyma ir medicinine veiklg. Mums
taip pat reikalinga prevenciné veikla, jskaitant §vietimg, mokslinius tyrimus ir moksling veiklg. Taip pat turétume atsi-
minti, kad véZio gydymas daZnai susijes su daugybe Salutiniy sveikatai poveikiy, todél, be to, kad pageréty terapijos
veiksmingumas, reikéty daugiau démesio skirti tam, kaip tai veikia pacienty gyvenimo kokybe. Turime padidinti inves-
ticijas | kovg su véZziu, jei norime sékmingai sustabdyti §j misy laiky marg.
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VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin

16. Przedstawienie przez Rade¢ stanowiska w sprawie projektu budzetu ogélnego na rok
budzetowy 2020 (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erlduterung des Standpunkts des
Rates zum Entwurf des Gesamthaushaltsplans fiir das Haushaltsjahr 2020 (2019/2710(RSP)).

Kimmo Tiilikainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, Commissioner, I'm
honoured to present the Council’s position on the draft budget of the European Union for the financial year 2020. I
would like to start by underlining that this Council position was adopted with the overwhelming support of the
Member States.

After careful reflection and analysis, the Council proposes for next year a budget of EUR 167 billion in commitment
appropriations. This is an increase of 0.6% compared to the budget voted in 2019. In the Council’s view, next year’s
budget is about continuity. Next year is the last year of the Multiannual Financial Framework 2014-2020, the year when
many important European programmes will gradually come to their completion.

The Council wants the EU budget to continue to focus on our common priorities: strengthening the European economy,
boosting its competitiveness, ensuring sufficient funding for migration and the protection of our external borders, and
tackling environmental challenges and climate change. In these turbulent times we are fully aware of our responsibility
as a budgetary authority. Europe has to fight battles on many fronts to safeguard its achievements and competitiveness.
With the Union, we are faced with no lesser challenges: the complex discussion on the UK’s withdrawal, defining clear
priorities for the next programming period, as well as ensuring this year’s smooth institutional transition, which will
have a direct impact on our work in the autumn.

In this overall context, we must remember that the budget is not just about numbers and figures. It is a powerful tool
that sets the direction in which EU policies will evolve. That is why we must ensure that it is focused on European
added value and delivers tangible results for our citizens. At the same time, as co-legislator, we need to be very careful
how EU taxpayers’ contributions are spent. That is why the Council acted, as always, with prudence and financial
discipline in full consciousness of the budgetary constraints we face. We need to have sufficient leeway to meet the
yet-unknown challenges and risks that await us next year.

Now let me go into more detail on the Council position. The Council proposes an adjustment of the commitment
appropriations as presented by the Commission in a draft budget for 2020 of EUR 1.5 billion. This is not a cut in the
budget but a reduction in the increase. Compared to 2019, the EU budget will increase by EUR 1 billion. On payments,
no significant adjustments were considered necessary or appropriate. The Council continues to support the reinforce-
ment of the programmes under the competitiveness for growth and jobs sub-heading, which will receive EUR 24 billion
or +2.72% compared to this year.

In addition, the resources dedicated to economic, social and territorial cohesion will increase by 2.23% in 2020, totalling
EUR 58.5 billion. In the field of migration and security, the EU budget will continue to support Member States and the
EU measures that were put in place in the last few years. Additional resources are foreseen for Frontex, the European
Border and Coast Guard Agency — more than 30% compared to this year — in order to set up the standing corps
of 10 000 border guards by 2027.

I would like to stress the fact that a great number of key programmes across all headings have been accepted at the level
of the Commission’s draft budget. Those are Europe’s satellite navigation systems, EGNOS and Galileo, the energy strand
of the Connecting Europe Facility, the European defence industrial development programme, the large infrastructure
projects, Copernicus and ITER, Erasmus Plus — which I know is one of the programmes we all cherish most — The
LIFE Programme for the Environment and Climate Action, the Union Civil Protection Mechanism, and the European
Public Prosecutor’s Office, for example.
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I also want to underline the Council position on some specific issues. First, the Council rejects the proposal from the
Commission to use Article 15.3 of the Financial Regulation. Moreover, the Council has also chosen to transfer in the
reserve a certain amount of appropriations in the area of migration in order for the budgetary authority to be able to
tailor its response to the actual needs on the ground in the coming year.

As regards administration expenditure, the Council’s approach is based on prudent budgeting and follows the line
applied in Member States’ national civil services. Following a thorough assessment of real and justified needs in each
institution and per budget line, the Council has reduced this heading by EUR 55 million. In addition, in a statement
attached to the Council’s position, we have asked the Commission, like last year, to take into account the level of
assigned revenues in heading 5 in view of our negotiations in November.

Let me conclude by saying that today’s debate, in my view, will mark the beginning of a series of constructive and open
exchanges, which will allow us to reach a balanced and meaningful compromise. Without deviating from our common
goals, we will have to prioritise and demonstrate our strong commitment to Europe. I am convinced we will be able to
find a common position with an equally acceptable outcome within the agreed timeframe.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Verehrte Frau Prasidentin, verehrter Herr Ratsprisidierender, Damen und
Herren Abgeordnete, meine Damen und Herren! Mit der Position des Rates und der heutigen Beratung bleiben wir im
Zeitplan. Alle Verantwortlichen — das Parlament, der Rat, die Kommission — sind darum besorgt, zu erreichen, dass der
Haushalt 2020 in schwieriger Zeit bis Mitte November verabschiedet und damit Klarheit fiir Programme, Projekte und
die Menschen fiir das nichste Jahr geschaffen werden kann. Wir in der Kommission gehen davon aus, dass auch wir die
Kontinuitdt wahren und mein moglicher Nachfolger, Herr Kommissar Johannes Hahn, unmittelbar ab 1. November die
Aufgabe hier als Dienstleister fiir Sie wahrnehmen kann.

Es gibt neben den normalen Themen und Fragen die auRergewohnliche und offene Entwicklung des Austritts des Koni-
greichs aus der Europdischen Union. Wenn es zu einem Austritt, einem Ausscheiden Ende Oktober kommt und es
keinerlei Regelung gibt, dann haben wir im nichsten Jahr eine Liicke, iiber die wir hier zu gegebener Zeit kollegial
sprechen miissen. Noch gehen wir davon aus, dass das Konigreich alle Rechte und Pflichten des Haushaltsrahmens, der
bis Ende 2020 reicht, auch im letzten Jahr des Haushaltsrahmens fiir den Haushalt 2020 akzeptiert.

Nur einmal vorausgedacht: Wenn es zu keinem Abkommen kommt und das Konigreich automatisch ausscheiden wiirde,
ohne Verlingerung, dann entsteht eine Liicke im nédchsten Jahr von netto etwa elf Milliarden Euro. Und da die
Europdische Union im Gegensatz zu allen anderen Organen — Mitgliedstaaten, Regionen, Kommunen — ein umfassendes
Schuldenverbot hat, miissten wir unmittelbar gemeinsam die Liicke schliefen. Dafiir wiirde die Kommission dann vor
der Vermittlungsphase, die Ende Oktober beginnt, einen Vorschlag machen. Der konnte lauten, dass man die elf Milliar-
den umfassend durch Kiirzungen erbringt. Er konnte lauten, dass man die elf Milliarden umfassend durch héhere
Einzahlungen erbringt. Vermutlich wird ein Mittelweg zwischen vertretbaren Kiirzungen, die uns keinen groflen
Schaden zuftigen, und etwas hoheren Einzahlungen der kluge Weg sein. Wir kommen darauf in drei Wochen bei
Bedarf zuriick.

Wir sehen es als wichtig an, dass Rat und Parlament und die Kommission die Prioritdten im Grundsatz teilen: Beschafti-
gung, Stabilisierung des Wachstums, Starkung unserer Wettbewerbsfahigkeit, Innovation, die mdglichen Mafinahmen fiir
Klimaschutz auf europiischer Ebene, die neben Emissionsreduktionspfaden, neben Standardsetzung eben auch Investitio-
nen bedeuten, und die Stirkung unserer inneren und duf8eren Sicherheit. Bei einigen erfolgreichen Programmen teilt der
Rat den Vorschlag der Kommission: Erasmus+, Copernicus und andere Infrastrukturprojekte; beim Projekt zur industriel-
len Entwicklung im Bereich der Verteidigung sehen wir uns im Ratsvorschlag und der Position des Rates sehr gut wieder.

Wir machen uns bei einigen Kiirzungen Sorgen, und ich werde auch in den Beratungen vertieft iiber die Sorgen oder die
Schiden, die Kiirzungen verursachen wiirden, mit Thnen sprechen wollen. Seit vielen, vielen Jahren reden wir von 3 %
unseres GDP fiir Forschung, liegen bei 2 %. Horizon 2020 ist nur ein Teil der Forschungsinvestition, aber ein wichtiger
Teil, weil wir im digitalen Zeitalter in vielen Bereichen am besten europiisch forschen. Deswegen halten wir die Kiirzung
um 410 Millionen fiir nicht begriindbar. Und ich glaube, dass dies auch der Rat in der Offentlichkeit schwer vertreten
kann, weil es konkrete Beispiele sind. Wir miissten bei Schliisseltechnologien der Zukunft wie Nano, Micro, Laser und
Biotech um 20 % kiirzen — in Bereichen, wo wir Amerika und China jetzt schon nicht mehr geniigend folgen konnen. Ist
dies wirklich klug, frage ich. Beim Thema der kiinstlichen Intelligenz, bei Technologien fiir die Digitalisierung der
europdischen Wirtschaft miissten nennenswert Kiirzungen erfolgen oder aber 118 Millionen weniger fir den
Europdischen Forschungsrat.
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Das heifst konkret: 80 Forschungsprojekte fallen aus, werden nicht gemacht, obwohl wir jetzt schon eine tibergrofle Zahl
von sinnvollen Forschungsprojekten nicht ko-finanzieren konnen, da unsere Mittel eben begrenzt sind. Wir glauben, dass
auch in der Gesundheitsforschung, in der digitalen Transformation von Gesundheit und Pflege, bei der Entwicklung von
kiinstlicher Intelligenz im Gesundheitswesen gute Griinde fiir jeden Euro auf europdischer Ebene bestehen.

Wir haben Joint Undertakings im Bereich der Verkehrsforschung, und die sollen jetzt um 80 % gekiirzt werden: Shif-
t2Rail, Single European Sky, Air Traffic Management Research und andere mehr. Und dies wiirde zum Teil dazu fithren,
dass wir Programme und Projekte schlichtweg beenden miissten. Wir sollten dariiber ergebnisoffen in den nichsten
Wochen sprechen. Denn alle Projekte machen Sinn — besser europiisch als in 28 fragmentierten Silos —, und alle
Projekte wiren gefiahrdet, wenn die Kiirzungen so umgesetzt werden miissten, wie sie vom Rat vorgeschlagen sind.

Connecting Europe, die grenziiberschreitende Infrastruktur: 200 Millionen Kiirzungen. Das heifst konkret, dass wir einige
Projekte im nichsten Jahr nicht angehen konnen, unter anderem Safe Action — Osterreich, Finnland, Frankreich, Deuts-
chland, Niederlande. Hier wollen wir den kostenfreien Notrufdienst e-call einfithren. Dies miisste wegfallen. Oder aber
das Seine-Schelde-Projekt, ein Wasserstraenprojekt, mit dem das franzésische BinnenwasserstrafSennetz mit dem belgi-
schen, dem niederldndischen und dem deutschen verbunden werden soll — eine tragfihige Alternative zur Strafle und
zum Frachtverkehr auf der Strafle. Oder aber der Eastern Baltic Hub — die Verbesserung der Hafenanbindung und der
Hinterlandanbindung des Hafens Hamina-Kotka im Scan-Med-Korridor.

Und klar ist: Wenn wir diese Programme nicht angehen, die Projekte nicht durchfiihren, ist dies keine Einsparung — wir
starten dann eben ein Jahr spiter —, sondern eine Vertagung, eine Verlagerung der sinnvollen Investitionen. Ich werde
um jedes Projekt im Rat kdmpfen und bitte beide Haushaltsbehorden — Rat und Parlament —, am Ende diesen guten
Argumenten zu folgen. Bei CEF sind dies, wie gesagt, Mafinahmen fiir Wettbewerbsfihigkeit und fir umweltfreundlichen
Verkehr, und alles wire deswegen, glaube ich, richtungweisend, wenn es im nichsten Jahr begonnen werden kann.
Dasselbe gilt fiir Manahmen im Bereich COSME fiir kleine und mittlere Unternehmen. Die Kiirzungen wiirden dazu
fihren, dass Europa fur viele Startups und kleine Unternehmen nicht Ansprechpartner und nicht Forderpartner werden
kann.

Die Kiirzung um 25 Millionen im Bereich der Bekdmpfung der grenziiberschreitenden organisierten Kriminalitit, Terro-
rismus, Internetkriminalitit — hier haben wir gute Argumente, um die Kiirzungen nicht mitzutragen, und die Biirger
stehen bei den Themen hinter uns.

Europa und die Welt — Rubrik vier: Hier ist eine Kiirzung von 200 Millionen vorgeschlagen; 70 betreffen die Entwick-
lungshilfezusammenarbeit, 50 die humanitire Hilfe. Schon jetzt wird Europa, wenn man es ganz ehrlich nimmt, seinen
Verpflichtungen gegeniiber Nachbarn und der Welt nicht geniigend gerecht. Wir miissen doch mehr tun, damit in diesen
Regionen — in der Sahel-, Maghreb-, Subsahelzone — Menschenwiirde entsteht, damit bei Katastrophen geholfen werden
kann. Mit den Kiirzungen wird Europa in vielen Bereichen nicht der Partner fir Menschenwiirde und fur Katastrophen-
schutz sein.

Bei den Agenturen werden Kiirzungen vorgeschlagen — Frontex, das Europdische Zentrum fur die Forderung der
Berufsbildung, die Arzneimittelagentur, das Biiro fiir Asylfragen. Die Kiirzungen bedeuten, dass unsere Dienstleistung
schlechter wird. Auch hier will ich Ihnen die Bedenken hier offen sagen und in den Beratungen dann darauf zuriickkom-
men.

Und trotz der schwierigen Zeit mit dem Austritt des Konigreichs sollten wir alles tun, um die Rituale, die wir immer
durchfithren, nicht zu steigern. Bei gutem Willen aller drei Beteiligten miisste eine Einigung innerhalb von wenigen
Tagen eigentlich vor Ende der Vermittlungsphase moglich sein. Wir wollen als Kommission alles tun, um dies zu errei-
chen. In schwieriger Zeit wire good governance fiir einen Haushalt eine klare Botschaft, dass Europa handlungsfahig ist
und fiir unsere Mitbiirger ein Dienstleister bleiben will.
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Monika Hohlmeier, Berichterstatterin. — Frau Prasidentin, Herr Kommissar! Ich begriiffe Sie ganz herzlich, Herr Minister
und die Ratsprasidentschaft, liebe Kolleginnen und Kollegen! An den Anfang will ich ein herzliches Dankeschon an
meine Schattenberichterstatter stellen, fiir die, mit denen ich schon intensiv personlich reden konnte, aber auch fiir die,
die willens sind, mit mir morgen noch einmal durch den ganzen Haushalt und im Laufe der nichsten Wochen mich zu
begleiten, damit wir als Parlament moglichst geschlossen und klar in einer Richtung auch eine Antwort auf den Ratsbes-
chluss geben, wie dies aus Sicht des Parlaments aussieht.

Zunidchst einmal, lieber Herr Kommissar, bedanke ich mich ganz herzlich bei Thnen dafiir, dass schlicht und einfach ich
das nicht mehr wiederholen mochte, was der Kommissar gerade eben ausgefithrt hat. Ich konnte es nicht trefflicher
formulieren. Es geht nicht um eine traditionelle Rollenaufteilung, dass wir, das Parlament, einfach viel wollen und der
Rat grundsitzlich kiirzt, sondern es geht darum, dass der Rat sich selbst Zukunftsthemen gesetzt hat, die er als Schwer-
punkte sieht, aber dann in seiner Antwort im Rahmen der Finanzen genau eine gegenteilige Antwort gibt.

Wenn man einen Schwerpunkt setzen mochte darauf, dass wir in Fragen des Klimas, in Fragen der Digitalisierung,
kiinstlicher Intelligenz, in Fragen Krebsvermeidung, Krebsbekimpfung, Bekimpfung von schwersten Erkrankungen und
dhnlichem, wenn wir dabei Schwerpunkte setzen wollen, dann kann die Antwort eigentlich nicht sein: Wir kiirzen
anschliefend den Kommissionsvorschlag. Dann miisste es zumindest eine Unterstiitzung fiir den Kommissionsvorschlag
geben.

Wenn ich sehe, dass Sie bei Wissenschaft und Forschung im Bereich 1la, der 15 % des EU-Haushalts ausmacht,
iiber 50 % der Kiirzungen vornehmen, dann ist das fir mich nicht mehr verstindlich angesichts der Priorititen, die Sie
sich selbst gesetzt haben. Wenn wir mit an der Spitze gehen wollen, wenn wir nicht nur Vorbild sein, sondern auch
zeigen wollen, dass wir Arbeitsplitze und Klima sinnvoll zueinander bringen, wirtschaftliche Wettbewerbsfihigkeit, und
gleichzeitig Antworten geben auf Klimafragen, dann ist Innovation und Forschung die Antwort darauf, dann ist
Schwerpunktsetzung in dem Bereich die Antwort darauf.

Sie sagen, im gesamten Haushalt haben Sie noch 0,6 % Steigerung; das ist, ehrlich gesagt, nicht einmal die Inflation, das
ist real eigentlich Minus, wenn ich jetzt ganz ehrlich bin — da kommt nichts mehr raus. Bei Innovation und Forschung
bleibt zwar eigentlich nominal eine Steigerung, wenn ich aber die Projekte sehe, die laufen, dann kann ich fast nichts
Neues mehr machen. Diejenigen, die bei uns Projekte einreichen — und zwar hervorragend, die exzellent vorbereitet, sehr
gut dann analysiert und evaluiert wurden, ein bestes Zeugnis haben — da gibt es Bereiche, da miissen wir 90 %, 93 %
ablehnen, einfach weil kein Geld da ist. Das sind Bereiche, die zukunftstrichtig sind — Nanotechnologien sind angespro-
chen, Biotechnologien, Future and Emerging Technologies — das sind verschiedenste Bereiche.

Darum habe ich instindig die Bitte an Sie: Lassen Sie uns als Berichterstatter nicht wieder bis zum letzten Tag auflaufen
und seien Sie stolz darauf, dass Sie mit uns eigentlich nicht iiber den Inhalt reden! Ich bin bereit, wie der Herr
Kommissar gesagt hat, mit hnen gemeinsam schon im Vorfeld moglichst viel zu losen, nicht weil wir stur sind, sondern
weil wir glauben, dass wir fiir die Zukunft der Europiischen Union und das, was European Added Value ist, im Bereich
Klima, im Bereich Entwicklungshilfe, im Bereich von Zukunftstechnologien, dass wir da mehr wollen; und, lieber Herr
Kommissar, wir werden da im letzten Jahr deutlich dariiber hinausgehen, denn wir brauchen im allerletzten Jahr nicht
mehr die Riesenmargen im Bereich der Verwaltung — da wollen wir nicht mehr ausgeben, alles in Ordnung.

Deshalb aber auch ein Kompliment an die Kommission: Sie hat sich an die Restriktionen gehalten, und da muss ich
niichtern sagen: Ich mochte einen Mitgliedstaat sehen, der administrativ so vorsichtig ist, wie wir dies in der
Europdischen Union bei den administrativen Ausgaben sind.

Lieber Rat, bitte geben Sie uns Antworten, reden Sie mit uns inhaltlich! Wir konnen nicht am letzten Abend irgendwie
versuchen, dann alles zu managen, wir sollten vorher miteinander reden.
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Eider Gardiazabal Rubial, ponente. — Sefiora presidenta, sefior ministro, sefior comisario, cuando empezamos a nego-
ciar el actual marco financiero, alld por 2011, la verdad es que la situacién en la que nos encontrdbamos era totalmente
diferente. Habldbamos de luchar contra el cambio climdtico y era una prioridad, pero no tenfamos esa sensacién de
urgencia. Ni siquiera sabfamos que tbamos a tener que afrontar una crisis de refugiados, ni tampoco el impacto final que
la crisis econdmica iba a tener en nuestras vidas, ni existia el Brexit, por ejemplo. Asi que la situacién ha cambiado
mucho.

Pero pusimos en marcha, por ejemplo, una Garantia Juvenil para luchar contra el desempleo. Nos comprometimos a
invertir el 20 %, a gastar el 20 % del presupuesto en la lucha contra el cambio climatico. Incluso aceptamos un
presupuesto inferior a lo que este Parlamento queria, siempre con el compromiso de ejecutarlo al cien por cien, y fue
un compromiso de este Parlamento, de la Comisién y también del Consejo. Asi que, en realidad, lo que pedimos, o lo
que nos queda para el 2020, es simplemente cumplir con lo que nos comprometimos en ese momento. Y se puede
hacer.

Se puede hacer porque tenemos margen suficiente para que el programa de desempleo juvenil vuelva a estar en 2020 en
el presupuesto. Se puede hacer porque tenemos fondos disponibles para seguir aumentando las becas Erasmus. Porque
tenemos —y se han comentado mucho aqui y los ha detallado el comisario Oettinger— proyectos de investigacién
excelentes para los que solo se estd deseando que haya mds dinero para poder llevarlos adelante.

Tenemos que seguir ayudando financieramente a los paises que siguen recibiendo refugiados y, por supuesto, tenemos
no solo la posibilidad, sino también la obligacion de, al menos, cumplir ese 20 % en lucha contra el cambio climético,
20 % que ya estd evidentemente desfasado.

Por eso es tan importante que seamos ambiciosos en el proyecto de presupuesto de 2020 y, sobre todo, porque tiene
que servir de transicién para el préximo marco financiero. Porque, si queremos dar un salto en el pilar social, en la
politica medioambiental, si no queremos perder el tren de la digitalizacién o si queremos hacer una transicién justa para
que no paguen los de siempre, tenemos que empezar ya.

Acabamos de tener un debate sobre el cdncer; todo el mundo ha reclamado mds fondos desde el presupuesto europeo.
Lo tenemos que cumplir. Y, ademds, es que la presidenta electa, la sefiora von der Leyen, en su discurso ante esta Cdmara
hizo una especie de hoja de ruta de prioridades para los préximos cinco afios, y el presupuesto que aprobemos para
2020 va a ser determinante para saber si vamos o no por el buen camino.

Y de nosotros va a depender que haya recursos o no para que se puedan poner en marcha todas esas politicas. De
nosotros, Parlamento, pero también del Consejo. ;Y el Consejo, qué nos propone? Pues nos propone, como siempre,
més recortes. Da igual los compromisos, las urgencias, las necesidades; da igual que la situacién haya cambiado radical-
mente: al final solo tenemos recortes. Recortes que van contra las politicas, que van contra su propio discurso y sus
compromisos, y que incluso van contra la buena gestién financiera, porque incluso se niegan a dotar de recursos
necesarios a instituciones que son las que tienen que aplicar esas politicas —que las tienen que aplicar, que las tienen
que controlar—, o instituciones que defienden los derechos de los ciudadanos: Tribunal de Justicia, Tribunal de Cuentas,
el Defensor del Pueblo o el Comité de las Regiones o el Comité Econémico y Social.

Y acabo, presidenta. Con esta actitud no solo no vamos a cumplir lo que hemos prometido, sino que ademds vamos a
perder la oportunidad de preparar a la Unidén Europea para liderar el cambio global que este mundo necesita.

Johan Van Overtveldt, voorzitter van de Commissie BUDG. — Voorzitter, eerder dit jaar, in maart namelijk, keurde het
vorige Parlement de richtsnoeren voor de begroting 2020 goed. Daarin werden ook de prioriteiten opgelijst en werd de
begroting voor 2020 opgevat als een brug naar het toekomstig Europa. Vier grote accenten: investeren in innovatie,
duurzame ontwikkeling, de bescherming van de burgers en veiligheid. Het Parlement wees toen ook op de bijzondere rol
van de nieuwe begroting. 2020 is immers het laatste jaar van de huidige programmeringsperiode en de onderhandelin-
gen voor de begroting 2020 vallen samen met het begin van de gesprekken rond het nieuwe MFK.

We geloven dat een sterke, verantwoorde en toekomstgerichte begroting 2020 een akkoord over en de overgang naar
het volgende MFK zal vergemakkelijken. Voor het Parlement is het hierbij cruciaal dat ten volle gebruik kan worden
gemaakt van de bestaande flexibiliteit en andere bepalingen van de MFK-verordening en van het Financieel Reglement. In
het licht van het voorgaande heeft de Begrotingscommissie de positie van de Raad over de begroting 2020 besproken en
daarbij is een aantal bezorgdheden gerezen, die ook door voorgaande sprekers zijn aangehaald, maar die ik toch graag
wil herhalen omdat ze zo belangrijk zijn.
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Zo beweert de Raad bijvoorbeeld dat hij zich baseert op absorptiecapaciteit en implementatiegraad om de uitgaven voor
sommige programma’s te verminderen. Maar in vele gevallen lijkt het snoeiwerk eerder arbitrair en niet onderbouwd.
Wat te denken van bijvoorbeeld de voorgestelde bezuinigingen in Horizon 2020 en Cosme? Verder is het ook opmerke-
lijk dat de door de Raad voorgestelde begroting 2020 in tegenspraak is met wat het Finse voorzitterschap als prioriteit
naar voren schuift. Ik denk aan de digitalisering, innovatie, technologische ontwikkeling, integratie van het klimaatbeleid
in alle sectoren en speciale aandacht voor de verbetering van de digitale vaardigheden van jongeren. Hierover vinden we
eigenlijk weinig terug.

Dit brengt mij automatisch bij het volgende punt. Nu zowel het Parlement als straks de Commissie vernieuwd zijn, lijkt
het mij een uitstekende gelegenheid om de samenwerking tussen de instellingen tijdens de onderhandelingen van de
komende begrotingsbesprekingen alsook de gesprekken over het volgende MFK een nieuw elan te geven. lk ben ervan
overtuigd dat er ruimte is om de kwaliteit van de ontmoetingen tussen de twee begrotingsautoriteiten en de Commissie
te verbeteren. Dit begint volgens mij al door beter naar elkaar te luisteren en argumenten beter te formuleren.

Verder wil ik ook opmerken dat het weinig productief is dat gesloten akkoorden nadien door verschillende partijen, al
dan niet moedwillig, anders worden geinterpreteerd. Tenslotte werken alle instellingen samen met één enkel doel en dat
is een kwalitatieve, financieel verantwoorde begroting afleveren voor Europa en haar burgers.

Die Prisidentin. — Wir kommen nun zu den Vertreterinnen und Vertretern der Fraktionen. Ich werde jetzt die
Einhaltung der Redezeit deutlich strikter handhaben, und bitte da um Verstindnis. Das ist nur fair, auch gegeniiber
denen, die spater kommen.

José Manuel Fernandes, em nome do Grupo PPE. — Senhora Presidente, caro Comissdrio, Senhor Representante do
Conselho, caras e caros Colegas, este, é, efetivamente, o Gltimo or¢amento de 2020 do quadro financeiro plurianual
para 2014-2020. Seria tempo de balango. Seria tempo de o Conselho aprender com o passado e tirar ligdes. Ndo se
esquega que este quadro financeiro plurianual foi guiado pela estratégia Europa 2020 onde o Conselho, a Comissdo, o
Parlamento e os Estados-Membros se comprometeram a objetivos. Ora o objetivo do clima ndo vai ser respeitado. O
objetivo de combate a pobreza ndo vai ser respeitado. O objetivo da investigacdo e inovagdo ndo vai ser respeitado. E o
que é que faz o Conselho? Corta na investigagdo, corta nos programas do clima, ndo ajuda as pequenas e médias
empresas e corta também os programas que lhes estio destinados.

Acha bem cortar algo que é importante para a competitividade da Unido Europeia? Cortar em 413 milhdes de euros o
programa de investigacdo, o Horizonte 2020? O Conselho é contra as suas prdprias proclamagdes e ndo respeita sequer
a legislacdo que adota e com a qual concorda, onde o Parlamento também esteve envolvido. Entdo vocés ndo aceitam
que o artigo 15.°, ponto 3, que significa que aquilo que ndo foi utilizado possa vir a sé-lo, ndo aceitam respeitar sequer
esse artigo?

Nio executar o quadro financeiro plurianual, ndo ter recursos financeiros para a solidariedade, para as migracdes, para a
competitividade, é um custo enorme que nés nio podemos aceitar.

Pierre Larrouturou, au nom du groupe SED. — Madame la Présidente, chers amis, lundi, nous avons commencé nos
travaux avec une minute de silence pour rendre hommage a tous ceux qui étaient morts en Espagne a cause des pluies
dramatiques. En Europe aussi, maintenant, le déréglement climatique fait chaque année des milliers de familles qui
pleurent et qui ont vu leur vie brisée.

Lundi, nous étions tous trés émus. Mais au-dela de I'émotion, la question est de savoir si nous sommes capables de
passer a l'action. Si nous voulons éviter le chaos climatique, nous savons ce quil faut faire: il faut isoler toutes nos
maisons, toutes nos usines, il faut développer des transports en commun, les renouvelables, changer de modele agricole.

Pour financer ce gigantesque chantier, la Cour des comptes européenne dit qu'il faut chaque année 1 100 milliards
d’euros. Secteurs privé et public confondus, il faut trouver 1 100 milliards d’euros chaque année, nous dit la Cour des
comptes européenne. Hélas! Le budget qui nous est proposé aujourd’hui augmente seulement de 0,6 milliard le budget
climat. Si l'on tient compte de l'inflation, le budget climat recule de 1,3 %. Je trouve sinistre de le dire, mais le budget
climat va reculer de 1,3 %. Au moins, le message est clair: '’Amazonie qui briile, on n’en a rien a faire. L'avenir de nos
enfants, on n'en a rien a faire. Mais nos enfants seront dans la rue samedi et vont nous demander d’agir avec force pour
le bien commun.
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Mais l'argent est 1a, si on le veut. La Banque centrale européenne vient d’annoncer qu’elle allait créer 240 milliards
d’euros en un an. 240 milliards d’euros. Nous savons tous combien on pourrait isoler de maisons, combien on pourrait
créer d’'emplois sur tous nos territoires, avec 240 milliards d’euros en un an. Et nous savons tous aussi que depuis quatre
ans, 90 % de largent créé par la Banque centrale européenne est allé a la spéculation. Est-ce que quelqu'un peut
m'expliquer, aujourd’hui, pourquoi on ne met pas la totalité de ces 240 milliards pour isoler nos maisons, transformer
notre agriculture, investir dans les renouvelables et créer des millions d’emplois sur tous nos territoires? Qui peut me
Texpliquer? Qui peut expliquer a ces enfants pourquoi ces 240 milliards ne seront pas utilisés pour le bien commun?

Nous sommes face a une crise inédite, une crise nouvelle par son ampleur, par sa gravité. Nous devons, s'il vous plait,
apporter des réponses nouvelles. Cest pour cela quil faut vraiment muscler notre ambition. Eider l'a dit, le groupe
social-démocrate refuse toutes les coupes faites par le Conseil. Il n’y a aucune cohérence dans ces coupes. Le groupe
social-démocrate veut utiliser tous les moyens disponibles pour muscler notre action. Il y a a peu pres 3,4 milliards pour
muscler notre action pour l'insertion, pour 'emploi des jeunes, pour l'accueil des réfugiés, pour le climat. Tout cela est
important, mais ce sera tout a fait insuffisant. Voila pourquoi, au-dela de ces 3,4 milliards, le groupe social-démocrate ne
votera le budget que si nous avons des garanties de la Commission et du Conseil pour avancer tres vite sur de nouvelles
ressources.

1 ne suffit pas, par exemple, de dire qu'on veut une banque du climat. Tout le monde, maintenant, est d’accord pour la
banque du climat. Trés bien, c’était une des demandes de notre groupe. Mais il faut dire combien on met de milliards de
capitaux propres pour que, sur tous nos territoires, on sache que de l'argent va arriver vraiment pour créer des emplois.
De méme, si on peut trouver des ressources nouvelles et limiter les vols en avion, il faut en finir avec I'exonération
fiscale sur le kéroséne. Toutes ces ressources seront prétes pour nourrir le prochain budget pluriannuel.

Mes amis, il est temps de déclarer la guerre au déreéglement climatique, il est temps d’arréter les petits pas. Ceest la seule
guerre qui ne fera aucune victime et qui va éviter des millions de morts. Ceest la seule guerre qui va rassembler les
peuples et c’est a I'Europe de déclarer la guerre. Le nerf de la guerre, c’est 'argent, et le groupe socialiste veut un budget
a la hauteur de ces défis.

Clotilde Armand, in numele grupului Renew. — Doamna presedintd, stimati colegi §i onorati reprezentanti ai Comisiei
Europene, astizi discutim despre bugetul alocat pentru 2020, ultimul an din cadrul financiar multianual inceput in
2014. Tnaintea inceperii unui nou cadru financiar este necesar si facem un bilant referitor la angajamentele europene,
la eficacitatea actiunii bugetare, si marcim ca parlament recent ales orientdrile pe care le dorim pentru urmdtorii sapte
ani. Vreau si folosim toate marjele financiare pe care le avem pentru a demonstra ci Europa are o strategie in domenii
de interes pentru cetdtenii europeni.

Este momentul s intelegem preocupirile europenilor care ne-au ales si sd semnaldim cd putem oferi o viziune de
societate. Europenii sunt tot mai preocupati de protejarea mediului si asteaptd de la noi misuri in acest sens.
Réispunsul nostru trebuie sd asigure o directie strategicd spre o dezvoltare tehnologicd inovativd respectind mediul.
Spre aceastd directie trebuie sd angajim economia europeand, mereu insi atenti s mentinem economia competitivd, si
pregdtim pe etape tranzitia energeticd, atenti si la criteriile de repartizare a fondurilor.

Nu putem si admitem un deziderat de actiune urgentd si, in acelasi timp, sd limitim programele in principal la un
criteriu de excelentd. Se pot numdra pe degete proiectele care s-au incadrat, de exemplu, in Romania, la criteriul de
excelentd. Totusi, in materie de mediu, sunt mari urgente in Romania. Avem o fracturd economicd, in mijlocul conti-
nentului, dublatd de o fracturd ecologicd pe care trebuie sd o corectdim. Este important pentru prosperitatea intregii
Europe. Trebuie sd construim dispozitivele financiare cu responsabilitate, generand echilibrul continental si nu riscind
noi dezechilibre.

Insist cu aceastd ocazie sd intdrim liniile bugetare de asistentd tehnicd, linii care si-au dovedit eficienta, pentru care am
depus amendamente. Trebuie sd constatdim cd expertiza este in cea mai mare parte localizatd in centrele mari europene,
cd avem un fenomen de brain drain de la est spre vest si trebuie si compensim la nivel european incapacitatea de a
implementa proiecte in tdrile Europei Centrale si de Est. As mai adduga, in incheiere, cd tot mai multi cetdteni europeni
isi doresc ca Europa sd fie intransigentd in materie de cheltuire a banilor publici. Existd mari asteptdri de la noi: institutia
Parchetului European. V3 propun, asa cum am mentionat intr-un amendament, si acorddim mijloace financiare rezona-
bile pentru ca aceastd institutie sd devind functionald incd de anul viitor. Si nu credm o structurd fird si ii acordim
suficiente forte pentru a actiona.
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Rasmus Andresen, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Waldbrande, Orkane und Uberschwemmungen
— die Klimakrise zerstort unsere Lebensgrundlagen. Sie zerstort die Lebensgrundlagen von vielen jungen Menschen, die,
wie wir finden, zu Recht am Freitag auf die Stralle gehen und fiir das Klima streiken. Sie zerstort aber auch die Lebens-
grundlage fur viele Landwirte — beispielsweise in Siideuropa —, deren Existenz zerstort wird. Und deshalb glauben wir,
dass wir alle in einem Boot sitzen und dass wir dringend mehr tun missen. Deshalb diskutieren wir hier iiber den
Haushalt nicht iiber langweilige Zahlen, sondern wir reden tiber die Zukunft unseres Kontinents. Wir reden beim Hau-
shalt dariiber, wie wir gemeinsam in unsere Zukunft investieren konnen.

Wir Griine wollen die Klimakrise stoppen und Armut bekdmpfen, und wir wollen allen Menschen in der Europdischen
Union eine Perspektive geben. Das bedeutet fiir uns beispielsweise auch, sich fiir die vielen jungen arbeitslosen Menschen
in Spanien, Italien und Griechenland einzusetzen, die nach wie vor keine Arbeit gefunden haben, und wo die Krise nach
wie vor nicht iiberstanden ist. Wir Griine glauben, dass wir einen echten Green New Deal brauchen, mit Investitionen in
Klimaschutz und gegen Jugendarbeitslosigkeit.

Wihrend Merkel, Macron und andere im Europawahlkampf noch vollmundig mehr Investitionen, mehr gemeinsame
europdische Investitionen gefordert haben, tun sie jetzt das Gegenteil: Sie schlagen uns Kiirzungen beim Klimaschutz,
bei der Jugendarbeitslosigkeit, aber eben auch bei Forschung vor. Das kann doch nicht wahr sein!

Wir Griine beantragen deshalb, dass wir 3,5 Milliarden mehr in einem ersten Schritt in die Hand nehmen, um in Klima
zu investieren. Wir beantragen 350 Millionen Euro mehr fiir den Kampf gegen Jugendarbeitslosigkeit, und wir nehmen
Menschenrechte ernst. Wir beantragen ein europiisches Seenotrettungsprogramm im Volumen von 48 Millionen Euro,
um das Sterben im Mittelmeer zu beenden. Es ist unsere Pflicht, da nicht weiter wegzuschauen, sondern aktiv zu
werden.

Die Vorschlige des Rates sind aus unserer Sicht inakzeptabel. Wir Griine sind gerne bereit, Teil einer konstruktiven
Mehrheit in diesem Parlament auch fiir den Haushalt zu sein — das ist unser Ziel: Wir wollen Europa verindern und
gestalten. Wir missen das aber tun, indem wir Sachen umsetzen und indem wir gemeinsam in unsere Zukunft
investieren. Deshalb ist meine Hoffnung, dass wir dazu hier im Parlament kommen und dass wir hier Mehrheiten fir
diese Themen finden und uns dann im Endeffekt gegen die Staats- und Regierungschefs durchsetzen — fiir Europa und
fur unsere gemeinsame Zukunft.

Héléne Laporte, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, mes chers collégues, la semaine derniére le président
Erdogan a de nouveau menacé 'Union européenne d’ouvrir les portes de I'émigration vers I'Europe. Quelque peu habitué
au renoncement et a la soumission nos dirigeants européens, il pointe a nouveau 'arme du chantage de la submersion
migratoire.

Rappelons quand méme que la Commission européenne a déja versé 5,6 milliards d'euros a la Turquie et quelle
sappréte a verser 400 millions d’euros supplémentaires d’ici les prochaines semaines. Quand on connait le budget
dérisoire alloué a Frontex, a savoir 420 millions d’euros dans le budget 2020, on est en droit de se demander quel est
le bon sens de ces accords et de ces choix budgétaires.

L'Union européenne démontre & nouveau son incapacité a protéger ses frontiéres. Il est urgent de rendre aux nations
leur souveraineté territoriale pour qu'elles puissent enfin reprendre en main la protection de leurs frontiéres nationales.
Quant a Frontex, nous pourrions envisager de la transformer en une agence de coopération libre entre nations euro-
péennes accrédités a la défense de nos frontiéres extérieures et non pas, comme c'est le cas aujourd’hui, un accueil non
controlé des migrants.

Bogdan Rzofica, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Dyskusja o budzecie zawsze jest trudna, ale zawsze
powinna by¢ oparta o rzeczywisto$¢. Tu, w Parlamencie Europejskim, odpowiadamy za dobry budzet przed mieszkan-
cami Europy i naszymi wyborcami. Wspdlnotowe rozwigzywanie probleméw europejskich to szlachetne i piekne zada-
nie, dlatego nasze postgpowanie musi by¢ w tym zakresie bardzo prawdziwe. Jesli w dokumentach Unii Europejskiej
napisano, ze trzeba dba¢ o rolnictwo, to nie mozemy zgodzi¢ si¢ na propozycje Rady, by zmniejszy¢ zobowigzania i
platnosci w dziale drugim - ,Zréwnowazony wzrost i zasoby naturalne”. Nie mozemy po prostu tego zrobi¢. Dobra
zywno$¢ produkowana w grupach producenckich zastuguje na wsparcie. EKR zglosit wiasnie taka poprawke. Nasze
wnuki nie mogg je$¢ plastiku, muszg je$¢ naturalng zdrowg zywnosé.
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Jesli chcemy czud si¢ bezpiecznie na dworcach kolejowych, lotniskach i w metrze, to chronimy granice Unii Europejskiej,
dlatego wlasnie EKR zlozyl poprawke by wzmocni¢ Frontex i Europol.

Fatalnie brzmia informacje, ze Rada zmniejsza Srodki na program Horyzont 2020 o 413 milionéw euro. Uniwersytety i
naukowcy musza mie¢ pienigdze na badania i bezpieczne technologie, aby nowoczesnie ksztalci¢ i przeciwdziataé bez-
robociu, takze bezrobociu wéréd mlodych ludzi.

BadZmy zatem realistami, rozwigzujemy realnie problemy, proponujmy bardzo racjonalne rozwigzania, ktére dotycza
Unii Europejskiej, ktére dotyczg mieszkaicéw Wspdlnoty, i wspdlnie stawiajmy czota tym problemom.

Younous Omarjee, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, je suis en accord total avec I'appréciation tres
critique qui a été faite par le commissaire Oettinger de la proposition du Conseil et je suis en accord total avec le
réquisitoire qui a été fait par 'ensemble des groupes politiques de votre proposition.

Vous devez voir qu'il y a une unanimité de ce Parlement contre la proposition du Conseil, qui est une proposition qui
fait le deuil des ambitions européennes. Vous avez dit que vous ne voulez pas parler de chiffres. Je peux comprendre,
mais moi je veux vous parler de chiffres, parce que votre proposition, ce ne sont que des coupes et découpes injustifiées,
des coupes incroyables pour la recherche, moins 413 millions, des coupes contre les jeunes, moins 11,67 millions pour
I'initiative emploi des jeunes, des coupes également pour le Fonds asile et migration, lorsqu'il faut aujourd’hui répondre a
ce défi de l'insertion des réfugiés, et puis aussi des coupes sur le programme Cosme, 36,5 millions qui vont se traduire
par des aides en moins pour les entreprises.

Alors je vous dis qu'avec ce budget, cest vous qui sacrifiez 'Europe et, avec ce budget, ce sera moins d’Europe en 2020
et c’est bien triste.

Michael Heaver (NI). — Madam President, 17.4 million Brits who voted to leave the European Union in 2016 will be
bewildered and angry to find out that they're on the hook for billions of pounds towards the EUs 2020 budget. We
heard the word ‘continuity’ earlier. The British people did not vote for continuity, they voted for independence, and that
is why the Brexit Party will now fight for a clean break from the European Union.

As a House of Lords report has previously stated in my country, if agreement is not reached, all EU law, including
provisions concerning ongoing financial contributions and machinery for adjudication, will cease to apply, and the UK
would be subject to no enforceable obligation to make any financial contribution at all. In other words, no-deal means
No UK money for the European Union. Sounds pretty good to me.

It is no wonder, therefore, you're so desperately trying to cling on to Theresa May’s surrender treaty, a treaty that has
been rejected repeatedly in my country. And that is why the Brexit Party is putting Boris Johnson, our Prime Minister,
on notice that he must not simply try to rebrand and resell that treaty, because we don’t want it, and the Brexit Party
will fight him every step of the way.

On behalf of the people of the East of England and Essex where I live, let me tell you what we think about the prospect
of handing over GBP 30 billion plus through another European treaty: no thanks, no deal, you can do one.

Siegfried Muresan (PPE). — Madam President, we are debating now the budget of the European Union for the year
2020. This has two particularities: firstly, it is the last year of the current MFF, and secondly, it is the first year after the
European elections. Being the last year of the current MFF means that money is finally flowing to Member States. It
means that we need to pay many bills, and this is why my kind request to the Council is we have to make sure that the
Union is equipped with enough resources that we are able to pay our bills.

There is no worse signal that we can give to the beneficiaries, to the people, to the cities, to the villages, to the SMEs of
Europe, than being a union not capable of paying its bills. It’s not possible that, at the beginning of the MFF, we need to
put pressure on you to finally absorb the money which you deserve. In the end, we need to put pressure on you to

finally pay the bills.
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Secondly, being the first year after the European elections means that we need to hear the voice of the people who were
voting. The participation rate was higher than it was five years ago and young people went to vote. We cannot tell
young people that we have less money to tackle youth unemployment as the Council proposes to cut by
EUR 116 million the amounts allocated to preventing youth unemployment. We cannot tell young people that there is
less money for tackling climate change, because they care about the future of their planet. We cannot tell them that we
cannot finance Erasmus properly. We cannot tell farmers who went out to vote that there is less money. Let's work
together, Members of Parliament, Commission and Council, to make sure that we identify the right priorities, allocate
enough resources and make sure that the money is well spent.

Elisabetta Gualmini (S&D). — Madam President, budget decisions are the core of political action. The allocation of
financial resources is not a technical and bureaucratic exercise, but it is the way the European Union answers the needs
and requirements of the 500 million EU citizens.

We, as the European Parliament, have to be very ambitious. We do not have to be afraid, in a period of crisis, of flying
high — the more the economic crises throw us down, the more we have to be high-flyers. We do not only have to ask to
restore the budget initially proposed by the Commission, but we have to increase it. The proposal made by the S&D
Group of EUR 3.4 billion is absolutely acceptable. In particular, all the financial targets related to climate change have to
be strongly defended and promoted in the 2020 budget. Secondly, the Youth Guarantee has to be strengthened and
permanently included in the European Social Fund Plus (ESF+). Thirdly, neighbourhood policies, especially in the
Mediterranean area, are fundamental and have to be reaffirmed in order to keep on with our values of solidarity and
inclusion.

As shadow rapporteur, I have dealt with the European agencies, and it is important to increase both the funding and the
staff of the agencies whose action positively affects environmental policies, labour policies and migration policies. We
are facing a crossroads. Europe must be a green and social Europe, or nothing at all. Please do not let us miss this
opportunity.

Valerie Hayer (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Secrétaire d’Etat, Monsieur le Commissaire, chers colle-
gues, I'année 2020 va cloturer le cadre financier actuel, et par conséquent sonnera Iheure du bilan. Fin 2013, les
institutions européennes se sont engagées a allouer 20 pour cent des dépenses pour la protection du climat. Or, cet
engagement est en passe de ne pas étre respecté. Cet échec s'inscrirait dans un contexte ot les catastrophes se multi-
plient.

Nos concitoyens eux-mémes ont envoyé un message clair en mai dernier. Ils attendent de I'Union qu'elle agisse, qu'elle
proteége. Notre devoir est de répondre a leurs préoccupations. Les institutions doivent respecter et honorer leurs engage-
ments. Pour notre groupe, Renew Europe, il est primordial d’atteindre les 20 pour cent. Il y va de la protection de la
planéte et du lien de confiance entre les citoyens et leurs institutions.

Monsieur le Secrétaire d’Etat, Monsieur le Commissaire, chers collegues, nous prenons acte de la position du Conseil et
de sa quéte annuelle pour plus d’économies et ce, en totale contradiction avec 'ambition climatique affichée par la
Présidence finlandaise. Néanmoins, nous attendons de I'ensemble des institutions qu'elles tiennent leurs promesses. De
nouveaux engagements accompagneront le prochain cadre financier. Assurons-nous que ce budget 2020 soit un trait
d’union cohérent.

Damian Boeselager (Verts/ALE). — Madam President, I support my Group’s initiative to honour the Barroso
Commission’s promise of committing at least 20% of the budget to climate within the old multiannual financial frame-
work (MFF). Let me remind you that this promise was given even before the Paris Agreement. As it stands, we are falling
short of this promise by EUR 3.5 billion. I also strongly support the initiative for using the entire financial flexibility
towards young Europeans in Erasmus and the Youth Unemployment Initiative.

But this discussion is also about something bigger. It's about demonstrating Parliament’s ambition for the next budget.
In the European elections EU citizens have shown us that they expect us to be more ambitious to provide European
solutions to the challenges that affect their lives. We need a budget that increases, rather than decreases, the EU’s
capacity to act when it comes to climate change, migration, asylum and youth unemployment. For that we need a
budget that serves European people across all Member States. We should also increase the financial resources that the
EU raises itself, which the Treaties demand we do.
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We need to explain and convince European citizens and our friends in the Council that giving more money to the EU is
worth it and that the additional investment is worth it. Let us be confident and ambitious, as the European people have
demanded we be, within this budget and the next.

Jaak Madison (ID). — Austatud istungi juhataja! Paar kommentaari. Ma saan aru, et ambitsioonid on koik olulised ja
raha tahaks panna koikjale rohkem ja rohkem, kuid kui ma kuulasin enne ka hirra Oettingeri iilevaadet, siis fakt on see,
et kui Suurbritannia ldheb ilma lepinguta Euroopa Liidust, on oht 11 miljardi eurosele augule. See raha tuleb kuskilt
leida. Raha tuleb liikkmesriikidest, kui ei ole konsensust, et juurde panna, siis pole raha, mida ka suunata. Teine asi, mul
on ka kiisimus eelkdige just hdrra Oettingerile kui kdige vast kompetentsemale inimesele selles kiisimuses. Me rddgime
kliimaprobleemidest, me rddgime rindeprobleemidest, me radgime noorte toopuudusest, aga kas peaks dkki rddkima ka
demograafilistest probleemidest. Euroopa Liidus on keskmine siindivus 1,59 last, vorreldes maailmaga me oleme taga-
reas. Selleks et Euroopa siiliks ja meil oleks mdtet ehitada tiles kliimat ja jatkusuutlikku Euroopat, on meil vaja tagada ka
meie laste tulevik. Kas selles on arvestatud ka eelarves?

Zbigniew Kuzmiuk (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Panie Ministrze! Zabierajac glos w tej debacie,
chee wyrazi¢ zaniepokojenie zbyt malym wzrostem Srodkéw na platnosci. Wprawdzie rosng one o 5,1 miliarda w
stosunku do obecnego roku, ale w zwigzku z tym, ze budzet roku 2020 jest ostatnim rokiem realizacji ram finanso-
wych, to zapewne przyspieszy realizacja projektow, zaréwno w ramach polityki spéjnosci, jak i rozwoju obszaréw
wiejskich.

Natomiast projekt budzetu zostal oparty o konserwatywne zalozenia, w szczegblnosci w zakresie tempa wdrazania
projektéw w ramach obydwu funduszy, co tym dziwniejsze, ze margines wolnych $rodkéw w platnosciach wynosi
az 20 miliardéw euro. Moze to spowodowaé powtérzenie si¢ problemu zaleglosci w platnosciach, ktérego doswiadczy-
lismy w latach 2012-2015, ze szczytowym rokiem 2014, kiedy zalegloici wyniosly 30 miliardéw euro.

Natomiast dobrym rozwigzaniem jest oparcie projektu budzetu o projekt umowy wyjscia Wielkiej Brytanii z Unii. Jesli
dojdzie do wyjscia bez umowy, a Wielka Brytania nie bedzie wywigzywala sie ze zobowigzan finansowych, to zmiany w
budzecie na 2020 rok powinny by¢ dokonane przez budzet korygujacy.

Anpitprog ManadnpovAng (GUE/NGL). - Kupia TTpoedpe, kipie Tiilikainen, péypt topa Sev éyer fpedel évag ophntrc and
onowadnnote moArtikr] opdda mou va otnpifel £0Tw Kat EPPECHS TIG TEPIKOTEG TOU TipoTeivel To ZupfoUhio kau 1 [poedpia cag.
Tig anéppryav pe tekpnpioon kat o Enitponog Oettinger kai o1 eknpdownol OAwv v noltikev opddwv. Eivar adivatov pe tig
TIEPIKOTEG TOU TPOTEvVETe va ulomomdolv ot otdyol, Oxt ot gtoyol mou {ntael to Eupwkowofollio, Oxt ekeivol mou Vétel n
Emitponr) aA\a o1 otoyot mou detet o 1d1o to Tupfouhio.

Kau eivar mapa moAU kako ofpa autd kat yia o véo TTohvetés Anpoctovopkd IMhaioto mou etopdletar and to Tupfolhio yua
v endpevn entaetia. Etot Ya vhomotjooupe Toug oTOXOUG yia TV KAHATIKT aANayr, Yot TV KATAmOAERNon TG avepyiag Twv
VE@Y, YO T GUvOYT], Yo TV Kawvotopia, yio Ty exnaidevon; Tlpénel va aldEete pota. Me hiyotepa ypripata Sev yivovtar
TEPLOOOTEPA TPAypaTa. AUTA Tal £kave povo o Inoolc Xpiotog!

Mario Furore (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come ogni anno il Consiglio ha presentato una serie di tagli
al bilancio proposto dalla Commissione con un criterio che, francamente, ci risulta difficile da comprendere. I tagli non
dovrebbero penalizzare i programmi che apportano un valore aggiunto all'Unione in termini economici, sociali e
ambientali. Al contrario, il Consiglio dovrebbe supportare economicamente le scelte politiche di cui ¢ promotore,
come l'innovazione e la lotta alla disoccupazione.

Invece, come sempre, vengono tagliati programmi centrali per il futuro dell'Unione europea: mi riferisco ad esempio al
taglio che avete proposto alla PAC, quindi al mondo agricolo, o alla riduzione dei 60 milioni di euro dei fondi per la
revisione del regolamento di Dublino o all'azzeramento del rifinanziamento dello strumento a supporto della disoccu-
pazione giovanile.
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Vedete, piti che di meri tagli lineari abbiamo bisogno di una vera razionalizzazione delle risorse per concentrare la spesa
nei settori cruciali e rilanciare quindi l'economia reale. Per questo abbiamo invece accolto con favore il taglio
dei 55 milioni di euro alle spese amministrative, sempre proposto dal Consiglio, perché ¢ li che si annidano gli sprechi.
Questa ¢ la linea che intendiamo portare avanti e tramite i nostri emendamenti al bilancio 2020 abbiamo chiesto
all'Unione di tagliare gli sprechi e i maxi stipendi.

Vogliamo un’Europa pit efficiente, senza sprechi e con pitl crescita.

Angelika Winzig (PPE). — Frau Prisidentin, geschitzte Kolleginnen und Kollegen! Protecting the European Way of Life
bedeutet fir unsere Arbeit auch, dass wir in grofen technischen Bereichen Aufholbedarf im Vergleich zu anderen Wirt-
schaftsrdumen wie Asien oder USA haben. Mit Horizont 2020 investieren wir in wichtige Zukunftsthemen fur unsere
Wettbewerbsfahigkeit, fiir unseren Wirtschaftsstandort und somit auch fiir unsere Beschiftigung. Als Unternehmerin
freut es mich, dass dieses Programm auch den KMU zugutekommt, die ja letztendlich auch das Riickgrat unserer Gesell-
schaft und unserer Wirtschaft sind.

24 % des Gesamtbudgets der zweiten und dritten Sdule gehen ja in diese Unternehmensgruppe. Viele europidische Lander
zeichnet es aus, dass es eine sehr gute Zusammenarbeit zwischen KMU und Industrie gibt — eine Win-win-Situation fiir
beide. Unsere Industriebetriebe stehen vor groflen Herausforderungen. Nur sie konnen mit Forschung und Entwicklung
im Bereich erneuerbare Energie Losungen gegen den Klimawandel entwickeln, die eine entsprechende Breitenwirkung in
der beziehungsweise fiir die Bevolkerung erzielen. Vor diesem Hintergrund ist es mir wirklich unverstandlich, dass der
Rat gerade in diesem Programm Horizont Kiirzungen vornehmen will.

Fabienne Keller (Renew). — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire Giinther Oettinger, Monsieur le Ministre,
le Conseil — cela a déja été dit — prévoit des coupes conséquentes pour 2020. Plus de 27 millions. Cest un budget, dirait-
on en frangais, taillé a la serpe. C'est pourquoi mon collégue Olivier Chastel a proposé plusieurs amendements visant a
revenir sur ces baisses.

Les enjeux de LIBE — je vais me concentrer sur ce sujet, en tant que rapporteure pour mon groupe. Le Conseil prévoit
une baisse de 20 millions du budget du Service européen pour l'action extérieure. Nous savons combien la réalité de sa
mission est importante et que, notamment sur les questions de migration, le développement des accords de réadmission
nécessite des moyens.

Nous voudrions aussi soutenir les moyens alloués aux agences telles que Frontex, Europol et Eurojust. Si les Etats
membres veulent donner une réponse efficace, ce sont bien ces agences qui pourront fortement contribuer a cette
coopération renforcée.

Benoit Biteau (Verts/ALE). - Madame la Présidente, chers collégues, Amazonie est en feu, la sécheresse frappe dans les
pays de 'Union européenne. Le climat peut-il enfin devenir une priorité dans ce budget européen?

Ces dernieres semaines, j'ai entendu de belles déclarations pour que des mesures d’'urgence soient prises, j’ai entendu des
discours pour soutenir les paysans dans cette phase difficile, jai entendu des promesses pour les accompagner vers des
systémes de production résilients a I'égard de la sécheresse.

Les amendements que j'avais déposés en commission de I'agriculture pour soutenir I'agroécologie et aider les paysans dés
2020 n’ont pas été retenus. Nous avons raté une premiére occasion et je le regrette.

Les citoyens européens ne se satisferont pas de belles paroles. Lorsque nous voterons le budget pluriannuel, le Parlement
devra mobiliser les fonds pour que la prochaine politique agricole commune prenne a bras le corps la question du
changement climatique. Et désormais, quand vous verrez des amendements pour l'agroécologie, un conseil: appuyez
sur le bouton vert, vous serez ainsi certains d’avoir fait le bon choix.
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Francesca Donato (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nell’ambito del bilancio generale dell'Unione europea
la politica di coesione ¢ una delle voci pili importanti, insieme alla PAC. La politica di coesione si fonda direttamente sui
trattati e mira a ridurre il divario fra le diverse regioni e il ritardo di quelle meno favorite. Ad oggi, unitamente alla PAC,
¢ l'unico strumento concreto dellUnione europea in grado di ottenere risultati effettivi in termini di aumento
dell'occupazione, crescita e competitivita.

Tuttavia, sempre pit spesso la Commissione e il Consiglio propongono tagli su queste parti del bilancio o per traslare i
fondi ad altro impiego o, oggi, per 'ammanco in caso di Brexit con no deal.

Cio che il Parlamento invece chiede da tempo ¢ che non vi siano tagli in questambito e che si lavori per garantire e
migliorare l'efficienza, l'effettivita e la qualita dei programmi e dei progetti. Personalmente auspico che si ponga fine
all'introduzione, anche in questo settore, di sempre piu stringenti strumenti di condizionalita, un puro pretesto per
esercitare indebite pressioni sui governi dei paesi membri e imporre agli stessi politiche fiscali contrarie alla volonta
dei cittadini, con risultati controproducenti rispetto ai fini di coesione economica e sociale.

Chiedo a tutti quindi di lavorare insieme per garantire un bilancio 2020 adeguato a perseguire i fini economici e sociali
di questa Unione.

Eugen Jurzyca (ECR). — Madam President, since everyone considers their area of interest to be the most essential, it is
common practice to focus only on how much money is spent on what budgetary items. We are less eager to look back
and assess what European projects were truly useful and which ones were just a waste of money. We must clearly define
the specific objectives to be financed by the European budget and the outcomes expected. For example, the efficiency of
the education projects should not be measured by the number of its participants, but by their success after it. Let us not
be afraid to abolish ineffective programmes so that we have more resources for better programmes.

Yesterday I exceeded the time limit, hopefully today I compensated for it.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, esta proposta de or¢amento é marcada por uma insuficiéncia global de
recursos, por prioridades erradas, por uma insuficiéncia de recursos nas dreas social e ambiental, na coesdo, pelo
aumento das despesas associadas a uma deriva intervencionista no plano externo, deriva militarista, securitdria. Apesar
disso, ndo abdicamos de intervir, até onde nos for possivel, com propostas concretas que possam melhorar a proposta
que agora temos em maos.

Apresentdmos mais de 80 alteracdes a proposta da Comissio com objetivos claros: promover o investimento publico,
apoiar os setores produtivos e estratégicos, os servicos publicos, promover o emprego com direitos, a luta contra a
pobreza e as desigualdades, promover os direitos das mulheres, a prote¢do do ambiente e da biodiversidade, o pleno
uso do potencial de cada pais e de cada regido. Algumas destas alteracdes foram aprovadas nas comissdes especializadas,
aspeto que muito valorizamos.

Iremos agora bater-nos para que estas propostas possam constar no orgamento final a ser aprovado aqui pelo
Parlamento. Tal ndo vai apagar os seus aspetos mais negativos, mas serd importante e, por isso, pedimos o vosso apoio.

Robert Rowland (NI). - Madam President, when I look at the EU budget I see political flaws and the usual accounting
chicanery. The political flaws are once again seen in the anti-democratic agenda and the creation of nebulous new
departments that purport to promote the European way of life. The historic accounting flaws and wasteful spending
are legendary, but my personal favourite is the Committee of the Regions, which spent EUR 725 000 on gifts, trophies
and medals, presumably to reward mediocrities like the Chair of the Committee on Fisheries (PECH) for destroying the
fishing industry.

I'm astonished that the EU arrogantly assumes the UK will still be contributing EUR 18 billion to the EU budget next
year, but how on earth are you going to pay for budget increases when we leave? It cannot be out of assumed growth
because a recession is now widely expected, and it cannot be from fiscal stimulus because such supply-side pro-growth
policies are denied to euro area economies.
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The purpose of the Stability and Growth Pact is not to allow economic stimulus. It is there purely for economic
patronage so the Commission can grant leniency to countries which they see as EU favourites, which is why France
can act with impunity and Italy cannot. Mario Draghi was right in his plea for fiscal stimulus, but it's all in vain when
the euro area remains in the suffocating straitjacket of the Stability and Growth Pact and locked into the euro, which
was designed as an instrument of convergence but, as we saw in the last financial crisis, ruined the lives of Greeks,
Italians and Spaniards at the altar of European integration.

(Applause from certain quarters)

Karlo Ressler (PPE). — Postovana predsjedavajuca, Europa se danas suocava s izazovima koja niti jedna drzava clanica
zasebno ne moze rijesiti. Zivimo u vremenu velikih demografskih, tehnoloskih, ali isto tako i klimatskih promjena. Zato
je ovaj posljednji budget u proracunskom razdoblju s klju¢nim proracunskim politikama iznimno vazan.

Ovdje u Europskom parlamentu moramo nastaviti inzistirati na politikama usmjerenima prema mladim generacijama,
politikama koje ¢e pribliziti kvalitetno obrazovanje, kvalitetno radno mjesto te takoder olaksati zasnivanje obitelji u svim
dijelovima Europe. Moramo podrzati i ulaganja u investicije, u inovacije i istraZivanje kojima omoguéujemo globalnu
konkurentnost, ali istodobno moramo nastaviti s politikama smanjivanja razlika izmedu drZava ¢lanica. Srednja i isto¢na
Europa, a osobito Hrvatska kao najmlada drzava ¢lanica, jos uvijek trebaju osjetiti punu korist od europskog ¢lanstva.

Prioriteti svake organizacije, pa tako i Europske unije, najbolje se vide prema tome kako koristi svoja ograni¢ena
sredstva. Stoga i proracun za 2020. godinu treba opravdati povjerenje koje su nam nasi gradani dali na europskim
izborima. To znaci orijentiranost na buducnost, ali isto tako i smanjivanje geografskih i generacijskih razlika.

Olivier Chastel (Renew). — Madame la Présidente, chers collégues, disons-le d’emblée, les coupures budgétaires opérées
par le Conseil dans le budget de 'Union ne refletent ni les priorités de la Présidence finlandaise, ni celles de la nouvelle
présidente de la Commission et encore moins celles exprimées par nos concitoyens.

Nous devons concrétiser lopportunité de ce moment pour transformer le défi climatique en opportunité économique et
assurer une prospérité durable et partagée par tous, en investissant dans la recherche et développement et dans
l'innovation.

Par ailleurs, au nom du groupe Renew, jai introduit différents amendements reflétant nos priorités politiques:
lentrepreneuriat social et la microfinance, pour un soutien adapté aux personnes vulnérables dans leur volonté de
créer ou de dynamiser leur propre micro-entreprise; la promotion de l'esprit d’entreprise et I'amélioration de la compé-
titivité par un soutien ferme aux PME; le soutien a I'innovation dans les PME et I'accés a leur financement; des moyens
financiers accrus au Centre européen pour le développement de la formation professionnelle. Autant d’engagements
pour la croissance et pour 'emploi.

Gina Dowding (Verts/ALE). — Madam President, our societies and our communities are facing huge challenges. Climate
change, social injustice, economic inequality — all require determined political and practical action. Today, as a Green, I
welcome in particular the decision to top up the Horizon and Erasmus programmes. Today’s vote was one small step in
the right direction, but we need an even greater commitment to research and development on climate-related activities
in the future.

I therefore call on Member States to commit to funding our future and to follow this Parliament’s proposal to increase
the funding of the EU’s next research programme, Horizon Europe. Innovation will play a huge role in solving issues
such as the climate crisis, although it cannot be our only answer. We must also commit to immediate and decisive
climate action in other areas as well.

But today, let’s celebrate investing in our future and ensure that we act decisively on climate change.

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prisidentin! Verehrte Abgeordnete, Sie tun so, als ginge es hier um Ihr Geld. Tatsdchlich geht
es vor allem um die Interessen des europdischen Steuerzahlers, denn er hat das Budget erwirtschaftet, mit seiner Arbeit
und mit seinen Steuern. Das EU-Budget betragt 2020 circa 160 Milliarden Euro, das ist eine Steigerung gegeniiber 2019
um rund 10 Milliarden, aber hier im Plenum wird das Ende Europas ausgerufen und die Verarmung grofser Bevolke-
rungsteile prognostiziert, und das alles, weil der Rat die Steigerung marginal gekiirzt hat. Man fragt sich wirklich, in
welcher Welt manche Abgeordnete leben.
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In Wirklichkeit ist das Budget weit iiberzogen. Alle tun so, als gibe es keinen Brexit und keine Rezession, keinen
drohenden Handelskrieg zwischen China und den USA, keine Olkrise durch den Angriff auf Saudi-Arabien. Was wir
haben, ist ein dummes Budget, weil es keine Risiken kennt. Es ist ein verlogenes Budget, weil es die Steigerungen als
Kiirzungen verkauft. Und es ist eine unverfrorenes Budget, weil es die Selbstbedienung der EU auf Kosten der
europdischen Steuerzahler fortsetzt.

Asutépnc Xpiotogopou (PPE). — Kupia Tpdedpe, ayamnté xipie Emitpome, yia péva o mpoimoloyiopdg e Eupwnaikng
Evaong mpénel va elvat évag 1oxupdc avamtuélakog Kat Kowevikog mpoinoloyiopds. Evag mpoinoloyiopds mou va avtanokpi-
VETAL OTIG AMOITIOEIS Katl oTig Tpocdokieg Twv Euponaiov mohtav. Ta va enttbyoupe évav TETo10 mpoUnoNoyIoHo, amarteital va
Véooupe KOG MPOTEPAIOTIITA HaG KaL va evioxUooupe ta kovOUNA yia TOUG VEOUG LaG Kat TNV anacyolnon, ta kovduNa yia v
KOIVOTOpIQL KOL TNV €PEUVA, Yla TOUG QYPOTES [1AG, VIOl TIC HIKPOHESHIES EMIYELPTIOEIS, YicL TV GpUVA Kl TNV Ao@AAEd pag, mou
eivar daitepa onpavkn yia v Evponaikn Eveon kat Tig xopeg péNn. [Ipénel emiong va eVioyUOOUHE TNV WQLaKT OLKOVOLA.

Tautoypova OpeG OPEINOULLE Ve TOV KATAOTIOOUNE EVav TPOUTONOYIOHO TOU va cuvdEeTal e To kpdtog dikaiou, Tov cefaocpo
TOV AVIPOTIVOV SIKALOpATOVY Kat TV eQappoyn Twv diedvav kat euponaikev apxev kat afiev. Aev motelo ot undpyet Eupo-
naiog MOAiTIG mou emupel va mapaywpolvial Xprjpata o€ XOpes mou mapafialouv OAeg autég TG apyxés ka Tig afieg TG
Eupenaikng Evwong.

[dwaitepa, eivar anapadextn 1 cuvéxion e mpoeviagiakng fondelag mpog pa xopa 1 onoia ouctactikd mapafialel to diedveg
Kat eupemaikd dikato kat To kpatog dikaiou kat dev oefetarl ta avdpomniva Sikadpata, oneg siva 1) Toupkia. hotelw ot €av
potijooupe ofpepa toug Eupwnaioug molites av Ué\ouv va ypnuatodoteitar éotw kat pe éva eupd 1 Toupkia, oudeic da
wnoioer «wnép». Eivar adiavornro n Toupkia va napafialer v AnokAeiotikr) Okovopkr] Zovr g Kompou, va aneikel kat va
expracer yia v Appoyecto, va aneikel kat va ekfralel yia To petavaoteutiko, va dnpioupyet yikia mpoPApata oty meploxn
pe Tov kivduvo aotadetag kot diatapakng g epnvng kat i Eupondikr Eveon va cuveyiCel v npoevtatiakn fordeta.

Totebw, kUpte Enitpore, o eivar 1 opa va mayocoupe ta kovdUMa yia v npoevtatiakr fordea g Toupkiag kot va
ddooupe éva cages pvupa 6w n Euponaik Eveoon eivar Evoon apyov kot afidv mou kalel autoug mou Aapfavouv fordela
Kkat kovduAia and v Eupwnaikr Eveon va oéfoviar autés TG apyes Kat agleg.

Paolo De Castro (S&D). — Signora Presidente, signor Commissario, onorevoli colleghi, i nostri cittadini ci chiedono
un’Europa pitt vicina, che sappia rispondere efficacemente alle loro richieste, ma le posizioni del Consiglio sulla proposta
di bilancio per il 2020 sembrano volersi allontanare da questo obiettivo, con passi indietro significativi rispetto alla
proposta della Commissione che, come Parlamento, avevamo giudicato poco ambiziosa.

Vogliamo invece continuare a investire in un settore, quello agroalimentare, che rappresenta la prima industria europea e
la cui strategicita viene troppo spesso messa in secondo piano. I tagli previsti per il 2020 non tengono conto dell’attuale
situazione geopolitica e degli effetti sui nostri prodotti gia provocati dall'embargo russo e che si manifesteranno nel caso
di una Brexit senza accordo.

C'¢ in gioco, signor Commissario, il futuro dei nostri giovani e dell'intero settore agroalimentare. Dimostriamoci
all'altezza di questa sfida ed evitiamo passi indietro, che rappresenterebbero un segnale negativo in vista del negoziato
sulla prossima programmazione finanziaria.

Nico Semsrott (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Sehr geehrter Hochadel! Euer Finanzplan ist zeitgemif fiirs Mittelalter.
Unser Bund der Fiirstentiimer ist bedroht, allerdings nicht durch Fremde, sondern durch euch, denn ihr, die Schatzmeis-
ter, handelt in Torheit. Weil euch eure Furcht so in Beschlag nimmt, errichtet ihr Bollwerke um unsere Lindereien, hort
nicht auf die Gelehrten und seid blind fiir die wahren Gefahren unserer Zeit. Wir erleben einen ewigen Sommer. Tiere
sterben aus, Feuer verschlingen die Wilder, und das Meer raubt das Land.

Deshalb versammeln wir uns am zwanzigsten Tag des Septembers mit den Aufstindischen der Freitage fiir morgen auf
den Marktplitzen, um eurem teuflischen Plan Einhalt zu gebieten. Schon allein aus Trotz — wir geben nicht auf. Wir, die
Mittellosen, Hoffnungslosen und Aussichtslosen, stehen zusammen gegen euch, die Ahnungslosen.
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Paolo Borchia (ID). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io ritengo strategiche le dotazioni dei programmi a sos-
tegno di infrastrutture, imprese, ricerca e innovazione. Tuttavia ammetto di essere sorpreso nell'osservare come la pro-
posta della Commissione per il 2020 preveda numerosi aumenti che, verosimilmente, metterebbero in ulteriore difficolta
le finanze dei paesi contributori netti, come I'talia.

Siamo quasi alla fine del periodo di programmazione finanziaria e la performance finora registrata da questi strumenti
presenta ancora troppi punti interrogativi. Gli stanziamenti non devono essere soltanto faraonici, ma affrontare con
metodo i problemi che affliggono le nostre realta produttive.

Parliamo delle procedure di accesso ai bandi della Commissione, fuori dalla portata delle entita pili piccole, nonostante
siano proprio queste ad averne pili bisogno. In Italia e in Europa ci sono esempi di eccellenza che si scontrano con
requisiti spesso impossibili da soddisfare, quindi gradirei che la Commissione tenesse conto di queste criticita, a meno
che l'intenzione non sia quella di escludere in partenza le realta pili piccole per destinare le risorse esclusivamente ai
soliti colossi, come troppo spesso succede.

Niclas Herbst (PPE). — Frau Prisidentin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Wir haben gerade im vorangegange-
nen Punkt iiber das Thema Kampf gegen den Krebs geredet, waren uns alle einig, dass das Thema Horizon da eine
besondere Rolle spielt. Und jetzt — einen Tagesordnungspunkt spiter — sehen wir, zumindest in Zahlen gegossen, das
Gegenteil. Wir haben hier einfach eine Diskrepanz zwischen dem, was wir in Sonntagsreden fordern, und dem, was wir
hier umsetzen. Das diirfen wir nicht zulassen!

Der Kommissar hat sehr deutlich dargestellt: Wir reden hier eigentlich tiber Verzogerung; Sie stoppen es ja nicht. Und
diese Verzogerung bedeutet Zeit, die wir nicht haben — beim Kampf gegen Krebs nicht, beim Kampf gegen Jugendarbeit-
slosigkeit nicht — je linger junge Menschen Jugendarbeitslosigkeit erfahren, desto eher ist die Gefahr, dass sie sich
radikalisieren —, und wir haben sie auch nicht beim Thema Forschungsférderung: Der Rest der Welt schlift ja auch nicht.

Natiirlich reden wir iiber Steuerzahlergeld, aber wenn man manche Uberschriften liest, dann sieht man ja, dass Sie fast
schon zielgerichtet die Programme angreifen, die besonders gut laufen, die einen besonderen europiischen Mehrwert
darstellen. Das ist keine gute Idee, lieber Rat.

Insofern miissen wir uns hier — auch als fast zwei Drittel neue Abgeordnete — an gewisse Rituale gewohnen. Zum Ritual
gehort offensichtlich, dass Sie im Rat erst mit dem Rasenmiher vorgehen. Auch das ist keine gute Idee. Dieses Ritual
erfordert es ja quasi, dass wir Ihnen widersprechen. Ich wiirde mir mal gerade vorstellen, was passiert, wenn wir Thnen
hier zustimmen. Dann wiren Sie wahrscheinlich nicht nur tiberrascht, sondern auch sehr erschrocken. In diesem Sinne:
Fordern Sie diesen Widerspruch vom Parlament, und im Sinne einer guten Zusammenarbeit werden Sie den auch
bekommen.

Monika Befiovd (S&D) - Vizend pani predsednicka, Eurépsky parlament je vo svojich politikich velmi ambiciézny a
ako spravodajkyna pre rozpocet pre vybor ENVI viem, Ze budeme potrebovat ovela viac finanénych zdrojov, ktoré zatial
v rozpocte nemame.

Klimatické zmeny kladt pred nds vyzvy, ktoré budi vyzadovat dalsich tri a pol miliardy eur. Zaroven nds cakaja tlohy,
ktoré povedi k naplneniu ocakdvani naSich obcanov a zlepsia kvalitu ich Zivota. Preto prechod na udrzatelnd ekono-
miku, implementéciu eurépskeho piliera socidlnych prév a ako aj na eurdpsku minimalnu mzdu, ¢ uz spominany boj
proti klimatickym zmendm, musi byt adekvdtne doplneny vytvorenim systému, ktory bude v dostato¢nej miere tieto
ambiciézne politiky financovat.

Takéto podporné systémy by mohli byt napriklad digitdlna dar alebo progresivne zdanovanie velkych korporicii, o
ktorych sme uZ v tejto miestnosti velakrdt hovorili. Zroveri by sme mali hladat efektivnejiie ndstroje na zabrdnenie
tniku z eurdpskeho rozpoctu a z rozpoctov Clenskych stitov Eurdpskej tnie prostrednictvom roznych schrankovych
firiem a schrankovych schém.
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Tonino Picula (S&D). — Postovana predsjedavajuca, na ovom dokumentu radim u odboru REGI pa ¢u komentirati
proracun za sljede¢u godinu iz perspektive regionalnog razvoja. Kohezijska politika je glavni investicijski alat u mnogim
zemljama clanicama. Zato i mora ostati jedan od temelja proracuna, kako ovog za sljede¢u godinu tako i sljedeceg
viSegodi$njeg proracunskog okvira. Razloga za to je mnogo, od obveza koje propisuje Lisabonski sporazum c¢lan-
kom 174. da nijedna regija, otok, planinski teritorij ni udaljeno podru¢je Unije ne smiju ostati zapostavljeni, do ¢injenice
da svaki euro uloZen u kohezijsku politiku vraca 2,74 eura dodane vrijednosti za razvoj i otvaranje poslova.

Zao mi je $to predloZeni proracun Vijeca izostavlja ili umanjuje sredstva za podru¢ja klju¢na za buduénost Europe,
poput klimatskih promjena, migracija, inicijative za zaposljavanje mladih, instrumenta za susjedstvo. Ovo nije prijedlog
koji kvalitetno odgovara na te izazove niti predstavlja dobar temelj za novu Komisiju jer u velikoj mjeri ne prati
prioritete predstavljene u njenom najavljenom programu.

Neena Gill (S&D). - Madam President, [ rise in this debate to speak as shadow rapporteur in the Committee on Foreign
Affairs and to express my concern on the Council’s proposals that foresee a decrease of over EUR 1 billion in the
commitment appropriations for heading 4, which could result in budget for external actions at the lowest amount of
the preceding three years. Does the Council really believe that, in this current international context where human rights,
democracy and the rule of law are facing roll-backs across different continents, this is what we should be doing? Is this
really responsible: to reduce the EU’s capacity to act, and to abandon people in the greatest need?

What really concerns me is that the EU seems to be following in the footsteps of the USA, while China is out there and
is offering easy money — with heavy penalties, though, strings attached!

I'd really like to see the EU taking responsibility and doing more human rights and more democracy, so I call on the
Council and the Commission to review their proposals and to make sure they put their money where their mouth is.

Jens Geier (S&D). — Frau Prisidentin, Herr Minister, lieber Herr Oettinger, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das ist das
elfte Haushaltsverfahren, das ich jetzt verfolge, und ich erlebe es als hochgradig institutionalisiert, ritualisiert und — wenn
ich es so sagen darf — todlangweilig. Wir haben immer wieder dieselbe Situation auf der Ratsseite: Die alles andere als
originelle Erklarung fiir Thre Kiirzungen ist die vorsichtige und realistische Finanzplanung und ausreichende Margen.
Wenn ich mir die Zahlen dann genau angucke, gehen wir inflationsbereinigt in den Ausgaben zuriick, mit all den
Konsequenzen, die die Kolleginnen und Kollegen hier schon dargelegt haben.

Ich greife mal die Idee vom Kollegen Herbst auf — ich finde die charmant. Was wiirden Sie eigentlich machen, wenn wir
Thren Vorschlag akzeptieren wiirden? Wiren Sie, Herr Minister, in der Lage, ihren Wihlerinnen und Wihlern
zu erkldren, warum die finnische Ratsprasidentschaft mehr Geld einsetzen will beim digitalen Wandel, in der Forschung,
in der Klimapolitik, in allen Bereichen, auch in der Verkehrsinfrastruktur, und den eigenen Haushaltsentwurf kiirzen Sie?
Ich glaube, das schaffen Sie gar nicht. Meine Bitte ist: Nehmen Sie die Vorschldge der Berichterstatterin an!

Maria Grapini (S&D). — Doamna presedintd, domnule comisar, domnule ministru, stimati colegi, s-a dezbatut foarte
mult pe marginea raportului si e normal sd fie asa. De la bun inceput vreau si apreciez precizarea ficutd de domnul
comisar. Ne-a explicat foarte bine de ce nu este bine si se opereze aceste tdieri. Noi stim la fel de bine. Eu sunt raportor
din umbrd la TRAN, la Comisia pentru transport si turism, si constat ci se taie aproape tot: de la cercetare, de la
conectivitate, de la absolut tot.

Domnule ministru, am o intrebare: in discursul dumneavoastra ati spus cd bugetul este un instrument important pentru
politicile Uniunii Europene. Bugetul pe care il prezentati dumneavoastrd, cu tiieri la toate capitolele, cum o si vind ca
suport pentru politicile Uniunii Europene? Pentru cd vorbim de coeziune, vorbim de start-upuri, vorbim de cercetare,
vorbim de sdnitate, vorbim de siguranta cetdtenilor. Asta asteaptd cetitenii: bundstare, cresterea nivelului de trai si
sigurantd. Or dumneavoastrd va contraziceti in ceea ce spuneti. Spuneti cd bugetul trebuie s3 mearga in sensul politicilor
europene §i, prin ceea ce tdiati, merge in sens opus.

Petra Kammerevert (S&D). — Frau Prisidentin! ,Geiz ist geil“ — das war nicht nur der Slogan einer der erfolgreichsten
und umstrittensten Werbekampagnen in Deutschland, nein, das scheint offensichtlich auch die Haltung des Rates zu
sein, wenn es um den Haushalt fir das kommende Jahr geht. Es ist wie immer: weniger Geld, Sie kiirzen. Weniger
Geld fiir Kultur, weniger Geld fiir biirgerschaftliches Engagement, ja sogar das bekannteste und erfolgreichste Programm,
Erasmus+, wird mit Kiirzungen belegt. Immer wieder wird auf die Bedeutung von Kultur und Bildung fiir gesellschaftli-
chen Zusammenhalt innerhalb der Union und die personliche Entfaltung eines jeden hingewiesen. Darin zu investieren,
fallt Thnen aber offenbar im Traum nicht ein.
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Die vom Rat vorgeschlagenen Kiirzungen in diesen Bereichen sind schlichtweg inakzeptabel. Kreatives Europa, Europa
fur Biirgerinnen und Biirger leiden seit jeher unter chronischer Unterfinanzierung. Fiir den Ausschuss fur Kultur und
Bildung ist die Sache klar: Wir brauchen mehr Geld! Zehn Prozent mehr fordern wir fiir Erasmus+, Kreatives Europa
und das Europa der Biirgerinnen und Biirger. Wir miissen in die Bereiche Jugend, Kultur und Bildung mehr investieren
und nicht weniger. Ich glaube, das sind wir unseren Biirgerinnen und Biirgern schuldig.

VORSITZ: NICOLA BEER

Vizeprisidentin

Brando Benifei (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, credo che la discussione sul bilancio 2020 sia
un’opportunita per ribadire la necessita di misure di sostegno all'occupazione. Per questo, come membro della commis-
sione per 'occupazione e gli affari sociali, ho presentato con i colleghi del gruppo S&D degli emendamenti che mirano a
rinforzare questo aspetto nel testo, in particolare l'iniziativa per I'occupazione giovanile, che ¢ uno strumento fonda-
mentale in questa sfida.

I livelli di disoccupazione tra i giovani rimangono infatti troppo alti in molti Stati membri e per questo chiediamo, con
le nostre modifiche, lo stanziamento di altri 600 milioni di euro per questa iniziativa.

Abbiamo inoltre espresso la necessita di allineare sempre piti le nostre politiche per I'occupazione agli obiettivi di
sviluppo sostenibile e al pilastro europeo dei diritti sociali creando sinergie per ridurre le disuguaglianze e favorendo il
dialogo sociale, per migliorare la produttivita e le condizioni dei lavoratori, anche aumentando i fondi stanziati per la
formazione permanente e la formazione professionale.

Il lavoro € uno dei quei campi dove I'Europa deve far sentire la sua azione con una forza straordinaria per i cittadini,
soprattutto intervenendo nei contesti pitt problematici.

Evin Incir (S&D). — Fru talman! Virlden brinner, klyftorna ar stora och minskliga rdttigheter hotas pd manga hall. Jag
ar stolt over min socialdemokratiskt ledda regering i Sverige som héller fast vid sitt enprocentsmdl pa bistdndsomradet.
Men det dr hog tid att alla EU linder foljer vad de lovat, 0,7 procent. Som skuggrapportor i utvecklingsutskottet
kommer hir nigra punkter som jag hoppas kan prioriteras mer pd utrikesomrddet, inom ramen fo6r en modern ans-
varsfull och balanserad budget.

Vi maste samarbeta mer for ménskliga rittigheter och tackla det krympande demokratiska utrymme som civilsamhallet
utsatts for. Vi méste satsa mer pd kvinnors rattigheter och pd sexuell och reproduktiv hilsa och dessa rittigheter. Det
behovs mer fokus pd klimatet, som ér var tids gemensamma 6desfrdga och vi kan inte backa som humanitar aktor nir
vérldens kriser 6kar och kan tvinga dnnu fler manniskor pa flykt.

Och slutligen: det dr bara 10 ar kvar tills vi alla maste ha natt FN:s héllbarhetsmal. Vad vi gor och prioriterar hir, nu,
under vdr mandatperiod, kan vara avgorande.

John Howarth (S&D). — Madam President, two of the priorities for the 2020 budget on this side of the House are the
climate emergency and the future of Europe’s young people. I firmly believe that it's not politicians, but scientists and
engineers who will enable the shift to a low-carbon economy. If they are to deliver these advances, it is essential that we
give them the tools to do the job. Our investments in science and research are our tools and we should be sharpening
them through this budget.

And at a time when the changes to the economy affect young people acutely, it is folly to reduce our programmes to
mitigate youth unemployment.
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These structural problems remain a serious issue in many parts of the Union. Yet the Council’s approach thus far is
woefully incoherent: indiscriminate flat-rate reductions that fly in the face of its own priorities. The Union budget
represents a small fraction of public spending overall, but the big numbers it adds up to enable Europe to respond to
the big challenges, and that’s not limited by any border.

Spontane Wortmeldungen

Kootag Maupidng (S&D). — Kupia TTpoedpe, onpepa o mpot oto Euponaikd Akactipto Avipenivev Akaiepdtey, 1 Eni-
Tpomog Aviponivov Akaiwpdtev tou Zupfouliou g Eupomng katédece otig dwamotdoelg g to Eng ya my Toupkia:
GUOTIHATIKT] AMOTUXICL Yia AVESAPTNT Kot apepOMNmT) anovopr] dikatooUvig, 1) onoia mAEoV €yve epyaleio TOU KuPepvavTog
kadeotdog Epvroyav.

XVeg, €dd oe auto to Eupwkowofoihio, phovoape yia Tig eEwtepikés mapepPaoceis. To ido Aomov autd kadeotag, oto onoio
avagépetar n Saniotwon e Emtponou Avdpoemivev Akatopdtov tou Zupfouliov e Eupamns, cuykalinter tig mapepfaoeig
ToU o€ kpatn ek e Euponaikng Eveong und tov pavdia e dprokeutikrs ehevdepiag, Omwg ot Boulyapia, al\a ket pe )
ouoTHaTIKY toAaponoinon e fopetag katexopevne Kumpou.

Auto o kadeotig xpnuatodotoUpe e mOANG ekaTopplpla and tov mpoinoloyiopo g Eupenaikng Eveone. Kat eipar fefatog
on, av ot Eupenaiot moliteg eiyav t duvatdtta va ekgpdoouvy v anoyn toug, da apvolvtav authi T xpnpatodotnon pe
andiut PefardtnTa

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, u predrecesijsko vrijeme vazno je biti jako oprezan s javnom
potro$njom i koristiti novac poreznih obveznika kako bismo se pripremili za razdoblje krize koje je neminovno pred
nama, o ¢emu svjedodi usporavanje gospodarskog rasta diljem kontinenta.

Dolijevanje, dodjeljivanje 21% ukupnog predloZenog proracuna za 2020. za borbu protiv klimatskih promjena, ¢ime ée
se dominantno financirati skupe javne politike, pokazatelj je da niSta nismo naudili iz prethodne krize koja je devastirala
Europu i stvorila ogroman jaz izmedu sjevera i juga kontinenta.

Planet moramo Cuvati, to je neosporno, ali prvenstveno u partnerstvu s privatnim sektorom i stvaranjem pozitivne
klime za poduzetnistvo i inovacije, umjesto skupim javno financiranim programima s upitnim uéincima.

Ben Habib (NI). - Madam President, this continent has a great debt of gratitude to the United States and NATO in
particular, and I've heard a lot about the budget allocations for 2020 and, indeed, 2021 to 2027. Within those budget
allocations, there is a figure of EUR 21 billion to create a new 10 000-strong border force for the European Union. I
find this unfathomable at a time when virtually every country in the European Union — with the notable exceptions of
the United Kingdom, Greece, and perhaps one or two others — is not meeting their NATO budget commitments.
Something has to be done within this institution to make sure that we uphold our NATO contributions ahead of
creating an independent fighting force in the European Union, which is, frankly, something we should not be doing

anyway.
(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Kimmo Tiilikainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, I would like to thank the House for this
interesting and fruitful exchange of views. I made several pages of notes on the honourable Members’ comments, and
today’s debate has shown that we have some different views on specific points but most of us share the common goal of
establishing a robust budget for 2020.

I will now await Parliament’s position on the budget for 2020, as the basis for developing the position on which we will
negotiate to reach a final agreement in November. We know that we can count on the Commission to act as an honest
broker to bridge the gap between our positions and to propose balanced compromise solutions for us to consider.

Europe as a whole requires a budget which meets the needs of its citizens. This means providing for expenditure that is
necessary and, at the same time, taking into account that the burden for taxpayers should be as low as possible.
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[ am confident that, with the full dedication of Parliament and the Commission, as well as our own, we will be able to
reach an agreement in due time. Thank you for your attention and comments.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171)

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Unié 2020. évi koltségvetésének 6 millidrd eurds emelésére tettem java-
slatot, amelyet frakciém, az Eurdpai Néppdrt is tdmogat. A jelenlegi hét éves koltségvetési ciklus utols6 évében kiilono-
sen fontos, hogy a regiondlis és vidékfejlesztésben megfelel§ osszeg dlljon rendelkezésre a tagédllami szdmldk kifizetésére,
amelyek a mar megval6sult projektek koltségeit fedezik. Hazdm élen jir a fejlesztési programok végrehajtisdban, a
forrdsok lehivasdban, ezek hatékony, a gazdasdgi novekedést és munkahelyteremtést, a magyar emberek érdekét szolgdld
felhaszndldsdban. A jelenlegi ciklus utolsé évéhez kapcsolédva fontos kiemelni, hogy a kovetkezs, 2021-2027 kozotti
pénziigyi keretterv javaslata jelenlegi formdjiban elfogadhatatlan.

Az Eurdpai Bizottsdg tervezete kettGs mércét alkalmaz, valamint a regiondlis fejlesztési és agrarforrasokat is jelentGsen
csokkentené. Ez Magyarorszdg szdmdra elfogadhatatlan. Az uni6s fejlesztési pénzek nem konyoradomanyok. A magyar
régiok objektiv feltételek alapjan jogosultak ezekre a forrdsokra. Elutasitjuk a kozosségi forrdsok tgynevezett jogallami-
sagi feltételekhez kotését, és hogy a gazdasdgilag, munkahelyteremtés szempontjabdl kivéloan teljesitd régiokat koholt
vadak alapjan biintessék. Semmilyen normativ, semmilyen jogéllami javaslat erre vonatkozdan nincsen, ez egy politikai
eszkoz, amivel az Eurdpai Bizottsdg azokat a tagallamokat biinteti, amely tagdllamoknak a politikdja, kormdnyainak a
dontése, az adott orszdg polgdrainak az akaratnyilvdnitdsa nem tetszik az Eurépai Bizottsdgnak. Egy ilyen, a jogallamisdg
minimumat sem betartd javaslatot elképzelhetetlen, hogy Magyarorszdg tdmogasson.

17. Znaczenie pamieci o przeszlosci Europy dla jej przyszlosci (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirungen des Rates und der
Kommission zur Bedeutung der Erinnerung an die europdische Vergangenheit fiir die Zukunft Europas
(2019/2819(RSP)).

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, the topic of today’s discussion induces reflec-
tion on how we can learn from history. The authoritarian and totalitarian regimes across Europe in the last century
remain a dark chapter in our continent’s history. Remembrance is not just remembering. Remembrance is about keeping
a memory alive so as not to allow ourselves to overlook horrors that have happened in the past.

If we are fully to understand the present and shape a better future, an awareness and understanding of the past is
crucial. To quote the Spanish philosopher George Santayana, ‘Those who cannot remember the past are condemned to
repeat it.’

The European Union is based on our common values: respect for human dignity, freedom, democracy, equality, the rule
of law and respect for human rights. These values are the cornerstone of democratic societies and the very foundation
of our European project. Our common value base has enabled the longest period of peace in Europe. Fortunately,
younger generations have not suffered under totalitarian regimes, yet there is now a risk that we are taking these
common values and principles for granted.

As you know, nurturing and strengthening our common values, and the rule of law in particular, is among the top
priorities of our Presidency. The respect for democracy, fundamental rights and the rule of law has a strong symbolic
value. It is also crucial for the proper functioning of our societies and the policies of the Union. These common values
belong to everybody and benefit us all.

My feeling is that we should better involve citizens and civil society to create a union of values for all. Here I think of a
garden: beautiful flowers and trees in perfect shape. As an American historian, Robert Kagan writes, ‘an organized
society, based on rule of law, is like a garden’. The natural order, according to him, is the jungle. And, like a garden,
the rule of law needs constant care and protection, otherwise the jungle grows back.
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A lack of knowledge about the origins of the Union and about its core principles increases the risk of disinformation
and manipulation. It also prevents citizens from developing informed opinions on the actions that the Union takes. On
the other hand, knowledge about the diversity, heritage and traditions within the Union and its Member States promotes
respect, understanding and cooperation, which in turn strengthens the common sense of belonging.

Last week the Presidency organised in Helsinki a conference on how to ensure the resilience of our societies in a
changing European landscape — the interaction between democracy, the rule of law and fundamental rights. And there
was a broad consensus among the participants that shortcomings in respecting our common values make our societies
and the Union more vulnerable, both internally and externally.

Today we face a number of challenges that put our open societies at risk, be it through xenophobia, nationalism,
disinformation or violent radicalisation, to name just a few. We must remember — in order not to get caught in the
catchy and attractive-sounding populist voices which promise simple solutions for complex issues. Not only can these
promises not be fulfilled, they also discredit our democratic institutions and authorities.

The damage of populism to our societies can grow when populists follow the ‘divide and rule’ strategy. They divide our
societies into good and bad citizens, us and them, friends and enemies. This undermines a democratic and open political
debate, and radicalisation and extremism gain ground. We all need to step up our efforts in preventing intolerance,
racism and xenophobia. Europe has already paid a heavy price for this phenomenon in the past. The experience of
the two World Wars taught us not to focus on differences but to create a common space in which to live, study and
work.

Our societies have now been learning over several generations the value of inclusiveness and tolerance. And of course
we should not forget the important role of education and the need to teach our children democratic resilience, media
literacy, tolerance, critical thinking and conflict-resolution skills.

I'd like to conclude by stressing that Europeans need to remember their own history in order to learn from the past and
not repeat our mistakes when shaping tomorrow’s Europe. By playing our part in a joint effort of protecting the
common value base, we are protecting the foundations of our societies and of European integration, peace, security,
stability, democracy and prosperity. At the same time we are contributing to a more resilient and sustainable Union. As
our Presidency motto puts it, ‘Sustainable Europe — Sustainable Future’. This is the kind of Union that we want to leave
for future generations.

Thank you very much for this topical discussion and for your attention.

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, I'm very glad that this debate has been sche-
duled because there is no better time to discuss the importance of our collective history in order to build our shared
future.

In the run-up to, and in the aftermath of, the European elections there has been a lot of debate about what the
European Union is and what this concept means to our citizens. The thing is, the European Union is not just a concept.
It is the largest and most tangible political, legal, economic and social project that defines our lives on a daily basis. If
you can travel freely today across borders, if you can call abroad for the same price as at home, if you study at a
university in another Member State and have those credentials recognised, that is because the European Union makes

this happen.

In order truly to appreciate these freedoms and these opportunities, we need to understand where they come from. We
need to keep remembering. You see, these accomplishments did not fall from the sky. They were hard fought and
hard earned. This year, we commemorate 30 years since the fall of the Berlin Wall and more than 60 years since the
establishment of the very foundations of our Common Market and Union. This Union was built on the ashes that fell
over our continent in the aftermath of what happened 80 years ago, and which opened a dark chapter in European
history: the signature of the Molotov-Ribbentrop Pact between Nazi Germany and the Soviet Union on 23 August 1939,
dividing our continent and creating suffering for so many Europeans under totalitarian regimes.
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Today we enjoy many different freedoms: to travel without barriers, to speak, to write, to protest, to follow any profes-
sion and to live or visit wherever we desire. These rights and freedoms were earned and imparted to us by the huge
endeavours of a generation that witnessed at first hand the ravages of two catastrophic wars and suffered their dreadful
consequences. We should not forget that we, living and growing up in the European Union as we know it today, are the
only generation that has not experienced a war. We need to continue paying tribute to the struggles of our predecessors.
It is vital to appreciate fully the meaning of the fundamental values on which the European Union and European
democracy are built, and never to take these for granted.

In recent years, several challenges have cast a shadow over Europe: the financial crisis, migration, terrorism, disinforma-
tion campaigns against our elections, Brexit, to name just a few. Our citizens are rightly worried. Unfortunately, these
challenges become a pretext for populists and nationalists to gain more ground, claiming that it is by closing ourselves
off that we can overcome them.

What a naive, irresponsible, dangerous approach! If we have learned one thing from the past — both the distant and the
near past — it is that we can only face them together, in trust. The European Union was not built on adulation, on us
against them or on the idea of the survival of the fittest. It was built on the basis of solidarity, of working together, of
sharing responsibilities and of caring for and protecting the more vulnerable and weaker.

More than ever, we need to remember these lessons from the past because if we ignore history we are at risk of
repeating past mistakes. This is why we need to stimulate activities that keep the memories of the past alive as a
means of moving beyond the past and towards building the future together. This should never come at the cost of
one’s own country or community: we can be both the Europeans and patriots at the same time. That is why we should
always strive to reach out to others and make diversity an asset. It is only through collective European actions that we
can address citizens’ concerns and meet current challenges and, most importantly, maintain, uphold and strengthen our
common European house.

This should not necessarily always come from the governments: we want to empower our citizens and civil society too
to get involved. The Commission has been in the vanguard with its Europe for Citizens programme, which promotes
peace, EU values and the well-being of all. It was set up in the year 2004 with the aim of bringing citizens closer to the
European Union. It offers funding for projects on the ground, in which the citizens can reflect on the past, participate in
shaping the future and engage.

Remembrance, as one of the strands of the programme, supports initiatives to reflect on the causes of totalitarian
regimes and to commemorate reference points in Europe’s modern history. Raising awareness of remembrance, the
common history and our own EU values is critical. Projects encourage tolerance, mutual understanding, intercultural
dialogue and reconciliation as a means of moving beyond the past and building the future.

Around 100 000 citizens are directly involved every year in European remembrance projects. In the year 2019, 45 -
European remembrance projects were selected for financial support for a total amount of EUR 3 million. The selected
projects will address priorities such as civil society and civic participation under totalitarian regimes, anti-Semitism, anti-
Gypsyism, xenophobia, homophobia and other forms of intolerance, as well as democratic transition and accession to
the European Union. They will also commemorate major historical turning points in recent European history, such as
the 1919 Peace Treaties, bringing the First World War to an end.

An example is the Mémorial de la Shoah, a project from 2018. Thanks to a Europe for Citizens grant it has evolved into
a truly European reference network on the Holocaust and other genocides. The Mémorial receives more
than 250 000 visitors per year.

The essence of our programme is to connect citizens. For instance, in early April this year we held, under my auspices,
the high-level event ‘Europe for Citizens — History Defines our Future’. More than 300 participants from both the
general public and the programme attended. Together with my colleagues Commissioners Jourovd and Cretu, we debated
with them a range of topics that are crucial for citizens in engaging with Europe. One of them was the diversity of
memories in the European Union. Some countries have gone through specific experiences with colonialism or totalita-
rian regimes: while there are the facts, there is no single truth in the experience of an individual or a community. The
question is: how can we reconcile differing memories, how can we build on this diversity and make it an asset for
strengthening the European Union? I have trust that supporting remembrance will remain a priority for the new
Commission.
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In May 2018, the Commission proposed a new instrument — the Justice, Rights and Values Fund. This fund will include
the Justice programme and a new Citizens, Equality, Rights and Values programme whereby funding is made available to
continue supporting work on remembrance. The new programme will guarantee the continuation of the activities of the
current Europe for Citizens programme.

I will also increase the European Union’s potential to promote and protect rights in the European Union and the
European values by encouraging the engagement of all citizens in all aspects of their lives, enabling them to participate
in the construction and consolidation of an even closer Europe and union.

We, the Commission and I personally, remain consistently committed to a policy of values and historical responsibility.
This is the only way for all Europeans, leaders, political parties and citizens, in the future for our common future. Thank
you for your attention and I look forward to what promises to be a very interesting discussion.

Rasa Jukneviciené, PPE frakcijos vardu. — Gerbiama Pirmininke, Molotovo-Ribentropo paktas ir jo slaptieji protokolai,
kuriais naciai ir komunistai pasidalino Europa, atvedé j Antrgjj Pasaulinj karg. Karas atne$¢ neregéto masto kancias —
Holokausto tragedija, okupacijos, gulagai, tremtys — tai patyré nesuskaiCiuojama daugybé Zmoniy.

Gimusi okupuotoje Lietuvoje, nebii¢iau patikéjusi, kad kada nors stovésiu Sioje saléje kaip Europos Parlamento naré. Esu
gyvas pavyzdys, kad Europos Sgjungos ir NATO plétra geriausiai trina skiriamgasias tirony nubréztas linijas.

Vis délto, net praéjus 80 mety nuo Pakto, jo pasekmes vis dar jauciame, nes:

— skiriamosios linijos islicka Europos rytuose. Kremlius ir toliau siekia iSlaikyti savo jtakoje 3alis, norincias prisijungti
prie misy — Ukraing, Moldovg ir Sakartvels;

— nes Rusija yra didZiausia Pakto auka. Molotovo dvasia gyvenantis Kremlius skatina stalinizmo garbinimg ir skleidzia
melg.

— nes Europa tapo informaciniy kary taikiniu. Istorija taip pat naudojama kaip melo jrankis.

Europos Sajunga gimé kaip atsakas j tirony sukelta Zmonijos tragedija.

Todél ir rezoliucija, kurig siilome priimti rytoj, yra ne tik apie praeitj. Ji skirta ateiciai, jaunajai kartai, kad $i istorija
niekada nepasikartoty, o iSlikusios Europos padalijimo linijos i§nykty galutinai. Never again.

Vilija Blinkeviciiité, SED frakcijos vardu. — Gerbiama Pirmininke, gerbiama Ministre, gerbiamas Komisare, mieli kolegos,
istoriné atmintis yra masy bendros stiprios Europos pagrindas. Nors mes visi turime savo unikalig istorija, taciau kaip
europieciai esame sujungti bendroje istorijoje. Istorijoje, kuri pazyméta didZiausiais Zmonijos karais, milijonais auky,
brutaliais nacistiniais, komunistiniais ir fasistiniais rezimais. Visy laiky okupantai i§ okupuoty tauty stengdavosi istrinti
istoring atmintj, tauting savimoneg, tautiSkuma. A pati esu i§ Salies, i§ Lietuvos, kurios istorija yra skausmingai pazen-
klinta prievartine okupacija, masiniais trémimais, Sibiro gulagais ir sulauzytais Zmoniy likimais.

Siandieniné diskusija yra dar viena proga priminti, jog neturime palikti istorijos uzribyje. Privalome priesintis bandy-
mams §lovinti komunistiniy, faistiniy ir totalitariniy reZimy veiksmus bei bet kokiems bandymams sumenkinti $iy itin
brutaliy rezimy nusikaltimus.

Turime kovoti su augancia propaganda ir visomis neapykantos ir netolerancijos apraiskomis. Europos atminties diena,
kurig minime kasmet, privalo buti labiau matoma ir girdima, kad niekados nepamirstume kokia kaing teko sumokéti uz
laisve, taika ir demokratijg.

Gerbiami kolegos, mes esame stipris tik badami vieningi. Istorinés atminties i§saugojimas ir jos perdavimas ateities
kartoms yra misy pareiga.
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Michal Simecka, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I would like to thank the Commissioner for being
here.

There is, indeed, no future for Europe without remembering and being aware of our darkest hours. The
Molotov-Ribbentrop Pact with its secret protocols is definitely one of those darkest hours. It may indeed have been
the single most brutal and cynical act that Europe has ever witnessed, concluded by two of the most repressive totali-
tarian regimes in our history.

Obviously, we must never forget the victims and we must never forget the heroes who fought and stood up to tyranny.
But we must also never forget that the Europe of today came about as a response to the Europe of 1939, and that this
union of peace, democracy and shared sovereignty was built as a direct counterpoint to totalitarian atrocities and the
partitioning of countries by the raw power of tyrants.

This very contrast speaks to the core of our identity and who we are as citizens of the EU, because the EU is perhaps the
only political body that defines itself not in opposition to other countries, cultures or organisations but in opposition to
its own tragic past. What is crucial here is that this is a common history, because the painful experiences of totalitaria-
nism are shared by both Western and Eastern Europeans and by both new and old Member States, and this provides a
crucial common reference despite the 40 years of division in the Cold War.

So this is why the European Day of Remembrance on 23 August is so important for pan-European solidarity. Obviously,
the main message of that declaration and the resolution we will adopt tomorrow is one of solemn remembrance, but it's
also a message of vigilance against the return of past demons, because what we see today is a dangerous rise in
xenophobia and extremism in our societies and Member States. This includes anti-Semitism and the scapegoating of
sexual and other minorities as well as migrants, and the silencing of journalists and critics. It is obviously our responsi-
bility to protect the values of tolerance, openness and democracy. If not for anything else, we owe it to the victims
whom we honour today.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Gerbiama Pirmininke, Komisare, Ministre, kolegos. Daugiau niekada — Siuos
zodzius norisi iStarti prisimenant prie§ aStuoniasdesimt mety rugpjucio dvidesimt tre¢ig dieng komunistinés Rusijos ir
nacistinés Vokietijos pasirasyta Molotovo-Ribentropo paktg.

Dviejy nusikalstamy ideologijy atstovai tuomet nusprendé, kokia bus suvereniy valstybiy ateitis ir atvéré kelius masi-
néms zitims, genocidui, deportacijoms. Galiausiai daliai Europos valstybiy tai reiské deSimtmecius trukusig okupacija.
Norint, kad istorija nesikartoty, reikia ne tik atminties. Batina aktyviai veikti ir demaskuoti pastangas dominuoti,
paverzti kity laisva valia, suvarzyti laisves. Europos Sajunga ilga laika buvo stabilumo garantas. Tikiuosi, tokia ir iliks.
Sukurti taikg pavyko dél glaudaus bendradarbiavimo ir galimybés kiekvienai valstybei narei lygiaverciai dalyvauti spren-
dimy priémimo procese. Molotovo-Ribentropo paktas nebus pakartotas, jei mes sprendimus ir toliau priiminésime visi,
o ne uzdaruose kabinetuose, slaptuose pasitarimuose, bandydami pasiekti naudos tik konkre¢iai grupei ar vienai valsty-
bei. Paktas nebus pakartotas, jei nebisime atlaidis, kai vykdoma agresija, kurstomas separatizmas ir terorizmas ar
skleidziama dezinformacija, siekiant sukelti masinius neramumus. A¢id.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, il y a 80 ans, 'Union soviétique et 'Allemagne nazie
signaient, le 23 aotit 1939, le pacte Molotov-Ribbentrop qui ouvrait la voie au déclenchement de la Seconde Guerre
mondiale. Il ne faut jamais oublier les atrocités commises par ces deux systemes totalitaires que furent le communisme
et le nazisme.

Ce devoir de mémoire pese particulierement sur 'Europe, le continent qui les a enfantés. 1l faut transmettre le souvenir
des horreurs passées pour éviter quelles ne se reproduisent.

Je mets toutefois en garde le Parlement européen contre la tentation qui consisterait a les instrumentaliser pour attaquer
la Russie d’aujourd’hui. La Russie a coupé les ponts avec I'Union soviétique depuis 1991 et est devenue un Etat respec-
table, qui mérite d’étre traité en partenaire plutdt qu'en ennemi.

88/115 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

Dz.U. C z 27.6.2024 PL

Je mets enfin en garde le Parlement européen contre une autre tentation qui consisterait a opérer un amalgame odieux
entre les nazis d’hier et les populistes d’aujourd’hui. Les eurodéputés du Rassemblement national dénoncent avec force ce
misérable stratagéme probablement inspiré par de puissants lobbies, dont l'un des buts est de diaboliser la lutte contre la
submersion migratoire. Mais nous ne faiblirons pas, nous continuerons a nous battre contre la propagande immigra-
tionniste, notamment lorsqu'elle s'incarne, comme en France, dans un livret de 32 pages distribué aux enfants des écoles.

Anna Fotyga, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Zamyst dzisiejszej debaty i rezolucji powstal dokladnie
w 80. rocznicg szalonego paktu, straszliwego paktu Ribbentrop-Molotow zawartego miedzy hitlerowskimi Niemcami i
sowiecka Rosja. Powstal w Wilnie w czasie konferencji zorganizowanej pod auspicjami bylego prezydenta Litwy Valdasa
Adamkusa. Dzisiaj po dwdch godzinach niefatwych negocjacji byliSmy w stanie ponad podziatami politycznymi uzgod-
ni¢ wspdlny projekt rezolucji. To jest $wiatetko nadziei, ze Parlament Europejski, ze Europa jest zdolna do wspdlnej
pamieci, do opisania wydarzeri historycznych, do wyciggania wnioskéw, do oddania czci wszystkim ofiarom wielkich
totalitaryzméw i innych dyktatur, ale réwniez do szczegblnego uhonorowania tych bohateréw, ktérzy wystepowali
przeciwko straszliwym rezimom, réwniez tym, ktorzy w naszej czeSci $wiata, w Europie Srodkowej i Wschodniej,
wystepowali przeciwko dwém rezimom, i w $wietle tych faktow chcielibysmy postulowaé ustanowienie $wigta
25 maja, w rocznicg egzekucji jednego z takich bohateréw, rotmistrza Witolda Pileckiego.

Topyog Teopyiov, £ ovdparoc ¢ opddac GUE/NGL. — Kupla Tpoedpe, petd and ta doa akolbyovtal, diepotopa «av
mpdypat ivat otpafos o yiahog 1 av otpafa appeviCouper. Aot akopa kat and tov evupo Enitporno, EAMva ot katayweyr,
Ja avépeva va akoUow Ot ot 'EAMveC KOHHOUVIOTEG fTav €KEIVOL OU OUVELCEQEPAV T MANG YO VO €val GHEpa 1 XOpa
e\elepn. Kanowor alhot, kamoteg aA\eg MONITIKEG MAPATAEES OUVEPYAOTNKAV pE TOUG EXTPOUG.

Oé\ete va oag no aidees; H mpotn akfdeia eivar 0Tt 0 6ofeTIKOG 0TPATOC fTaV €KEWVOG TOU AMEAEUIEPWOE TOUG EUPOTIATKOUG
\aoug yia va propoupe ofpepa va eipacte edo. H devtepn ahndewa eivar 0Tt €iKO0L EKATOPRUPLA KOPHOUVIOTES Edwoav TN {or)
TOUG yia va gipaocte orjpepa eeldepot. H tpit aArndewa eivar 6T oot ofjpepa mpoonadouv pe Sipopoug TPOTOUG va evo-
XOTOI)0OUV TOUG KOHHOUVIOTES 1] Vo PYGAOUV 0TIV TaPAVOpIa To KOPHOUVIOTIKG KOHHATA TO KAVOUV amo 1010TENEID YiaL GUYKe-
Kpipévoug Aoyoue. Anhadn, va egovtdoouv kide Slvapn avtioTacng anévavl oTov autapyiopo Ttou Kateotnpévou. Eva kateo-
mpévo o omoio Eefpaler madid — OmwG o AiNav — and ta maywpiva vekpotageia g Meooyeiou. Evag kateotuévo 0nwg auto
¢ Euponng mou mapayer oTpatiés avépywv, moU YOVATI(EL amévavtl OTIG ayopes, Tou EemouNdEL ouvexmg otig peyales frop-
Xavieg ta kovduAia yia va mapayouv omha. 'Ovtwg, mpémet va pkooupe yia v akfdee. H akidewa eivar ot anévavt otov
QAGIOHO UYOVOUHE avAoTNHa akplPes yia va etiCouv ot avdpemot, yia va éxouv péAov ot Aaot.

Miroslav Radacovsky (NI) — Vdzend pani predsedajica, historické povedomie pre budiicnost Eur6py je velmi dolezité.
Avsak musi byt hodnotené objektivne, nestranne. Viaceri tu spomenuli pakt Molotov — Ribbentrop z 23. 8. 1939. Akosi
zabudame, Ze 29. az 30. 9. 1938 bola Mnichovskd dohoda, kde Franctizsko, Velkd Britdnia, Nemecko, Taliansko uzavreli
s Hitlerom dohodu a predali moju vlast, povodnd, Ceskoslovensko.

V dosledku tejto dohody, ktord bola pricinou vojny a pricinou zmluvy, bolo Ceskoslovensko obsadené zo severu pol-
skymi vojskami, z juhu madarskymi vojskami a na zdpade vojskami nemeckymi, a to vSetci, Poliaci, Madari i dalsi, bolo
to po tejto dohode s Hitlerom. Ale my sa za to nehnevdme, my nebudeme spominat minulost, pretoZe to je cesta do
pekla. My ako Slovdci a hrdy slovensky ndrod nepodlahneme ani dezinformdciam. Ja som hrdy na to, Ze jediny ndrod,
ako st Slovaci, nepotrebujii Ziaden boj proti dezinformdciam, pretoze moj ndrod je tak mudry, tak Sikovny a tak
inteligentny, Ze nepodlahne dezinforméciam ani z vychodu, ani zo zdpadu, ani z Ameriky, ani z Ciny.

Hodnotme objektivne histériu, nedeformujme ju, nevyvolavajme nepriatelstvo, nevyvoldvajme nepriatelstvo medzi
Ruskom a zvy$kom sveta, pretoZe toto nepriatelstvo moze, prave takyto postoj Eurdpskej tnie a niektorych, aj mojich
kolegov zo Slovenska, viest k tomu, Ze bude dalsich 6 miliénov mftvych Zidov, 25 miliénov Slovanov a kopa mftvych
chudédkov Nemcov v zbtiranych Drazdanoch a podobne. Budme k sebe tctivi. Najlepsie porazi§ nepriatela, vtedy ked sa
s nim stane§ priatelom. To je v3etko, ¢o som chcel povedat.
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Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Was unsere Vorfahren am 23. August 1939
erleben mussten, war der politische Tiefpunkt in der jiingeren europdischen Geschichte, wo zwei Diktatoren mit eigent-
lich entgegengesetzten Ideologien sich mit einem Strich auf der Landkarte zu Lasten aller anderen Volker in Europa
einigten. Wir kennen die unmittelbare Folge: Acht Tage spiter iiberfiel das Deutsche Reich Polen, und gestern
vor 80 Jahren tat die Sowjetunion das Gleiche. Was folgte, ist bekannt.

Der Wille ,Nie wieder” konnte sich in Frieden und Freiheit mit Demokratie und Versohnung zundchst nur im Westteil
Europas entfalten. Ich bin dankbar, als Angehoriger einer der beiden Vertragsstaaten von damals, dass die anderen euro-
pdischen Volker uns wieder in ihre Gemeinschaft aufgenommen haben — deshalb, denke ich, weil wir glaubwiirdig
umgekehrt sind. Vor diesem Deutschland, eingebettet in EU und NATO, braucht niemand mehr Angst zu haben.

Die Menschen in Russland, die Opfer ihrer eigenen Diktatur und des deutschen Angriffs waren, hitten es verdient, dass
die anderen Volker Europas heute keine Angst mehr vor dem heutigen Russland haben miissten. Leider gibt die aktuelle
russische Politik und ihre Fithrung keinen Anlass zur Hoffnung, dass wir das bald erwarten konnen. Deswegen miissen
wir als Demokratien in Europa — auch in Erinnerung an das, wozu es einmal gekommen ist und wie es dazu kommen
konnte — zusammenstehen.

Sven Mikser (S&D). — Madam President, earlier this month, we commemorated the 80th anniversary of the beginning
of the Second World War. It is important not to forget the millions who perished in that great tragedy, and to honour
those who fought to defeat the evil of Nazism. It is also important to remember that it was the pact signed just a week
earlier by Nazi Germany and Communist Soviet Union that allowed Hitler to invade Poland and Stalin to occupy and
annex the three Baltic countries. It is important to remember that by the time arms fell silent in Europe, almost six years
later, a big part of our continent had not been liberated at all, but continued to suffer under authoritarian regimes and
external domination for another half century.

If we forget about the darkest chapters of our history, or allow our memory to become selective, we risk being again
vulnerable to threats to our democracy that arise from authoritarianism and illiberalism. These threats may come from
the outside, in the form of illegal attempts to interfere in our democratic processes, but they may also come from the
inside in the form of extremist political movements preaching homophobic, xenophobic and illiberal ideas and ideolo-
gies. Only if we remember are we able to avoid repeating the tragic mistakes of the past and protect the European ideas
and ideals.

Charles Goerens (Renew). — Madame la Présidente, la mémoire est importante pour I'avenir de 'Europe. Les auteurs de
la présente résolution dont nous sommes en train de discuter ont eu raison de le souligner.

1l s’agit en effet de tirer les lecons des drames qui ont secoué notre continent au cours du XXe siécle. Le meilleur moyen
pour ce faire est d’agir de sorte quon puisse disposer de faits historiquement établis, de faits irréfutables qui ont pu étre
inscrits dans I'Histoire. L'Histoire est importante, il va falloir remplacer progressivement le devoir de mémoire par le
devoir d'Histoire.

Ceci m’'ameéne a renouveler une requéte que j'ai eu I'occasion d’exprimer maintes fois, y compris au sein de ce Parlement:
quand arrivera-t-on enfin a traduire les actes de Nuremberg dans toutes les langues de travail de 'Union européenne?
Cela permettra d’alimenter les cours d'histoire et des cours d'instruction civique dans nos écoles, permettant par la
l'accés des jeunes aux atrocités qui ont pu se produire par le passé.

Sergey Lagodinsky (Verts/ALE). — Madam President, how can we build a common future if we don’t remember our
common past? Nobody is immune to amnesia; in my country of Germany, every second German does not want to deal
with the history of the totalitarian GDR. We must continue commemorating the victims of the Holocaust — the Jews, the
Sinti and Roma, and the homosexuals — but coming from Berlin, I also insist we also must talk about the fate of our
Eastern European friends, of the Balts and of the Poles. This is something we owe to those countries as someone who
was on the other side in the war.

This is something that we need to bring to life, talking to the young people sitting over there, bringing it to their
schools, bringing it to the internet and awakening the history. But we need to do more; we need to start listening and
hearing the concerns of our Eastern European friends. Yes, their security concerns and their energy concerns are all
rooted in their tragic past, and we have to start hearing them in order to build a common, a truly common, European
foreign policy. This will be the answer to the tragic past and to the future.
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(Applause)

Maximilian Krah (ID). — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren! Das Problem dieser Erinnerungskulturpapiere ist
immer, dass sie sich auf die negativen Seiten der européischen Geschichte beziehen. Das ist notwendig, aber es ist zu
einseitig, wenn der Bezug fehlt auf griechische Philosophie, romisches Recht, auf christliches Mittelalter, Renaissance und
Aufklarung. Wir diirfen nicht nur ein negatives Bild dessen vermitteln, was unsere Identitdt pragt. Aber auch dann, wenn
wir uns demjenigen widmen, was schiefgelaufen ist, was Verbrechen hervorgerufen hat, stellt sich doch die Frage, warum
wir uns nicht den geistigen Grundlagen widmen. Es ist doch absurd, wenn diejenigen, die gerade hinsichtlich des kom-
munistischen Terrors mitgeholfen haben, ihn ins Werk zu setzen, und ihre heutigen Nachfolger, die sich immer noch auf
diese Anreihe beziehen, meinen, sie miissten Erinnerungskultur diktieren.

Dasjenige, was die Identitit einer Region und eines Kontinents ausmacht, das ist das Positive und das sind die Lehren aus
der Vergangenheit. Entweder wir betrachten es insgesamt und ideologiefrei oder es wird nichts anderes als ein aufgesetz-
tes Belehrungsprojekt, das wir hier in Stralburg und Briissel ersinnen konnen, aber das an den Herzen und dem
Verstand der Menschen vorbeigeht — und dieses Papier verdient auch nichts anderes.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospa predsednica, poStovana predsjedavajuca, htjela sam govoriti o komunizmu, fadizmu i
nacizmu, ali nisam mogla prijeéi preko toga, gospodo Tuppurainen i gospodine Avramopoulos, kada tvrdite da smo mi
jedina generacija koja nije iskusila rat.

Gospodo, Hrvatska nije bila ¢lanica Europske unije 1991., ali je bila i ostala dio Europe. Vrijeda me da zaboravljate srbo-
Cetnicku agresiju na Hrvatsku, uz pomo¢ jugovojske, tada treCe vojne sile u Europi.

Gospodo, branedi svoju slobodu i neovisnost, u Hrvatskoj je poginulo 8257 hrvatskih branitelja, 5657 civila, medu
njima puno djece. Jo§ uvijek tragamo negdje za oko 1200 nestalih, a da ne spominjem milijarde i milijarde eura Stete
pocinjene u ratu. Za jednu malu Hrvatsku od 4,3 milijuna stanovnika to je velika tragedija za koju je dijelom kriva i
inertnost Europske unije, pa sam ocekivala da ete spomenuti ovaj rat nametnut Hrvatskoj 1991., makar usputno.

Sira Rego (GUE|NGL). — Sefiora presidenta, yo vengo del sur, del segundo pais del mundo con mds fosas comunes
como consecuencia de una dictadura fascista. Vengo del pais plagado de plazas y calles con nombres de asesinos
franquistas. Del pais sin memoria que ha borrado de su vida publica lo sucedido en su historia reciente.

Llama la atencién que este Parlamento, a través de esta Resolucién, instrumentalice la historia y no haga ni una sola
mencién a lo que sucede atin en Espafia. No hablamos solo del pasado, hablamos también del presente. Serfa muy
deseable que, cuando debatamos sobre memoria, también habldramos del papel que jugaron los combatientes republi-
canos espafioles para parar al fascismo en Europa. O del ejemplo de solidaridad de las Brigadas Internacionales.

Por eso, aprovechamos la ocasién para exigir una directiva de memoria y reparacién que ponga en valor la lucha
antifascista, asi como los fondos adecuados para la exhumacién de fosas del franquismo en Espafia. La memoria impres-
cindible en la Europa de hoy, plagada de nuevos fascismos, es que reconozcamos el papel de quienes se dejaron la vida
para combatirlo.

Asgvtipng NikoAdou-ANaPavog (NI). — Kupia Tpoedpe, 1 onpepivr ouvedpiaon, onwg elvar gavepo, Sev agopd ) oulrmon
ouTe yia T pvipn oUte yia to pEANov. Eivar éva mpaypatikd vieNipto yudaiou avtikoppouviopot. Autd eivarl Ta avtikoppou-
VIOTIKG r@iopata mou Katatédnkav elvar Katantuota, eival mpokAnTkd aviotoprta. [pénet va anocupdouv. Tlpénet va kata-
YneLotouy yiati ot haoi ot cuvéxela da kpivouv mOAU auetipd autous mou da Toug dwoouy yrgo. O oTdXoG mou KpUfeTal
MO and aUTA Ta KATAOKEVAOHATA OKOTIHOTITAG TOU VORIHOTOOUV TNV AnmayOpeudt] TG dpiong Tov KOUHOUVIOTIKGY KO-
TOV, TOV KOPUHOUVIOTIKOV GUUBON®Y, TG KOMUOUVIOTIKNG 180A0YIAG, MOU YEVIKEUOUV TIC OIHEEIC EVAVTIQ OTOUG KOUHOUVIOTES
Kkar Tig Aaikéc duvapeis mou aywviCovtar givar akpifos ot Aaot g Eupamng kat ot ayeveg mou dieEdyouv.

Se autd Ta YQICHATA MPWTOOTATOUV aVTIOPACTIKEG OKOTADLOTIKEG duvapels Xwpav Tou Bileykpavt kat g Baktikrg, xwphv
TOU 1pOOTOIOVY TOV vallopod Eemiévovtag tov, mou emépvouv To patototikd dninuipto. H kadopiotikr) ouvelogopd e Zopie-
Tkng Evoong ot ouvtpifr] Tou Qaciopol kat Tou valopou Kol oty aievia Katadikn Tev eyKANEATOV TOUG eival TOTIGHEVT HE
TO Qifl EKATOHHUPIOV VEKP®V, EKATOHHUPIOV TPAUHATIOV, QVUTOAOYIOTOV DUCLOV TOU GVTIQAGLOTIKOU ayGVA TOV MGV TNS
Euponne. Exeivoug mou ayoviotnkav evaviia otov @aoclopd kat otov valiopo pie Iploog Toug amoKaAeite ouvepydTeg Tou
Xithep. ‘Opwg 600 Ppopko pelave kar av Yudel, n totopikn ahndeia da Aappet. O kamtaliopog mpokadel tepaotia Pacava
otoug Aaovg. O cootahiopog, évag koopog ywpic expetalhevor), molépous, @royela kat avepyla eivar i ditfodog, elvar to
pENAov. Tnv wotopia TV ypayave ot Aaot kat dev Eavaypagetar pe wieiopata. O aviikoppouviopog dev da mepaoet!
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Radostaw Sikorski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Ta debata udowadnia, dlaczego potrzebujemy tej rezolucji. Koledzy
ze skrajnej lewicy méwig, Ze Armia Czerwona pokonala Hitlera, i to prawda. Ale nie chcg pamigtaé, ze Zwigzek
Radziecki przez dwa lata byt sojusznikiem faszystowskich Niemiec, i nie chcg pamigtaé, ze rezimy komunistyczne sa
odpowiedzialne za $mier¢ okoto stu milionéw ich wlasnych obywateli.

Z kolei kolega z francuskiej skrajnej prawicy moéwi, ze wspdlczesna Rosja odcigla si¢ od spuscizny Zwigzku
Radzieckiego. Niestety, to nieprawda. Dostownie w ostatnich dniach mieliSmy oficjalne stwierdzenia wladz rosyjskich,
ministerstw, ambasad zaprzeczajace faktom paktu z Hitlerem i inwazji Polski. A wigc potrzebujemy tego dnia pamigci.

I chciatbym si¢ zgodzi¢ z mojg poprzedniczka panig minister Anng Fotyga, ze bardzo dobrym patronem takiego dnia
bylby Witold Pilecki, polski oficer, ktdry zglosit si¢ na ochotnika do Oswigcimia. Pomyslcie o tym. Bylby bardzo dobrym
patronem takiego dnia, gdyz zamiast nagrody za swoje bezprzykladne bohaterstwo zostal przez wladze komunistyczne
zamordowany w sfingowanym procesie. A wigc Pani Przewodniczgca, chcialbym poprze¢ te rezolucje.

Petra Kammerevert (S&D). — Frau Prisidentin! Um der jungen Generation erkliren zu koénnen, wie das Heute
entstanden ist, und ihnen das Riistzeug fur die Gestaltung des Morgen an die Hand zu geben, miissen wir an das
Gestern erinnern. Ohne Kenntnis iiber die grausamen Weltkriege, die Tod, Elend und Zerstérung iiber uns alle gebracht
haben, iber die Teilung Europas durch den Eisernen Vorhang, aber auch ohne das Verstindnis tiber die Gemeinsamkei-
ten zwischen den europiischen Volkern, die wir in der Kultur wiederfinden, ist es unmoglich, den Sinn unserer
Staatengemeinschaft zu verstehen.

Erinnern ist aber nur dann moglich, wenn wir unser Kulturerbe schiitzen, Gedenkstitten fordern, wenn es Ausstellungen
gibt, die Erinnern zulassen, und wir Geschichts-, Kultur-, und Musik- und Kunstunterricht an unseren Schulen in hoher
Qualitdt anbieten. Erinnern kann ohne die notigen Anstrengungen in der Kultur- und Bildungspolitik nicht funktionie-
ren. Die Kiirzungen, die der Rat leider in diesen Bereichen vorgenommen hat, sprechen eine andere Sprache.

Es ist fiir mich auch inakzeptabel, dass die designierte Kommissionsprasidentin die Begriffe Kultur und Bildung in
keinem der Titel der zukiinftigen Kommissare erwahnt — im Ubrigen zum ersten Mal seit 20 Jahren. Das muss dringend
geindert werden. Ich erwarte, dass die neue Kommission diesen Politikbereichen mehr und nicht weniger Bedeutung
schenkt.

Kultur und Bildung diirfen nicht linger ein Schattendasein fithren, denn ohne sie ist am Ende Erinnern nicht moglich.

Romeo Franz (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, liecbe Kolleginnen und Kollegen! Am 1. September 1939 begann die
wohl schrecklichste und unmenschlichste Zeit in Europa, die in den Grausamkeiten des Holocaust gipfelte, in dem
Millionen unschuldiger Menschen — Sinti, Juden, Roma, behinderte Menschen, Zeugen Jehovas, Homosexuelle — bestia-
lisch von den Nazis ermordet wurden.

Ein Datum in dieser Zeit, in der nationalsozialistische Bestien unsere Menschen bestialisch ermordeten, ist den Opfern
und ihren Hinterbliebenen besonders im Gedichtnis: der 16. Mai 1944. An diesem Tag sollten die letzten Sinti und
Roma in Auschwitz ermordet werden. Doch die Frauen und Kinder wehrten sich verzweifelt gegen die Nazis und
bewaffneten sich mit Schaufeln und Stécken und verteidigten ihr Leben. Sie erkdmpften mit ihrem Aufstand einen
kurzen Aufschub ihrer Ermordung, die dann am 2. August aber dennoch stattfand. Der 16. Mai soll an diesen Aufstand
gegen den Rassenwahn und Nationalsozialismus erinnern, damit so etwas nie wieder passiert.

Danilo Oscar Lancini (ID). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, il tema di una memoria europea condivisa —
specialmente oggi, a 80 anni dalla firma del patto Molotov-Ribbentrop e a 30 anni dalla caduta della «cortina di ferro»
— ¢ un valore fondamentale perché i giovani non scordino mai le tragiche conseguenze dei totalitarismi del Novecento e
siano in grado di dare forma al presente, giorno dopo giorno, con una piena consapevolezza delle nostre liberta.
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Tuttavia il giusto impegno a trasmettere valori e prospettive comuni non pud e non deve diventare lo strumento di una
propaganda finalizzata alla creazione di una grigia umanita globalizzata e standardizzata.

La vera grandezza dellEuropa si trova nelle sue identita, nei suoi campanili e nel pieno rispetto tra istituzioni, enti locali
e famiglie.

«Dovere della memoria» ¢ innanzitutto quello di difendere le nostre radici cristiane e di affermare che costituiscono il
principale fondamento della nostra tolleranza e non certamente un ostacolo a essa. <Dovere della memoria» & soprattutto
quello di difendere i confini della nostra Europa da scellerate politiche immigrazioniste, tese allo sfruttamento degli
individui e non alla loro tutela. «Dovere della memoria» ¢, per il mio paese, anche quello di rendere finalmente piena
giustizia ai caduti delle foibe.

Kosma Zlotowski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Chciatbym zwréci¢ uwage, ze spotykamy si¢ jeden dzien po 80.
rocznicy dnia, w ktérym pakt Ribbentrop-Molotow wszedt w zycie. Wtedy to wlasnie Zwigzek Radziecki zaatakowat
Polske, ktora wczesniej zaatakowana zostala przez hitlerowskie Niemcy. Zwigzek Radziecki méwil, ze chroni ludnosé
bialoruska, ukrainska. Ta ochrona polegata na milionowych wywézkach do obozéw koncentracyjnych na Syberie, ta
ochrona polegala na terrorze. Szanowni Panstwo. Nazizm si¢ skoriczyl. Zwiazek Radziecki si¢ skonczyl, ale te praktyki
pozostaly. Popatrzcie Pafistwo na Gruzj¢. Popatrzcie Paistwo na Krym. Popatrzcie Panstwo na wschod Ukrainy. Tam
dzisiaj wcigz $wiszcza kule. Z tych wydarzent musimy wyciagna¢ wnioski dla przysztosci Europy.

AMEng TeopyovAng (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, 1 wvijun elvat éva and ta onpavikotepa ayadd mg avdpomvng kowe-
VIaG Kat yio autod €ival GUPQEPOV KaL TPEMOV VA dNOUPYOULE XOPOUG, HOUCEID Kol Lvijpela Tou kpatoUv T v Soviavi
Kkat dtatnpolv v evotta kat Tig avdponives afieg ynAd. [Tpénel OPOG va TPOGEYOULE TL MEPVAEL OTNV QLGVIOTITA KAl Tt KOGHO
dnpoupyolpe yia Tig emdpeveg yeviee. lotopikd 1 oodopron g cul\oyikng pvipng éxet anodeixdel ot eivar daitepa
duokoM). Kai auto yuti 1 yevdoemotnpovik @option g lotopiag, pe okomd Tov ouvalodnuaTiko eKPIaoPo TG VNG,
Upégel o picog avti va kalhiepyel Tov mONtTiopd. AANGOTE 1) ENAVAKTNON TNG HVAHNG HMOpeL va eival AUTPOTIKT HOVO OTav
petahapnadevetal péow TV EPYLV TG TEXVIS Kal Tou moArtiopov. Eivar Aumnpo, howmov, va fAénoupe va anaheigetar n An
«MONITIOPOG and T Xapto@uhdkia tov Enttponev. Tu prjvupa oTélvel autd oty MOALTIOTIKT HaG Plopnyavia kat 6Toug TOMITEG
G TTOU OTEKOVTAL EVOLEVOL 0TIV TOAUROPQia; Av DENOUNE VA KPATIOOULE TOV TOMTIOHO Hag (ovTavo, TPENeL va Tov dnpoup-

YOUE.

Fabio Massimo Castaldo (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, noto con rammarico che alcuni vorrebbero
utilizzare questa discussione per trasformarla in una inutile bagarre su quale regime autoritario sia stato piu feroce o
pil totalitario.

Il giorno della memoria non puo e non deve essere strumentalizzato, colleghi, per dividerci sulla condanna del passato:
deve sempre unirci nel proteggere il futuro. Ricordare la memoria di milioni di vittime dei totalitarismi ¢ un antidoto per
le nuove generazioni che non hanno impressi nella mente o incisi sulla pelle gli orrori del secolo scorso.

Perdersi in uno sterile scontro su quale regime sia stato pili atroce non solo non ¢ utile ma ¢ assolutamente dannoso e
deleterio per i giovani, che vengono solo confusi e distratti dal vero pericolo: l'indifferenza o peggio la condiscendenza
verso personaggi autoritari che, pur di ottenere consenso popolare a buon mercato, sfruttano la via dell'odio, della
rabbia, dell'ignoranza, del pregiudizio e dell'intolleranza. Con un unico fine: ottenere il potere assoluto, costi quello
che costi, anche eliminare chi non si vuole conformare alla loro idea di societa. Quel che prepara cosi bene gli uomini
moderni al dominio totalitario ¢ l'estraniazione, diceva la filosofa Hannah Arendt, mai citata abbastanza.

Per mettere in salvo le nuove generazioni di europei dalla violenza, dalla guerra e dalle ingiustizie dobbiamo preservare a
tutti i costi la memoria di chi ¢ sopravvissuto. Ma non basta ricordare: servono azioni e scelte politiche concrete
veramente rispettose dei nostri valori, se vogliamo impedire la disperazione e l'estraneazione, senza incoerenze e senza
tentennamenti. Perché il giorno in cui esiteremo, cari colleghi, avremo gia perso.

Traian Basescu (PPE). — (inceputul interventiei nu a fost facut la microfon) ... Pactul Ribbentrop-Molotov este unul din cele
mai ticiloase acte politice din ultimele secole care au avut efecte pe teritoriul Europei.
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Foarte multi spun: ,A trecut, a fost acum 80 de ani”. Vi pot spune ci astizi Romania trdieste incd dupd vointa lui Hitler
si Stalin. Poporul romén a fost impdrtit in doud: o parte in Roménia si altd parte in Republica Moldova. Vi mai pot
spune cd urmdrile Pactului Ribbentrop-Molotov au fost sferele de influentd, care pentru tdrile din estul Europei au
insemnat instaurarea comunismului. Aceste lucruri trebuie si ni le amintim si s3 intelegem cd Uniunea Europeand este
raspunsul de astizi care garanteazd democratie pentru toatd Europa la ticilosia Pactului Ribbentrop-Molotov.

Pierfrancesco Majorino (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il confronto sul valore della memoria &
essenziale per rafforzare il progetto europeo e per scommettere sul futuro dellEuropa, soprattutto in un tempo come
questo, segnato oggi da nuove spinte neonazionaliste e pure da tentativi — come si € discusso proprio ieri in quest’Aula —
di mettere in discussione la democrazia europea attraverso azioni e ingerenze provenienti da forze esterne.

Discutere della memoria, infatti, in una sede straordinariamente rilevante per la democrazia mondiale come questa vuole
dire riflettere sulla sua attualita. Per questo voglio che qui vengano pronunciate le parole di una donna straordinaria,
Liliana Segre, superstite dell'Olocausto, sopravvissuta ad Auschwitz e oggi senatrice a vita italiana, impegnata con osti-
nazione a contrastare il razzismo e la deriva neonazionalista e a difendere la nostra casa comune: «Coltivare la memoria
— dice Segre — ancora oggi ¢ un vaccino prezioso contro l'indifferenza e ci aiuta, in un mondo cosi pieno di ingiustizie e
di sofferenze, a ricordare che ciascuno di noi ha una coscienza e la pud usare.

Christophe Grudler (Renew). — Madame la Présidente, chers collégues, le devoir de mémoire est, comme son nom
lindique, un devoir pour nous, députés européens. Cela donne du sens au travail que l'on fait, et cela permet de
comprendre ot nous voulons aller. Les racines, c'est ce qui permet a un arbre de pousser haut et fort. Pour cela, nous
devons nous donner des moyens financiers.

Le précédent programme, «L’Europe pour les citoyens», a démontré son efficacité et sa valeur ajoutée, avec 200 millions
d’euros consacrés aux actions de terrain liées a la mémoire. Si la Commission européenne veut vraiment promouvoir le
devoir de mémoire, Monsieur le Commissaire, elle doit s'en donner les moyens financiers. Dans le prochain cadre
budgétaire pluriannuel, la Commission doit soutenir les montants proposés par le Parlement pour le nouveau pro-
gramme mémoriel «Droits et valeurs».

A ce jour, le compte n’y est pas. La Commission a divisé par deux le budget «mémoire» proposé par le Parlement. Il faut
réagir!

Nicolaus Fest (ID). — Frau Prasidentin! Die europdische Erinnerungskultur ist ein wichtiges Thema, auch wenn man das
an der Anwesenheit der Abgeordneten heute nicht bemerkt. Aber ohne wahre Schilderung dessen, was war, ist kein
richtiges Erinnern maglich. Deshalb ist der Antrag wichtig, und er enthilt auch viel Richtiges, wenn auch einige fra-
gwiirdige Behauptungen.

Vor allem aber: In den 22 Empfehlungen zur europiischen Erinnerungskultur kommt nicht einmal das Wort Jude vor.
So, als seien die Juden nicht Teil der europiischen Geschichte und als seien sie nicht die Hauptopfer des nationalsozia-
listischen Massenmords. Selbst Auschwitz wird nur im Zusammenhang mit einem polnischen Widerstandskimpfer
erwahnt.

Man begreift die Absicht, die dahintersteht, denn die Erwdhnung des einzigartigen Leidens der Juden wiirde sofort die
Frage nach der Verantwortung Europas fiir die Existenz Israels aufwerfen und auch nach der Politik der EU und ihrer
skandalésen Unterstiitzung des tief korrupten Paldstinenserhilfswerks der UN.

Sie wollen einen Tag der Erinnerung, um — wie Sie schreiben — der Verdrehung von Fakten entgegenzuwirken. Sie selbst
verdrehen die Fakten, und zwar in Threr geradezu zwanghaften Weigerung, die Juden auch nur einmal zu erwihnen. Da
ist der Antrag, so wie er ist, falsch, denn er verletzt die jiidischen Opfer noch einmal, indem man sie ausblendet,
verschweigt und vergisst.

Zdzistaw Krasnodgbski (ECR). — Pani Przewodniczaca! ,Falszywa historia jest mistrzynia blednej polityki” — to znane
powiedzenie wybitnego polskiego historyka XIX w. mozna odnies¢ tez do historii IT wojny $wiatowej. To jak byla i jest
ona przedstawiana, miato polityczne konsekwencje (przekonujemy si¢ tez w tej debacie) i odwrotnie — to motywy
polityczne prowadzily do znieksztalconego obrazu przeszlosci. Dlaczego tak dlugo wypierano z pamieci uklad
Hitler-Stalin? Czy nie dlatego, zeby nie przyznaé, ze nie byloby II wojny $wiatowej, gdyby nie sojusz tych dwdch
ohydnych, krwawych reziméw. By nie trzeba tlumaczy¢ si¢ z péiniejszego sojuszu zachodnich aliantéw ze Stalinem
mimo wiedzy o zbrodniach takich, jak na przyklad zbrodnia w Katyniu, by podtrzymaé trwajacy ciggle mit Armii
Czerwonej jako wyzwolicielki Europy, by nie tlumaczy¢ si¢ z Jalty itd. To, ze dzi§ zaczynamy méwi¢ o tym pakcie,
budzi nadziej¢, ze moze bedziemy z historii wyciggaé wlasciwe wnioski.
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Claire Fox (NI). - Madam President, historical remembrance matters. It is too important therefore to be manipulated for
political ends. This motion and the amendments seem less concerned with genuine commemoration, and more with a
cynical abuse of the Second World War to fight factional battles and push contemporary agendas. We've got the EPP
shamefully using remembrance to push an EU expansionist agenda today. We've got Renew promoting national educa-
tional curricula to propagandise EU federalism to young people in the here and now. Then there’s the S&D piggy
backing on a historic fight for freedom against authoritarianism, to propose illiberal, authoritarian and censorious
regulations to silence opponents and delegitimise them with the label ‘extremist’.

What a gross insult to the memories of real anti-Fascists, the French and Jewish resistance, the heroes of the Warsaw
ghetto, the leftists who fought Franco in Spain, and the soldiers on the Russian front and on D-Day. I salute my fellow
Europeans for that historic fight and note that cross-European acts of bravery are proof that cross-national solidarity
existed before and is not dependent on institutionalised EU unity.

Meanwhile, the EU’s revisionist history seems highly selective in what is remembered. Lest we forget, World War II was
partly a fight against expansionist empire building trampling over national borders. Let’s remember it was a World War
in which millions of non-Europeans fought for freedom and democracy and went on to fight for their own self-deter-
mination and national sovereignty — two Enlightenment principles that this Parliament seems to want us to forget, and
contemptuously write out of history.

While I'm forced to be here, not on my watch, I'll remind you every time, national sovereignty it is.

(Applause)

Anppeit Kosaues (PPE). — I-xo [Ipencenaren, mpeny 80 romyuyu gsaMa MpakOOECHNM AMKTATOPM MOMIMMCAXA TOKYMEHTAITHOTO
Hayanio Ha BTopaTa cBeTOBHA BOifHA M 3allOYHaxa Ha CM NOMNENAT 3nomeficku Epponma. Makap u ma uMar CBOMTE MIEOTIOIMYECKM
pasmnumsl, HaUMOHANICOUMATIMCTUYECKMAT 1 KOMYHMCTMUECKMAT PeXKNUM Ca [Be JIMIA Ha €IHO ¥ CBUIO 3710 — TOTANIUTapU3Ma.

IIpes 20-u Bek TOBa 3710 JOHeCe Ha HAlIMs KOHTMHEHT HECHM3MEPUMM CTpafaHMs, Pa3pylleHMs ¥ MUIMOHYM HEBUHHU KepTBUL.
Kbm kpast Ha Bropara cBeroBHa BOJHA JOHECEe Pa3rpoMa Ha eQMHNsI OT PEXUMMUTE, HO OPYIusiT Oelle OCTaBEH OT CBETOBHUTE
[IEMOKpALIMI TOraBa [a 1opobu 3a mecerwiierytss nonosud EBpoma. Hue cMe B IBIr KbM Miajgyure NMOKOJEHWS [d MM NPENaieM
TaMeTTa 3a yXacuTe, Pe3 KOUTO € MMHAJ HAaUIMAT KOHTMHEHT.

Vickam ma nosgpasst GBITapckOTO MPAaBUTENCTBO ¥ MUHMCTEPCTBOTO Ha 0OPa30BAHMETO 3a IPUEMAHETO HA HOBUTE yueGHM Ipo-
rpamu B Bbirapus, Kouto Haii-Hakpast 0GeKTMBHO OTpassiBaT chOutmsita oT 20-u Bek. Ilpuzosasam Kommcusara ma mpemsuim
afiekBaTHO (MHAHCHMpAHE 33 NPOEKTH, CBHP3AHM ChC ChXPAHSBAHETO HA IIAMETTAa Ha JXEPTBUTE HA BCUUYKM TOTAIUTAPHU PEXUMM
¥ TPOy4BaHeTO Ha apxusure. Heka masuM mameTTa M HMKOTa IOBedye He JOMyCKaMe HALMOHAICOLMANM3bM, KOMYHU3bM, Qalln3bm
WM KOSITO M fa Guiia [pyra TOTaIMTapHA MAEONOrNs [ OTPOBM ChpLATA 1 MyIUMTE HA eBPOIEHLTE.

N xpM Konexkata oT McnaHus, KosTo ¢ npaBo C€ NMPUTECHABA, Y€ MMa MMEHA Ha yIMLIM Ha OUKTaTOpU B HejiHaTa CTpaHa. Ho
3HAETE JIK, Y€ B B’bHFaPI/IH IOUTH BCSAKO BTOPO MME € Ha IMKTAaTOp MIIM Ha HSKOV OT TEXHUTE MOOIPBHKHNIN, KOUTO Ca JOBETIN 10
CTOTULIN, OECETKN XWIIAON XKEpTBU. Heka 3aemHo ma mouyereM MameTTa Ha BCMYKM, HE CaMO Ha €IHUTE — U Ha KOMYHUCTUYECCKUTE
KEpTBY, M Ha HAUMOHAIICOUMATIMCTUYECKUTE KEPTBY, U Ha q)a].I.II/ICTKI/ITC KEPTBU, BCUUKUTE — M KOMYHUCTUUECKUTE KEPTBU. Bue
3a6paB;1Te MHOTO Y€CTO 3a TOBA — KaKTO OT €KCTPEMHOTO JIABO, TdKa M OT €KCTPEMHOTO IACHO.

Tanja Fajon (S&D). — Hvala, predsedujoca. Strinjam se, da je pomembno spominjati se preteklosti, da bi lahko izboljsali
prihodnost. A $e bolj pomembno je, da teh napak v sedanjosti ne ponavljamo, saj s tem ponavljamo naso zgodovino.

Nobena od te in podobnih resolucij, ki jih je Evropski parlament sprejel Ze zelo veliko, ne more biti zares koristna, ¢e
socasno dopu$amo dejanja, ki jih ta resolucija obsoja, in to so zatiranje demokracije, nespostovanje pravne drzave,
odrekanje pravic manj$§inam in druga¢nim, avtokracija, nacionalizem.

V slovens¢ini imamo pregovor: pometaj pred svojim pragom. Opozarjanje na napake drugih je smiselno in ucinkovito
le, Ce sami ne delamo teh istih napak.
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V Evropski uniji Ze dolgo ne gre zgolj za lapsuse ali nevedne napake: ne, nespostovanje dogovorjenih pravil ocitno
postaja sprejemljiva praksa, ki ostaja nekaznovana.

Od nove predsednice Evropske komisije in od nas zato v oktobru med zasli$anji pri¢akujem temeljito razpravo o vsebini,
poimenovanjih in nosilcih resorjev — od tega bo namre¢ odvisno nase delo in prihodnost nasih drzavljanov.

Petras Austrevicius (Renew). — Madam President, I strongly believe that the European Union is a project of the future.
It brings democratic European nations together. However, while looking into the future, we need to draw comprehensive
conclusions from our common past. Our past was often about wars, destruction, totalitarianism and atrocities which
destroyed lives irreversibly. Post-war reconciliation enabled us to achieve stability, confidence and cooperation.

But let’s be sincere. The process is not over yet. Such examples as the recent statement by Russian senior official, Sergei
Ivanov, denying Soviet occupation of the Baltic States is a great reminder of the surviving approach of denial and
unacceptable attempts to rewrite history. Grounds for the future cooperation of European nations are laid today in the
history classes of our schools and cross-border cooperation initiatives. That's why I am calling for greater investment in
European remembrance based on mutual understanding, studying, teaching our joint history and nurturing our
European way of life.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczgcal Mamy za sobg 80. rocznicg wybuchu drugiej wojny $wiatowej, kiedy Polska
zostala zaatakowana przez Niemcy i Zwigzek Sowiecki, i o czym wiele 0os6b nie chce pamigtaé, zdradzona réwniez
przez panstwa, z ktérymi miala podpisang umowe. Polacy za to, ze byli honorowi i nie kolaborowali z Hitlerem, jak
wiele panstw, poniesli straszliwe straty. Zniszczone miasta, spalong stolice, rzez Woli, o ktérej jeszcze wielokrotnie tutaj
w tej Izbie bede przypominal. Zniszczono i zrabowano ok. 50% débr kultury. Zniszczono nam 75% zasobéw kolei,
65% zasobow energetyki, 70% przemystu chemicznego, poligraficznego i innego. Straty majatkowe polskiego narodu
wynosily prawie 38% zasoboéw z 1939 roku. Dla poréwnania Francja czy Wielka Brytania to byly straty na poziomie 1%,
nie prawie 40%. Wymordowano nam 35% lekarzy, naukowcéw, prawnikéw, nasza elita zostala wymordowana w
Katyniu, w Miednoje. Straciliémy prawie 6 milionéw obywateli, w tym 3 miliony obywateli pochodzenia zydowskiego.
W zamian za to Polska zostala zdradzona i oddana Zwigzkowi Sowieckiemu na dtugi czas. Taki los, ktéry spotkal Polske
za to, ze zachowala si¢ honorowo, bedzie jeszcze dlugo wyrzutem sumienia dla wielu, ktérzy dzisiaj chcg zwracaé
Polsce uwage, jest to szczegdlne, jezeli chodzi o postgpowanie historyczne.

Kinga Gal (PPE). — Elnok Asszony, Biztos Ur! A mai vitival a kommunista és a nemzeti szocialista diktatirdk dldoza-
taira emlékeziink. Mi, magyarok és a kozép-kelet-eurépai nemzetek jol ismerjik mindkét szégyenletes diktatiira dltal
elkovetett galadsagokat. Mégis sajnalattal tapasztaljuk, hogy az egységes Eurdpdban a kommunizmus tetteirSl ardnytala-
nul kevés sz6 esik. Pedig a kommunistdk nagyszilleim generdcidjanak egész életét tonkretették, jelenét elloptdk.
Egyvalamit mégsem tudtak elvenni t6lik: a tartdst, a mindent talélg hitet a jovében.

Ez teszi igazdn erGssé Kozép-Kelet-Eur6pa nemzeteit. Meg kell ismerni a kozép-kelet-eurdpai torténelem ezen korszakét
és ébren kell tartani emlékét ahhoz, hogy meg lehessen érteni a posztkommunista nemzetek mai valdsagat. Ahhoz, hogy
Eurépa egysége valoban megvaldsuljon, a kommunizmus gaztetteinek val6sdgat ugyanilyen szinten el kell ismerni és el
kell itélni. Ez az empatia még mindig hidnyzik Eurdpa azon szerencsésebb felébél, ahol nem kellett végigszenvedni a
kommunizmus zsarnoksdgat is. Elkeseritd, hogy a kommunizmus elitélése még mindig elkenhetS és megoszté lehet, itt,
a Parlamentben is, és a hangsulyt igyekeznek elterelni a probléma 1ényegérdl. Pedig Eurdpa nem lehet egységes addig,
amig nem lesz konszenzus ebben a kérdésben.

Laurence Farreng (Renew). — Madame la Présidente, cette résolution sur la mémoire européenne souléve la question
du Patrimoine européen et des lieux de mémoire.

Nous voulons célébrer la mémoire européenne, et pour cela, nous avons besoin de lieux. Les musées, les monuments
aux morts, les mémoriaux sont autant de sites qui font la géographie de notre mémoire. Notre Union a le devoir de les
entretenir, de les protéger, de les valoriser, afin que les citoyens puissent se référer a des lieux et des sites concrets, afin
aussi que ceux-ci continuent d'inspirer notre action et d’étre transmis aux jeunes générations, par des moyens de com-
munication adaptés, modernes et intégrés a nos programmes éducatifs nationaux.
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Les initiatives existent, comme le Label du patrimoine européen ou les Journées européennes du patrimoine, qui ont lieu
ce week-end. Mais il nous faut plus de volontarisme dans la protection de ces monuments qui, en rappelant les tragédies
du passé, fondent nos droits et nos valeurs. A I'heure oli I'on constate une inquiétante résurgence des mouvements
extrémistes, les mémoires européennes doivent inspirer I'avenir de I'Europe, de maniére visible et vivante.

Beata Kempa (ECR). — Pani Przewodniczacal Ta rezolucja bedzie moim zdaniem jednym zawolaniem: ,Nigdy wigcej
paktéw Ribbentrop-Molotow, nigdy wigcej Katynia, nigdy wiecej obozéw $mierci, zaglady milionéw ludzi! Stowem:
nigdy wigcej wojny!” I to powinniSmy mie¢ w sercach, i dzisiaj tez podczas tej debaty: szacunek, partnerstwo i zrozu-
mienie.

Méj kraj dzisiaj jest w Unii Europejskiej, ale wtedy byl krwawa ofiara dwdch najpotworniejszych totalitaryzméw w
dziejach $wiata. Takie kraje jak Polska wcigz odczuwaja skutki wojny i pétwiecznej sowieckiej dominacji. Nie wszystko
jeszcze zreformowali$my, niestety podejmowane przez nas proby nie zawsze sg akceptowane. Dlatego dzisiaj wartosci,
ktérych kiedy$ zabraklo, te warto$ci powodowaly niepotrzebne i grozne konflikty.

Ale Europa to nie tylko Unia. I trzeba dzisiaj jasno i wyraznie powiedzie¢, ze zbrojny konflikt na Ukrainie powinien by¢
przedmiotem naszej troski. Polska goscita dzieci, sieroty. W XXI wieku w Europie sg sieroty wojenne! Do takich sytuacji
nigdy nie powinno doj$¢ i tez powinni$my o tym rozmawiaé.

Sandra Kalniete (PPE). — Priekssédétajas kundze, komisara kungs, kolégi! Ribentropa — Molotova pakts miljoniem
eiropie$u, arf man ir dzili personigs stasts. Jo péc asinaina Otra pasaules kara tautam, kuras bija ieslodzitas aiz dzelzs
priekskara, nave un represijas turpinajas vél gadu desmitiem.

Tris mani vecvecaki ir aprakti padomju gulaga. Mana mate Sibirija ir nomocijusi septinpadsmit gadus, bet tévs astonus,
un es tur esmu dzimusi. Tadu liktenu Baltijas valstis ir daudz. Tomér Baltijas valstu tautas ir pratuSas savas cie$anas un
zaud&umus parverst uzvara.

Pirms trisdesmit gadiem 23. augusta 2 miljoni baltieSu sadevas rokas un izveidoja 650 kilometrus garu Baltijas celu. Ta
mes atgadinajam pasaulei savas tiesibas atglit mums atnemtas valstis un brivibu. Ta Baltijas cel$ kluva par misu tautu
atgriesanas celu Eiropa. Tapéc vésture ir jazina, lai nepadotos un ticétu nakotnei un taisnigumam. Tapéc es ciesi ticu, ka
reiz Ukraina atgiis nelikumigi anektéto Krimu. Paldies!

Zeljana Zovko (PPE). — Postovana predsjedavajuca, 80 godina je proslo otkad su se dvije totalitarne ideologije slozile u
zajednickom tajnom paktu Molotov-Riebbentrop dijele¢i Europu u sfere interesa i time otvarajudi put za pocetak jednog
od najkrvavijih ratova koje je Europa doZivjela. I ove godine smo 23. kolovoza obiljezili ukapajuéi zrtve dosada neistra-
Zenih grobnica. Sezdeset godina nakon rata one ostaju kao opomena na ono §to pomracenje svijesti i jednoumlje moze
donijeti Europi. Slom fasizma, nacizma i komunizma donio je slobodu i demokraciju koju danas neki u Europi uzimaju
zdravo za gotovo.

Rad na istini i rasvjetljenju svega onoga $to je ostalo iza ovih jednoumlja je jedini nacin na koji mozemo doéi do
pomirbe, individualne i slijedom nje kolektivne. Uzas i nasilje koje su ove mracne ideologije ostavile iza sebe zapocevsi
savez pod okriljem mraka i tajnih dogovora mora biti rasvijetljen za sve generacije kako bi se spoznale posljedice tiranije
i jednoumlja.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, dimy a panové, je nasi povinnosti pripominat si smutné udalosti pravé
proto, aby nebyly zapomenuty, aby se v budoucnosti nemohly opakovat lidské tragédie celych ndroda. 1. za# byla
zahdjena druhd svétova vélka napadenim Polska. Nésledné Polsko bylo napadeno Sovétskym svazem. A trvalo dlouhych
Sest let, neZ se podafilo druhou svétovou valku ukoncit. Ale pak zacala dalsi diktatura a dalsi zemé trpély 45 let pod
diktaturou komunistickou. Velké dédictvi nendvisti, utrpeni, smrti, zmarenych Zivot si neseme dodnes. A tak, jak tady
fekli predrecnici, je potieba to pfipominat tam, kde nezazili tuto formu diktatury.... (pfedsedajici fecnici prerusila)

President. — Just a second, we have no interpretation for the moment, we will try to arrange this. Maybe you can carry
on a little bit and we will see if it works?
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Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, ji tedy zopakuji, Ze obé diktatury byly stejné strané. Pro udrzeni nasi
jednoty a rozmanitosti musime ptipominat, jaké udalosti k tomu vedly, a musime také pfipominat to, Ze je zde Ukrajina,
kterd je okupovana, trpi dezinformacemi ze strany Moskvy a okupaci, a proto je nasi mordlni povinnosti podpofit a
piiblizit Evropské unii Ukrajinu, pravé vzhledem k té stragné historii, kterou si dnes pfipomindme.

Isabel Wiseler-Lima (PPE). — Madame la Présidente, chers collégues, une Europe divisée en deux, ot, d'un coté du mur,
les peuples étaient libres et, de l'autre, les gens étaient empéchés de s'exprimer et de se déplacer librement, telle était ma
jeunesse. Ce n'était pas de l'histoire, mais une réalité quotidienne qui, de part et d’autre du rideau de fer, marquait les
esprits.

Je me rappelle le sentiment d'injustice ressenti face au caractere arbitraire de cette ligne de partage, issue de la Deuxieme
Guerre mondiale, et la chance que javais d’étre du coté de la liberté. On m'a décrit la Seconde Guerre mondiale et ses
atrocités. Je me rappelle I'horreur ressentie par I'adolescente que jétais quand jai découvert, lors d'une visite d'un camp
de concentration, les atrocités commises durant cette guerre.

Or, aujourdhui, il semblerait que, les années passant, la réalité des exterminations, inhumaine utilisation d'étres
humains, comme s'ils étaient un quelconque matériau, se trouve recouverte d’'une sorte de voile atténuant, allant
méme jusqua permettre la négation de l'existence de ces réalités. Ceci est inacceptable! La mémoire de notre histoire
n'est pas seulement un devoir de respect envers ceux qui ont péri et souffert, mais également une fagon de lutter contre
les extrémismes de tous bords qui, aujourd’hui, prennent une ampleur inquiétante.

Notre histoire nous impose a nous, Européens, un devoir de mémoire. Nous devons instruire nos jeunes sur ce qui s'est
passé, et nous devons rester vigilants si nous voulons nous protéger d'un avenir qui pourrait répéter les crimes du passé.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Andrzej Halicki (PPE). — Pani Przewodniczgca! Rezolucja, ktora, mam nadzieje, jutro przyjmiemy, a ktdrej jestem
wspoétautorem, oczywiscie tkwi korzeniami w historii, ale musimy wyciagna¢ wnioski na przysztosé¢ z tych dramatycz-
nych w skutkach wydarzen kosztujacych zycie milionéw ofiar. Pakt Ribbentrop-Molotow, ktéry jest symbolem sojuszu
dwoch totalitaryzmow, nie moze by¢ zapomniany i musi stanowi¢ nauke na przyszto$¢, bowiem wszyscy, ktérzy igno-
ruja radykalizmy, nacjonalizmy rzeczywiscie pozwalaja na to, zeby to co wydarzylo si¢ w Europie dwudziestego wieku,
te dramaty mogly powtérzy¢ si¢ w przysztosci. Nie wolno na to pozwolié, nie ma na to zgody.

Dlatego apeluje do wszystkich, by reagowad na rodzace si¢ w niektorych spoleczenstwach (widzimy to takze w Polsce,
ktéra wezoraj obchodzita 80. rocznice napasci rosyjskiego komunizmu, ktéry prébowal pozbawi¢ Polakéw wolnosci i
tozsamosci) skrajne ruchy, ktére uzywajac symboliki totalitarnych systeméw, falszujac histori¢, uzywajac propagandy,
czasem takze czynig to populistyczni politycy, no po prostu, krétko méwiac, burza ten historyczny obowigzek
Europejczykéw budowania Europy bezpiecznej, wolnej od totalitaryzméw, wolnej od tych zagrozen, ktére stanowic
moze nowy pakt egoizmu i nacjonalizmu. Tej wolnosci w Europie musimy bronié, ostro reagujac na radykalizm.

Puhemies. - Sitten siirrymme puheenvuorolistan ulkopuolisiin pyyntéihin ja niitd on nyt niin paljon, ettd voin myontéi
niistd ehka alle puolet, viisi kappaletta. Itse asiassa niitd on 15 ja istunto on jdljessa.

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Isabel Benjumea Benjumea (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, claro que es importante que la sociedad
europea no olvide su pasado. Es necesario recordar, conocer y aprender de nuestra historia, con sus luces y sus sombras.
Recordar y honrar a las victimas. Y la importancia de recordar aquello por lo que se luchd, que es por la libertad de la
que todos disfrutamos.
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Pero, sefiorfas, quisiera alertarles de algo que observo con mucha preocupacion. Y es alertarles de que no nos corres-
ponde a nosotros la tarea de escribir la historia. Los politicos no debemos imponer un tnico relato de la historia. No se
puede utilizar la historia como arma politica.

Sé bien de lo que les hablo, porque esto es lo que estd tratando de hacer la izquierda espafiola desde hace unos cuantos
aflos, con la Ley de Memoria Histdrica, en Espafia. No se puede imponer por una ley un tnico relato de la historia. La
mision de escribir la historia es labor de los historiadores, sefiorias, de los historiadores.

Nuestra labor, la suya y la mia, es garantizar que los historiadores puedan trabajar en un marco de libertad. Y, por otro
lado, la educacién. La educacién en humanidades de las nuevas generaciones. Son las humanidades las que forman el
juicio y la capacidad critica que dotan a las personas de las herramientas para razonar y buscar la verdad.

Jackie Jones (S&D). — Madam President, the Commissioner asked the question: how do you remember and honour the
past, a past filled with war and conflict and borders? Well, in my opinion as a human-rights lawyer for over 25 years, I
would suggest that we respect human rights and human dignity.

How do we do that? We respect the rule of law, we respect human life, we respect freedom of association and speech,
and we respect living a life in dignity, for older people, for children, for individuals in all their diversity, not excluding
anyone. It means enabling human dignity through economic prosperity and a freedom to live the way we wish to.

How do we do this? It is enshrined in our human rights instruments that came on line after the Second World War: the
European Convention on Human Rights, the UN Charter, all of the international conventions that we have at the
moment, and our European Charter of Human Rights. And, of course, finally, for Britain to stay in the EU.

Joachim Stanistaw Brudzifiski (ECR). — Pani Przewodniczgca! Panie Komisarzu! Wczoraj w Polsce obchodzilismy 80.
rocznice sowieckiej agresji, a dziesig¢ lat temu, w 70. rocznice na Westerplatte, w 70. rocznicg wybuchu II wojny
Swiatowej, premier Federacji Rosyjskiej relatywizowal powody wybuchu II wojny $wiatowej, odwolujac si¢ do niespra-
wiedliwosci traktatu wersalskiego.

Minister spraw zagranicznych Molotow po agresji sowieckiej Rosji na Polske uzy! takiego okreslenia pod adresem Polski
po rosyjsku ypodausoe demuuje, co w tlumaczeniu znaczy pokraczny bekart.

Wezoraj, przedwezoraj mogliSmy uslysze¢ z ust rosyjskich politykéw kolejng prébe relatywizowania historii. Méwimy o
przesztosci Europy w kontekscie jej przyszlosci, ale ta przyszlo$¢ musi by¢ oparta na prawdzie, a prawda wyglada
nastepujgco: nie byloby wspodlczesnej Europy, gdyby nie filozofia grecka, prawo rzymskie i warto$ci wywiedzione ze
Starego i Nowego Testamentu, czyli chrzescijafistwo. Jan Pawel Il zostawil nam patronke Europy, zakonnice pochodzenia
zydowskiego zamordowang w Auschwitz-Birkenau. Wtedy $wiat nie bral pod uwage glosu rotmistrza Pileckiego, nie brat
pod uwage glosu Jana Karskiego, Jana Nowaka-Jezioranskiego.

Nie pozwolmy, abysmy w ramach kolejnego totalitaryzmu, juz tym razem nie sowieckiego, nie nazistowskiego, dopuscili
do totalitaryzmu politycznej poprawnosci oparte;...

(Przewodniczgca odebrata méwey glos.)

Sandra Pereira (GUE/NGL). — A deplorével tentativa de equiparar fascismo e comunismo absolve e silencia os crimes
do nazi-fascismo e as coniventes responsabilidades das grandes poténcias capitalistas que, com o Tratado de Munique,
entre outros, abriram caminho ao inicio da Segunda Guerra Mundial e a invasdo da Unido Soviética.

Uma cumplicidade que hoje persiste. Pretendem apagar o contributo decisivo dos comunistas para a derrota do nazi-
fascismo. O seu contributo para a libertacdo dos povos, como no meu pais, Portugal, com a Revolugio dos Cravos que
pos fim ao regime fascista.

Pretendem apagar o seu papel no avanco das condi¢des de vida dos trabalhadores, mas pretendem mais, pretendem abrir
caminho para legitimar e generalizar a perseguicdo e proibicdo de partidos comunistas, como ocorre ja em vérios
Estados-Membros ou na Ucrdnia, com a cumplicidade da Unido Europeia.

Ao mesmo tempo toleram a reabilitagdo e o elogio histérico do fascismo.
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Esta revisdo histérica visa, obviamente, desviar aten¢des de permanente confronto da Unido Europeia com as aspiragdes
dos povos e o desenvolvimento de tendéncias e praticas repressivas de limitagdo a direitos e liberdades.

Kovetavtivog Manadakng (NI). — Kupia TIpoedpe, jie mpoTOYOVO GVIIKOHPHOUVIGHO Kat aviotoprto fracpd g alfdeas 1
Euponaikr Evoon kat to Eupakowofoilio enixelpolv va adw®oouv Tov ¢actopd. SUPTAEETE pe O00UG OTIG XMpEs Tou Biley-
kpavt kat ¢ Baltikng anodidouv tipc otoug cuvepydteg tov vall kar £youv To Jploog va amokalouv «eyKATHATIEGy Kal
«ouvepyareg Tou Xithep» Toug Koppouviotes, T ZopPietikr Evwon, mou npetostatioav oty maln tev Aaev yia va Eepiiaoouy
T0 Tépag Tou gactopol oty Eupdm.

H Iotopia éypaye 0T ouvepydtes Twv vail ftav ta povomdAta mou 1) Eupenaikr Eveon otmpiCel kar avogav tov dpopo otov
Xithep. 'Hrav actikés kufepviioeis omog tou Vichy ot TalMa, tov «Kovichivyke» oty ENAGda. H mpoxAntkr ekicwon tou
KOMLLOUVIOHOU i€ TO EKTPOHA-YEWNHA TOu Kamtahiopol, tov @aoiopo, dev Ja mepdoel! Matatonoveite av vopilete ot e
10TOpIKEG aVAIOTNTEG Kat maXUAG KovOUAa Da VOL{LOTONoETE anayopeloels, dhEEs o fAPOg TV KOPHOUVIOTGVY kat Ja ano-
TPEYETE OTL 0 0OOLANIOPOG €ivat To AoV Tou koopou. Anocupete o Topal Kade eupwPouleutic ogeilel va katapngioet autr
v mpocPodr| oty lotopia yapaypévn pe To aipa Tov Aaov.

(Pyynnostd myonnettavit puheenvuorot pddttyvat)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, dear colleagues, let me start by expressing my
thanks for this lively and very interesting debate, which proved to be very timely. As you know, every year the
Commission marks 23 August as the day when we honour the memory of the millions of victims of all totalitarian
regimes. Totalitarianism is not about ideology or colour — it is about authoritarian mentality, practice and methodology.
Totalitarianism is an enemy of democracy, freedom and human dignity.

Our duty is to keep those memories alive to inspire and guide new generations in defending fundamental rights, the rule
of law and democracy. We firmly stand together against whatever threatens the values of our European democracy. I see
here in this House a collective and democratic commitment to defend, uphold and safeguard the European project.

This European project was started in the aftermath of the Second World War, when wise and determined leaders —
although it was very fresh in their memories what they had experienced just some years ago — took the historical
decision to lay the foundations and to create a wider space of liberty, peace, democracy and stability. It is exactly what
we Europeans are enjoying today.

However, we should never take this for granted. It is our duty to take this project forward. Today we know that certain
challenges are putting the European Union into question. Now is the moment to show leadership towards our citizens.
We must never forget both the privilege and the responsibility that we have inherited from our founding fathers and the
previous generations. This is why it is paramount not only to remember, but also to ensure that history is not repeated.

If we ignore, or fail to understand or read history, we cannot draw lessons from the past. This is the biggest threat to
our future that we are facing. This was the consequence in the past, when history was indeed ignored.

Today’s debate gives me hope, because I know how committed this institution is, together with the European
Commission. Together we must uphold our duties towards our citizens. While some may try to make us believe that
our citizens are losing faith or the connection with the European Union, we know that the opposite is true. In fact, we
have data telling us that, on average, more than 70% of the citizens of Europe feel that they are EU citizens, while at the
same time being attached to their homelands, to their nations. This figure has been steadily increasing, even since 2012,
when it was at the level of 61%. We need to continue working together towards making all citizens of this Union feel
like European citizens. By working together, I mean involving the whole society from all corners and strata.

Cooperation is in our European spirit, and synthesis is at the core of our democracy, because being European is not just
a nice pleasant motto, it is the essence of tolerance, pluralism and solidarity. It is the recognition of our common values
and humanity, as well as our common will and determination to live in a fair, free and peaceful world.
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It is the embracement of diversity, multilingualism and respect for different cultures, identities and traditions. It is to care
for each other, to love our own nation, to respect our neighbours, to share the feelings of belonging in our European
family.

I hope that these efforts will be sustained with your support for a Union that remembers its past, draws lessons from it
and does not revert to it — a Union that shatters silence, empowers unity and shines as a global beacon and as a unique
paradigm of solidarity among citizens, communities and nations.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, honourable Members, ladies and gentlemen, we
need to learn a lot from our history in these times where our common values are fragile and need to be upheld.

Together, we must now tackle the rise of extreme ideas and, for instance, the rise of anti-Semitism across Europe. This is
a common challenge to all of us. Raising awareness and ensuring appropriate information are key elements for fighting
against extremism and disinformation. Education can be a powerful tool in this respect, and we need to continuously
make efforts to safeguard our free societies. Our youth, the generations to come, need to remember and learn from the
mistakes made in our common history.

The future of Europe should be based on common values, mutual understanding of our diverse traditions, and shared
awareness of the history of Europe, including totalitarianism.

Let’s keep our garden of rule of law maintained. Thank you very much, once again, for your engagement in this highly
important topic. Thank you, ladies and gentlemen.

Puhemies. — Olen vastaanottanut neljd tyojirjestyksen 132 artiklan 2 kohdan mukaisesti kisiteltdviksi jitettyd pddto-
slauselmaesitysta.

Keskustelu on pdttynyt.
Adnestys toimitetaan torstaina 19. syyskuuta 2019.
Kirjalliset lausumat (171 artikla)

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — A XX. szdzad legstilyosabb emberiség elleni biintetteit a nici és a kommunista tota-
litdrius rendszerek kovették el. Tobbmillié ember vesztette életét, vagy szenvedett a deportdldsok, bebortonzések soran.
A mdlt ezen biineirdl igenis beszélni kell, tanitani torténeleméran és emlékeztetni, hogy soha t6bbé ne fordulhasson
ismét eld. A ndci biinok tobbsége napvildgra keriilt, megtortént a felel6sségre vonds, az dldozatokat kdrpétoltdk, a
kommunizmus dldozatair6l viszont kevés sz6 esik. llyen példdul a karpdtaljai magyar kozosség is, melynek 18-50 év
kozotti férfilakossdgdt 1944-ben a megszdllé szovjet hatalom, a kollektiv biindsség elvére hivatkozva tgynevezett
omalenkij robotra”, kényszermunka-tdborokba deportdlta, ahonnan csak nagyon kevesen tértek vissza élve. A
Szovjetunié idejében ez tabu téma volt! Pedig jelen tuddsunk szerint 27-30 ezer ember esett dldozatul, akiket azéta se
rehabilitaltak, nem kérpétoltak és még bocsdnatot sem kértek t6likk. Ezért iidvozlom a hatdrozat szovegét és remélem,
az eurdpai integracié és megbékélés része lesz ezen dldozatok rehabiliticidja is!

18. Sklad komisji i delegacji: Patrz protokol

19. Stan wdrazania przepiséw dotyczacych przeciwdzialania praniu pieniedzy (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana neuvoston ja komission julkilausuma rahanpesun vastaisen lainsdddinnon téy-
tantoonpanon tilanteesta (2019/2820(RSP)).

Nyt pyydén, ettd kuuntelette tarkkaan. Ennen keskustelun avaamista nimittdin voin ilmoittaa, ettd tdlld istuntojaksolla
testataan uutta jirjestelméd, jonka avulla jasenet voivat rekister6idd sihkoisesti pyynnostd myonnettdvid puheenvuoroja
ja sinisen kortin kysymyksid koskevat pyynnot.
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Teille on toimitettu siahkopostilla tietoa siitd, miten timd jirjestelmd toimii ja teille on jaettu poydillenne kayttoohjeet.
Jasenet voivat siten esittdd puheenvuoropyynnon kayttimalld ddnestyskoneensa painikkeita annetun ohjeen mukaisesti.

Adnestyskoneella esitettivien pyyntéjen lisdksi puheenvuoroa voi pyytdd myos perinteiselld tavalla. Pyynnostd mydnnet-
tavdd puheenvuoroa voi pyytdd nostamalla valkoisen paperin tai ilmoittautumalla henkilokohtaisesti keskustelun alussa
tdysistuntoyksikon kollegoille tdalld ja sinisen kortin kysymystd voi pyytdd edelleen nostamalla sinisen kortin.

Tatd sidhkoistd jarjestelméd testataan useiden keskustelujen ajan ja haluankin muistuttaa teille, ettd pitikdad danestyskort-
tinne mukana, koska se on edellytys sille, ettd voimme testata tité jirjestelmdd. Toivon, ettd myds kéytitte siti.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, dear Commissioner, honourable Members,
thank you for inviting the Presidency to contribute to this debate. The fight against money laundering and terrorist
financing is a key topic during the Finnish Presidency and is an area to which the Council is strongly committed.

Over the last years, we have — the Parliament, the Council and the Commission — worked closely with the aim of
establishing an effective regime to counter money laundering and the financing of terrorism. We particularly strengthe-
ned the EU rules in 2019 with the adoption of the latest amendments to the Anti-Money Laundering Directive. The
Member States are due to transpose it into national law by January 2020. Once in effect, the fifth Anti-Money
Laundering Directive will improve the powers of financial intelligence units, increase the transparency around beneficial
ownership information, and regulate virtual currencies and prepaid cards to better prevent terrorism financing.

As you know, on the previous fourth Anti-Money Laundering Directive, the Member States transposition is facing some
delays. On this, the Commission will be better placed to update you, but I understand that some of the infringement
procedures have already been closed. Through the review of the European System of Financial Supervision, on which we
agreed just before the parliamentary recess, we progressed further and reinforced the role of the European Banking
Authority as regards risks posed to the financial sector by money laundering. Lawyer linguists are now finalising the
legal texts in order for it to enter into force in January. They have also included strengthened rules on anti-money
laundering in the banking package, namely with the revision of the Capital Requirements Directive.

With the fifth Anti-Money Laundering Directive, we streamlined the cooperation between prudential supervisors and
anti-money laundering authorities. The prudential supervisors should now have better abilities to intervene in cases
where activities endanger financial stability. These rules already entered into force, and Member States are currently
transposing them into national law. This is due to be completed by December 2020.

On anti-money laundering, we also have the EU list of high-risk third countries, with strategic deficiencies. As you
know, in March the Council objected to the Commission’s related delegated act. This decision does not mean that the
listing is not an important element of the ongoing work — on the contrary — but in order to achieve the full impact of
this instrument and to ensure its quality, we need to introduce the list in an orderly process. We believe that in order to
establish a strong and effective instrument, the Commission proposal needs to be established in a transparent manner
and needs to incentivise affected countries to take action. I know the Commission has been working intensively on the
new methodology, which it will present to ministers in October.

The criminal law framework in the area of money laundering has also recently been strengthened through the adoption
of a directive on combating money laundering by criminal law. This directive is currently being implemented in Member
States, and the transposition deadline is December 2020.

Honourable Members, the Council is advancing on other fronts as well. It agreed, in December 2018, on a dedicated
anti-money laundering action plan to further improve the current system, and the Council is regularly monitoring the
delivery of the various actions. We have also asked the Commission to deliver a post-mortem review of recent alleged
money laundering cases involving EU banks, with a view to better informing possible additional actions in the medium
to long term. The Commission published its report in July and will present it to the Council in October.

102/115 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

Dz.U. C z 27.6.2024 PL

On the basis of this important input and other recent reports we are inviting the Economic and Financial Affairs
Council (ECOFIN) to adopt the Council conclusions by December on an anti-money laundering strategic agenda that
will guide the Commission going forward.

Ladies and gentlemen, much is being done to tackle this important problem and, overall, our joint work in the area of
anti-money laundering stands as a very good example of good cooperation. It is our priority as the Presidency to fight
tax fraud, tax avoidance and aggressive tax planning. I look forward to hearing your views on the matter. Thank you
very much for your attention.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, money laundering hit the headlines in recent years and is
at the centre of several key challenges Europe is facing today.

The Commission is fully committed to safeguarding the EU financial system and its citizens from the harmful effects of
the laundering of proceeds from criminal activities. Protecting citizens from terrorism also requires a robust system to
counter the financing of terrorism. It is vital that our anti-money laundering policy retains the trust of citizens and also
the trust of our international partners.

In the past five years, together with the European Parliament, we worked hard to strengthen EU rules in this area. The
revision of the anti-money laundering rules, the directive on criminal sanctions for money laundering, the directive on
cooperation between financial intelligence units and law-enforcement authorities, as well as the strengthening of the role
of the European Banking Authority, are all very important steps.

But what matters now is the effective implementation of these rules, and Parliament is right to highlight this subject at
the beginning of this term. I would insist on the importance of Member States” implementing both the Fourth and Fifth
Anti-Money Laundering Directives. The latter will become applicable as of January 2020. And the Commission has
watched Member States closely on effective implementation of the rules. Infringement proceedings have been opened
against Member States for incomplete transposition of the Fourth Directive and some of them are still ongoing.

We are closely checking both the conformity of the legislation and the way these rules are implemented in practice.
While many shortcomings could be remedied through the implementation of the Anti-Money Laundering Directive, it
seems that some structural issues will remain. We addressed some of them in the report that the Commission adopted
on 24 July on the state of implementation of the EU’s anti-money laundering framework.

I believe these reports are a good basis for assessing what needs to be done in the future. The way in which anti-
money laundering rules are applied in practice by all economic operators is of critical importance to the good functio-
ning of the whole system. For instance, national banking supervisors must act decisively. Weak supervision was an issue
in some of the large-scale money-laundering scandals we saw. Here a harmonised, directly applicable Union regulatory
anti-money laundering framework could help. In addition, we could consider conferring specific anti-money laundering
supervisory tasks on a Union body.

We also found cases where supervisors were critically understaffed, failing to carry out on-site inspections as frequently
as they should have done, or not taking appropriate measures when they found violations. Group supervision was also
largely deficient. Prudential supervisors did not sufficiently take into account money-laundering concerns in their super-
vision of banks or in their suitability assessment of managers.

We are aware that such programme problems are not limited to the banking sector only. They exist also in other parts
of the financial sector, as well as the non-financial sector. This is another area that should not be overlooked.

With regard to the report on financial intelligence units, the assessment confirmed that cooperation between financial
intelligence units needs to be improved further, including through a stronger mechanism at EU level, to coordinate and
support national financial intelligence units.

It will be for the next Commission to decide on the next steps, but the policy guidelines of the President-designate are
clear on this matter. We have to strengthen supervision and close loopholes.
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Finally, allow me to update you on the list of high-risk third countries.

The Commission remains committed to delivering an updated list, in line with the requirement of the directive.
Following the rejection of the delegated regulation by the Council, and the Parliament resolution in March, we have
made strong efforts to take into account the views expressed by both Parliament and the Council. Our aim is to ensure
consensus between all institutions on the process in order to avoid either Parliament or the Council rejecting the list.

I would like to reiterate that the Commission will continue to carry out an autonomous assessment. We will, in prin-
ciple, list countries which are listed by the Financial Action Task Force (FATF). At the same time, the listing criteria of
the directive also go beyond the FATF criteria, in particular on transparency of beneficial ownership. This means that we
will also list third countries with strategic deficiencies, even if they are not on the FATF list.

Within this framework, we are working to refine the methodology of June 2018. Firstly, we aim at clarifying the inter-
action between the EU list and the one at international level by the FATF. Secondly, we proposed to detail further the
engagement with third countries prior to a listing. Here we proposed to engage with third countries on the basis of our
preliminary assessments and to seek commitments from third countries to implement mitigating measures within one
year. This will help ensure that deficiencies are effectively addressed. We will also consider listing immediately those
countries which present an overriding level of risks.

We hope that this new approach will allow both co-legislators to reach a common understanding with a view to
adopting the EU list on high-risk third countries.

The Commission will maintain a regular political dialogue with Parliament and the Council in implementing the metho-
dology. I intend to address the matter with finance ministers at the October ECOFIN Council. I would like to assure you
that we will continue sharing the same goal of protecting the EU financial system from risks of money laundering posed
by third countries.

[ also want to thank the European Parliament for its continued support for this challenging but necessary process in the
interest of our citizens.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Ratsprisidentin, Frau Kommissarin, liebe Kollegin-
nen, liebe Kollegen! Wenn man Thnen so zuhort, dann hat man wirklich den Eindruck, es ist alles wunderbar. Alles im
Griff; der Rat verpflichtet sich und kidmpft Tag fur Tag, Stunde um Stunde gegen Geldwische, die Kommission priift alle
Lander — alles wunderbar.

Die Wahrheit ist: Nichts ist wunderbar. Wenn wir uns den Priifbericht der Kommission genau anschauen, dann sind zwei
Dinge offensichtlich geworden. Erstens: In 28 Mitgliedstaaten wird die Geldwischerichtlinie 28 mal unterschiedlich
umgesetzt. Wir haben keine einheitliche Umsetzung in Europa. Und zweitens: Schon bei den nationalen Behorden klappt
die Zusammenarbeit zwischen den Justizbehorden und der Finanzaufsicht nicht, bei grenziiberschreitenden Fallen funk-
tioniert iberhaupt nichts mehr.

Wenn ich mir diese zwei Probleme anschaue, dann gibt es eigentlich auch zwei Losungen. Die Losung Nummer eins
heiflt, keine Richtlinie mehr, sondern eine Verordnung. Wenn wir einheitliches Recht in Europa wollen, dann miissen wir
den Weg der Verordnung gehen. Und zweitens: Wenn die Zusammenarbeit nicht funktioniert und — seien Sie mir nicht
bose — auch wenn wir jetzt gerade erst verhandelt haben, dass die Europdische Bankenaufsicht als Aufsicht der Aufsicht
zu priifen hat, ob alles richtig gemacht wird: Damit bekdmpfen Sie nicht Geldwische, sondern damit schaffen Sie nur
Formulare zwischen Aufsichtsbehorden.

Wir brauchen eine Struktur, die durchgreifen kann. Wir haben OLAF bei der Kommission, wir haben den Europdischen
Staatsanwalt bei Fillen gegen die finanziellen Interessen der Europaischen Union, und wir sollten uns wirklich Gedanken
machen, Frau Justizkommissarin, ob man nicht einen Vorschlag macht, dass wir auch den Europdischen Staatsanwalt
oder eine dhnliche Struktur mit Durchgriffsrechten ausstatten, damit hier auch strafrechtlich schnell reagiert werden
kann und es nicht in den Hinden der Mitgliedstaaten bleibt.
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Wir miissen hier dringend handeln — die Zahlen sind genannt worden. Wir diirfen uns nicht selber die Welt schonreden,
sondern wir miissen Losungen erarbeiten. Dieses Parlament ist bereit dazu, deswegen diese klare Botschaft heute in der
Debatte, morgen in der Abstimmung — bitte liefern Sie entsprechend.

Evelyn Regner, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Ich kniipfe gleich bei meinem Vorredner an. Wir haben
in der Europaischen Union strenge Bestimmungen gegen Geldwische. Doch was bringen die schirfsten Gesetze, wenn
diese nicht umgesetzt werden, wenn sie nicht ordentlich umgesetzt werden, wenn sie nicht einer strengen Aufsicht
unterliegen? Die Aufsicht der Geldwischerichtlinie ist stark national ausgerichtet. Damit muss Schluss sein! Da sind wir
uns einig. Wir miissen auch einsehen, dass das Problem langfristig gesehen mit einer europdischen Antigeldwische-
Behorde gelost werden kann. Bis dahin muss eine europidische Anti-Geldwischeeinheit diese Aufgabe iibernehmen.
Jeder neue Geldwischeskandal ist grofer als der vorherige. Wir diirfen nicht warten, bis der nichste Skandal platzt.

Und der zweite Punkt, das ist das Problem der golden visa — eine lukrative Einnahmequelle fiir manche Staaten. Reiche
konnen sich wie eine Luxusware, wie einen Wagen, wie eine Villa, wie eine Yacht, wie eine teure Handtasche die
Staatsbiirgerschaft oder eine Aufenthaltsgenechmigung kaufen, ohne dass die Herkunft der Gelder hinterfragt wird. Das
ist skandalos! Denn wir wissen, Geldwische geht Hand in Hand mit Korruption, mit Steuerhinterziehung, mit kriminel-
len Aktivititen. Das Problem muss ganzheitlich angepackt werden. Und als solches muss die Kommission auch bei den
golden visa ansetzen und praktikable Vorschldge machen, wie wir das Problem in Zukunft l6sen.

Luis Garicano, on behalf of the Renew Group. — Madam President, I want to say to the Commissioner and the Council
representative: let’s be honest, the reason we are here is because the anti-money laundering system is not fit for purpose.
It just doesn’t work.

We hear about a lack of resources. We had a hearing with the Commission and with the European Banking Authority
and we hear about a lack of resources, legislation that cannot be implemented, legislation that is different in every
country, lack of personnel, three to eight people. It is really, really not fit for purpose and we all agree, and citizens
have to agree. They are worried because combating money laundering is basic to fighting against every possible crime,
from drug trafficking to people trafficking. Fighting against money laundering is fighting those terrible crimes.

Why does the system not work? The system doesn’t work because states don't have the incentive to have a system that
works: states have an incentive to get capital when they need capital. So, at the end of the day, if the capital includes
proceeds from places which are not very clear, we turn a blind eye. And the problem is that the system is as strong as
the weakest link. If only one state has a bad system, we're going to have a problem in all the other states.

We heard about the Danske Bank scandal — EUR 200 billion of money laundering! What is really scandalous about this
problem is not just that no action was taken, and not just that the Estonian and Danish regulators let it happen, because
for each it was the problem of the other: it is that, when it came to the EBA, the states said that, because there was
No European legislation involved, there was nothing to be done.

We believe that this Parliament is united. 'm proud to have worked with my colleagues to have a resolution together.
Parliament believes that the Commission needs to do its work, the Council needs to do its work and Parliament needs to
do its work so that these agencies are well resourced, so that we have the resources to fight against money laundering,
so that we have legislation that can be applicable everywhere in the European Union, and so that we have a system that
is European and that works for all.

Sven Giegold, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Présidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es gibt in Europa
ein Sicherheitsrisiko, das von den Regierungen notorisch vernachldssigt wird, und das ist das Thema Geldwische. Wir
haben milliardenschwere Geldwische jedes Jahr. Kriminelle verdienen mit den iibelsten Formen der Wirtschaftlichkeit
sozusagen Milliarden und Abermilliarden. Dieses Geld wird gewaschen und dann wieder in kriminelle Okonomie
investiert — in Terrorismus, aber zunehmend werden damit auch Hauser gekauft, und in den Immobilienzentren werden
die Preise entsprechend hochgetrieben.
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Und wihrend wir dariiber reden, sehen wir, dass wir eigentlich die rechtlichen Moglichkeiten haben. Europa bietet die
rechtlichen Moglichkeiten fiir die Mitgliedstaaten, dagegen vorzugehen. Wir haben aber trotzdem ein weitverbreitetes
Versagen der Mitgliedstaaten bei der Verfolgung der Geldwische. Die zehn groften Geldwischeskandale, die die
Européische Kommission aufgearbeitet hat, zeigen dieses Versagen in aller Klarheit. Dabei muss man nicht in einige
notorische Steueroasen wie Zypern, Malta und so weiter gehen, sondern fangen wir mal in Deutschland an, beim
grofiten Mitgliedstaat.

Zirka 100 Milliarden Euro werden pro Jahr an Geldwische in Deutschland gemacht. Dabei liegen bei der Financial
Intelligence Unit 20 000 Geldwischeverdachtsanzeigen weitgehend unbearbeitet. Die Behorde funktioniert nicht, obwohl
es schon seit der dritten Geldwischerichtlinie, die schon seit iiber zehn Jahren umsetzungspflichtig ist, eine europiische
Vorgabe ist, sie richtig auszustatten.

Seit Monaten streite ich mit den Dienststellen der Europdischen Kommission, ob hier jetzt endlich ein
Vertragsverletzungsverfahren eingeleitet wird. Und genau solche Vertragsverletzungsverfahren wiren nicht nur angemes-
sen fir Deutschland, sondern fir eine ganze Reihe von Mitgliedstaaten, die einfach nicht nur den Gesetzentwurf
entsprechend umsetzen miissen, sondern diesen Gesetzentwurf auch endlich in der Realitit umsetzen miissen.

Deshalb fordere ich Sie in der Europdischen Kommission auf: Schlagen Sie hier ein neues Kapitel auf! Gucken Sie nicht
vor allem, ob die Buchstaben des Gesetzes iibereinstimmen, sondern ob das europdische Geldwischerecht tatsichlich
vollzogen wird! Und bei allen, die das nicht machen, leiten Sie endlich Vertragsverletzungsverfahren ein, die sich wirklich
auf die Implementierung beziehen! Losen miissen wir das letztlich durch europdische gemeinsame Institutionen — das
haben hier mehrere Redner gesagt —, die tatsichlich entsprechend europaweit handeln und durchgreifen kénnen. Und Sie
im Rat konnen vieles dafiir tun, damit die Umsetzung endlich funktioniert, und uns unterstiitzen, solche europiischen
Institutionen zu schaffen.

Gunnar Beck, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! Mit der fiinften Geldwischerichtlinie verpflichtet die EU die
Mitgliedstaaten, in vielen Bereichen personliche Daten an die Europdische Bankenaufsicht weiterzuleiten — Entscheidun-
gen, gegen die die Anleger und Sparer kaum rechtliche Handhabe haben. Der Biirger wird glisern. Die Rolle von NGOs
hingegen hat die EU bislang vom Kampf gegen die Geldwischer ausgenommen.

Im letzten Jahr warnte der maltesische NGO-Kommissar Professor Kenneth Wain vor einer Anfilligkeit der NGOs fur
Geldwischedelikte und die Finanzierung von terroristischen Vereinigungen. Professor Wain forderte deshalb die
Ausweitung der EU-Geldwischegesetzgebung auf NGOs. Aufgrund massiven politischen Drucks musste er zuriicktreten.

MONEYVAL, die Anti-Geldwische-Behorde des Europarats, teilt die Besorgnis von Professor Wain, da eindeutige Beweise
vorldgen, dass NGOs als Geldwischevehikel genutzt werden.

Im Ausschuss stellte ich deswegen die Frage, wieso die Kommission NGOs aufler Acht lasse. Die lapidare Antwort war:
Weil die Kommission nicht wiinsche, dass NGOs als kriminell betrachtet wiirden. Wir verlangen, NGOs nicht linger
vom Gesetz auszunehmen.

Emmanuel Maurel, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, il est vrai que c'est un sujet d’apparence
complexe, technique, mais je crois qu'il est trés important pour la crédibilité de I'Union européenne.

Lors du précédent mandat, nous avions beaucoup discuté déja de ces textes sur le blanchiment. Je rappelle quand méme
que notre émotion était due a un certain nombre de scandales, notamment celui des Panama Papers. Et nous parlons
tout de méme d’activités de blanchiment liées a la corruption, au trafic d’armes, a la traite des étres humains, au trafic de
drogue et a la fraude fiscale. Cela concerne des centaines de milliards d’euros, c'est donc vraiment un sujet trés impor-
tant.

Que nous montrent le texte dont nous discutons aujourd’hui et les évaluations de la Commission? C'est quaujourd’hui, il
y a des insuffisances, des manquements insupportables. D’abord, la transposition des directives n'a pas été réellement
suivie d’effets, et c’est le cas au sein de la majorité des Etats membres. Donc, a un moment, il va quand méme falloir
constater les infractions. D’autre part, nous n’en avons pas parlé depuis le début, mais la capacité d'impulsion et de
décision de I'Autorité bancaire européenne semble avoir atteint certaines limites — limites dailleurs énoncées par le
président lui-méme.
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Enfin nous gardons en mémoire, nous parlementaires, le refus du Conseil d'approuver la liste des 23 pays dont l'action
est notoirement défaillante en matiere de lutte contre le blanchiment et le financement du terrorisme. Vous vous souve-
nez du débat et de la décision funeste d’absoudre les complices avérés du terrorisme, comme ['Arabie saoudite, ou des
paradis fiscaux, comme les iles Vierges ou le Panama.

Donc 13, il est vraiment temps d’agir. Et, en effet, le probleme qui se pose aujourd’hui a nous, la question qui se pose,
Cest est-ce quil n'est pas temps de passer au réglement? Parce quon a vraiment une impuissance qui est trés préoccu-
pante, pour nous, parlementaires, mais surtout pour les citoyens européens.

Laura Ferrara (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'immissione di proventi di attivita illecite nell'economia
legale ¢ un crimine dall’alta pericolositad sociale, assume caratteri transfrontalieri, crea effetti distorsivi nell'ambito del
mercato interno e della concorrenza, finendo con il danneggiare le imprese rispettose delle regole. Inoltre consente ad
individui e organizzazioni criminali, anche di tipo terroristico, di procurarsi fonti di finanziamento per alimentare
ulteriormente le proprie attivita.

Come delegazione del Movimento 5 Stelle abbiamo considerato il contrasto a questo fenomeno una priorita nel nostro
programma nazionale ed europeo. Abbiamo dato un importante contributo in questa direzione con la direttiva sulla
lotta al riciclaggio mediante il diritto penale, prevedendo ad esempio per i condannati di tale crimine il divieto di
concludere contratti con la pubblica amministrazione, accedere a finanziamenti pubblici o candidarsi a cariche elettive.

Inoltre, nella relazione di iniziativa legislativa sulla lotta alla corruzione e alla criminalitd organizzata, di cui sono stata
relatrice, ¢ stato compiuto un altro passo verso lestensione a livello europeo di una efficace legislazione antimafia
attraverso norme minime comuni, una pitl forte cooperazione giudiziaria e di polizia e un migliore scambio di informa-
zioni.

I soggetti coinvolti nel riciclaggio di denaro sfruttano tutte le lacune legislative per garantirsi 'impunita ed ¢ quindi
indispensabile avere un quadro normativo europeo di contrasto che richiede non solo aggiornamenti continui, per
tenere il passo dei nuovi sviluppi del fenomeno, ma anche il recepimento e un’attuazione rapida, coordinata ed uniforme
tra gli Stati membri, tuttora carente.

David Casa (PPE). — Sinjura President, il-hasil ta’ flus, kif nafu, huwa konsegwenza ta’ atti kriminali — ghandna diversi
ezempji ta’ politici, negozjanti, frodisti, li kollha jaraw kif jaghmlu biex jahbu dawn il-flejjes illi jkunu gabu b'mod
illegali. Il-verita hi li mhux facli tinduna b'dan kollu — strutturi kumplessi fdiversi gurisdizzjonijiet u hafna drabi jkun
hemm ukoll l-involviment ta’ numru kbir ta’ entitajiet finanzjarji.

Hafna mill-istituzzjonijiet jaghmlu l-investigazzjonijiet taghhom imma hafna jfallu wkoll, u meta dawn ifallu u ma
jinvestigawx, jew ma jipprocedux, fuq kazijiet ta’ hasil ta’ flus, ikollhom ikunu l-whistleblowers u l-gurnalisti investigat-
tivi li jirriskjaw hajjithom biex jikxfu dan kollu. Kollha nafu x’gara mill-gurnalisti bhal Daphne Caruana Galizia u bhal
Jan Kuciak! Ix-xahar li gej, irrid infakkar hawn, illi huwa t-tieni anniversarju mill-qtil brutali ta’ Daphne Caruana Galizia.
Illi jiena nemmen, illi kieku l-istituzzjonijiet kienu aktar effettivi fil-glieda kontra l-hasil ta’ flus, kieku forsi Daphne
Caruana Galizia, illum, ghadha maghna.

U allura naqgbel illi l-affarijiet hemm bzonn li jinbidlu. Ma jistax ikun illi negozjanti tajbin u onesti li huma fil-maggo-
ranza jimxu skont ir-regoli waqt li dawk li huma fil-poter u korrotti jibqghu jaghmlu li jridu b'detriment ghac¢-cittadini
Ewropej.

Caterina Chinnici (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la lotta al riciclaggio costituisce una priorita per
contrastare le pit gravi forme di criminalita transnazionale e per proteggere l'economia europea da pericolose distor-
sioni, che possono minare la fiducia dei cittadini nei confronti delle istituzioni bancarie e finanziarie.

[ pitt recenti scandali di riciclaggio nel sistema bancario tuttora evidenziano la necessita di un sistema di supervisione ed
enforcement effettivo per prevenire, identificare e sanzionare le violazioni da parte degli operatori economici. Un sistema
che richiede uno scambio informativo, una stretta cooperazione interdisciplinare tra le autorita di regolamentazione del
sistema bancario e le autorita di polizia e giudiziarie e, ancora, il coordinamento transnazionale fra tutti gli attori di
contrasto.
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L'Unione europea ha di recente adottato importanti strumenti legislativi: la quinta direttiva antiriciclaggio; la direttiva
sullo scambio di informazioni tra le FIU e le autorita di law enforcement per la prevenzione di gravi reati; la direttiva,
particolarmente significativa, che armonizza la definizione penale di riciclaggio; nonché il regolamento che rafforza la
competenza dell'Autorita bancaria europea nella supervisione antiriciclaggio.

Occorre perd vigilare sulla corretta e tempestiva attuazione di tali strumenti e occorre continuare a lavorare per pro-
muovere una pill stretta cooperazione tra le autorita di regolamentazione del settore bancario, a livello europeo e
nazionale, e le autorita giudiziarie degli Stati membri.

Ramona Strugariu (Renew). — Doamna presedintd, aproximativ 188 de miliarde de euro, insemnéand 1 % din produsul
intern brut al Uniunii Europene sunt bani implicati in activititi financiare suspecte in fiecare an. Directiva a patra
privind combaterea spaldrii banilor trebuia implementatd pand in junie 2017. Creativitatea unor state membre in trans-
punerea acestei directive a depdsit orice asteptdri: de la masuri excesive impuse organizatiilor nonguvernamentale si
pand la tabele de transpunere celebre precum al fostului ministru Toader, care aveau pe o coloand paragrafe intregi din
directiva §i pe cealaltd coloand sintagma ,Nu se aplicd”. Realitatea este cd niciunul dintre cele 28 de state membre nu a
transpus complet si corect directiva a patra.

Directiva a cincea trebuie transpusd pand in ianuarie 2020. Doar opt state membre au transpus pand in acest moment
aceastd directivd. Cred cd rdspunsul este simplu. Avem nevoie de regulamente. Dacd nu functioneazd transpunerea
directivelor, avem nevoie de regulamente si nu mai avem niciun moment de pierdut. Avem nevoie atit de regulamente
in acest domeniu, care este esential pentru functionarea Uniunii §i pentru combaterea marii criminalitdti, cit si de
sanctiuni ferme pentru acele state membre care nu respectd si nu implementeaza regulamentele.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, sefiores del Consejo, tenemos un problema gravi-
simo sin resolver, de miles y miles de millones de euros que circulan por el sistema financiero europeo, blanqueados,
provenientes de actividades criminales, y los escdndalos en los dltimos afios creo que son palpables. Desde el banco
leton ABLV, el Danske Bank, el Deutsche Bank, el Pilatus Bank, podriamos hacer una lista muy muy larga de los
escandalos que ustedes bien conocen.

Y, en las evaluaciones que ustedes mismos han hecho, encontramos fallos de todo tipo: desde la falta, por ejemplo, de
las obligaciones de lucha contra el blanqueo dentro de los bancos, la falta de personal en los organismos de supervision,
la falta de inspecciones, una nula cooperacién entre paises. Esto es un problema muy muy serio y, por lo tanto, debemos
tener mds accion, ser mucho mads valientes en la aplicacion —de entrada— de la legislacion europea. No puede ser que
vayamos con tanto retraso en la aplicacién de la cuarta Directiva. Tenemos que ser muy diligentes con la aplicacion de
la quinta.

Como le hemos pedido a este Parlamento y le vamos a pedir en esta Resolucién, con el monitoreo de los terceros paises
que son un auténtico problema, con esa lista gris que hace tiempo que proponemos que ustedes establezcan, asi como
también, cuando estas Directivas no se aplican correctamente, que sean mucho mds diligentes con la apertura de pro-
cedimientos de infraccién. Tenemos auténticos Estados que no cumplen de ninguna de las maneras la legislacién que
nosotros hemos adoptado en esta casa. Y, por lo tanto, ustedes deben ser mucho mas diligentes.

Y, finalmente, como también les hemos pedido durante repetidas ocasiones, debemos avanzar progresivamente hacia la
creaciéon de una auténtica autoridad europea, para poder atajar este fendmeno. Asi que esa debe ser una prioridad
absoluta de este mandato.

Herve Juvin (ID). — Madame la Présidente, a des entreprises confrontées quasi quotidiennement au c6té pointilliste
formaliste et quelquefois excessif de la lutte contre le blanchiment, il est difficile de refuser un sentiment d’hypocrisie.

Pour nous, la véritable cause de cette lépre qu'est le blanchiment de capitaux vient tout simplement du principe de la
libre circulation des capitaux dans le monde. 1l est difficile de concevoir des opérations de blanchiment a grande échelle
sans des réseaux bancaires complices, sans des plateformes électroniques de financement complices, sans la facilité que
les trusts et la fiducie, qui dissimulent I'identité des bénéficiaires finaux des opérations financieres, assurent a des opéra-
tions de blanchiment.
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II est également difficile de nier le role que des ONG, des fondations qui cachent quelquefois des opérations
d’'optimisation fiscale et d’évasion fiscale, financent des opérations de corruption et se livrent a grande échelle a des
opérations de blanchiment jouent dans ce paysage dramatique.

A cet égard, nous ne pouvons qu'inciter la Commission a évaluer son action, le formalisme par rapport aux résultats
réels de la lutte contre le blanchiment de capitaux et a mettre fin a une hypocrisie qui veut qu'un certain nombre de
paradis fiscaux, domiciliation d’entreprise sans activité réelle, se situent au coeur méme de 'Union.

Mislav Kolakusi¢ (NI). — Postovana predsjedavajuca, korupcija i pranje novca su dva izuzetno povezana pojma.

U danasnje doba, najveca korupcija i najveci nestanak novca kojeg je poslije potrebno oprati nije od trgovine i §verca
cigareta, nije od ucjena, nego on dolazi iz postupaka javnih nabava i stecajnih postupaka. I ono §to je jos gore, 3to se
dogodilo u Republici Hrvatskoj, moguée je tu korupciju legalizirati novodonesenim zakonima. U Hrvatskoj je donesen
Zakon o predste¢ajnim nagodbama i o izvanrednoj upravi koji su bili teski 10 miljjardi eura. A sudovi, koji su trebali
nadzirati zakonitost tih postupaka i sprijeciti korupciju i pranje novca bili su pretvoreni u najobi¢nije notare.

Ogroman novac je nestao na na taj nacin. Mnogi su postali vlasnici velikih trgovackih drustava u Republici Hrvatskoj, a
da mi ne znamo tko su oni. Sve se to odvija preko fondova koji imaju sjediste u tre¢im zemljama.

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin, meine sehr geehrten Damen und Herren! Die Debatte und
vor allem die Wortmeldungen zeigen parteiiibergreifend eines: Wie wichtig und richtig es ist, dass wir als europdische
Biirgerkammer erneut unsere Stimme im Kampf gegen Geldwische und Terrorismusbekdmpfung erheben.

Warum? Noch immer werden pro Jahr in der EU 110 Milliarden EUR Schwarzgeld gewaschen; noch immer sind zehn
grofSe europiische Banken weitreichend von Geldwischeskandalen betroffen; noch immer gibt es einen klaren Widers-
pruch zwischen den Verpflichtungen, die wir vereinbart haben, und der Umsetzung; noch immer gibt es einen Mangel
an Kontrolle, einen Mangel an Sanktionen, einen Mangel an Personal fur die Aufsicht, einen Mangel an Geld fur die
Europdische Bankenaufsicht bei der Umsetzung der Geldwischerichtlinie.

Noch immer ist die vierte Geldwascherichtlinie nicht umgesetzt, obwohl die finfte bereits bis Jinner 2020 umzusetzen
wire, und noch immer haben wir die Situation, dass es durch diesen Mangel zu einem Fleckerlteppich der Umsetzung
und damit zu neuen Schlupflochern kommt, die den Binnenmarkt schwichen, die Bankenunion und unsere gemeinsame
Regulierung und Aufsicht behindern.

Daher ist das Gebot der Stunde, dass wir alles zu tun haben, dass wir von der Richtlinie zur verpflichtenden Verordnung
kommen; dass wir Europa stirken; dass kontrolliert und sanktioniert wird; dass wir die gemeinsamen Verpflichtungen in
die Tat umsetzen, und dass wir kooperieren, statt uns voneinander abzuschotten. Nur dann sind wir glaubwiirdig. Wir
werden den Finger nicht von dieser Wunde wegnehmen, bis alles das getan wurde, wozu wir uns gemeinsam verpflichtet

haben.

Neena Gill (S&D). — Madam President, the scandals that have been exposed in recent years — and we've heard about
them, we've seen millions and in some cases billions of euros being laundered — have left the people we represent fed
up. They are fed up with always being the ones to bear the burden of the consequences when there are economic
downturns, and fed up that the richest in our society and criminals are able to find ways to stash their cash away
from regulatory oversight and tax collection.

Just one example: as we heard earlier, Danske Bank facilitated EUR 200 billion of suspicious transactions over eight
years in Estonia. Despite executives facing criminal prosecution in several countries, the European Banking Authority
this year rejected proposals that there had been breaches of Union law. Are they serious?

The Commission is still prevaricating. A few weeks ago it said it was still examining the matter. There are many, many
more examples. We cannot simply wait for another big scandal. There are too many loopholes in our legislation that
give opportunities to criminals and those who want to bend the rules.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj 109/115


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3954/oj

PL Dz.U. C z 27.6.2024

If we don’t fight this kind of cross-border criminality here, where will it be done? How is the Commission going to
ensure we get tougher on this issue? We have to go further with the tools available to us, and the legislation has to be
implemented with vigour in all 28 Member States.

Just one quick question to the Commission: what are we doing to investigate the thousands of shell companies regis-
tered in offshore tax havens, who else is linked to them and what are their purposes?

Antony Hook (Renew). — Madam President, it was my honour to come to this Parliament after 16 years as an
advocate in criminal law, including some time as a Crown prosecutor in the UK. And what I saw in my work was
that money laundering is to crime what the circulation of blood is to our bodies. Money can be obtained in a fraud,
then reinvested, say, in a drugs factory, reinvested in human trafficking, and then maybe reinvested in weapons — and
someone loses their life. Each time, it can move between different countries. Or it can be used to buy luxury cars, luxury
houses, private education, anything of high value — lifestyles which motivate more crime.

In my country, the police estimate money laundering at GBP 100 billion every year and we have 25 different organisa-
tions meant to have some responsibility in addressing it. It is too divided.

It's outrageous and unacceptable that some Member States have not implemented this legislation, though we also need
partnership that goes beyond the European Union. Money laundering can go into Africa, into America, into Asia, and
we need a framework for partnerships that trace money and trace the criminals. We need to change a culture where
some law-enforcement officers, be they police or prosecutors or something else, think that money laundering is second-
division crime and not important.

Brexit, of course, puts my country at much greater risk.
I hope very much the new Commission will attack this issue with vigour.

Mikulis Peksa (Verts/ALE). — Pani predsedajici, zabrénit prani $pinavych penéz je klicové otdzka boje s organizovanym
zlo¢inem. Je to ale také otdzka udrzeni divéry obcant a prosazovani principu transparentnosti. J4 ocefiuji posun, ktery
pFinds{ Ctvrtd i pdtd smérnice proti prani $pinavych penéz. Problém ale je, Ze fada zemi nedokédzala ani ¢tvrtou smérnici
dostate¢né implementovat.

Takze jak bude vypadat dal$i postup? Oblané véti Evropské komisi a spoléhaji, Ze dokdze vymdhat pravo. Neni mozné
jejich divéru zahodit, pani komisafko Jourovd. Vefejné rejstitky kone¢nych vlastnika firem jsou zdsadnim posunem.
Pokud ale chceme efektivni vefejnou kontrolu, je nutné, aby s témito daty $lo efektivné pracovat, musi byt strojové
Citelnd. Jak jsme se sami presvédéili v Ceské republice, transparenci je nutné zavést i do svéfenskych fond(. Registr
skute¢nych majitelt svéfenskych fonddl je zatim dobry krok vpied. Uz ted ale musi Komise zajistit, Ze Clenské stdty
nebudou omezovat piistup do téchto rejstitkti napf. novindfim nebo neziskovym organizacim. Neméli bychom opako-
vat chyby, které se staly v minulosti.

Emun Papes (PPE). — T-xo [lpencenarern, yBaxkaeMu KOIEIM, C Tasy pPe3OIOLMSI HMe NPU30BABAME [bPXKABUTE UICHKN 1a
npwiarar epeKTMBHO eBPONEHCKOTO 3aKOHONATENCTBO, MPHETO B 00macTTa Ha Oopbata ¢ mpaHeTo Ha mapy B EBpomeiickus cbio3,
a umenHo Yerpbprata u Iletata mupektyusa 3a Gopla ¢ MpaHeTo Ha Mapu.

Kputyukute HM ca OCHOBATEeNIHM, MMAJKM NPEOBUH, Ye TOJIIMA 4acT OT [IbpXKaBMUTe UIIEHKM BCe OLUe He ca TPAaHCIOHMpAM Mpa-
BIJIHO NpaBmiata Ha YeTBbprata AMpeKTHBA, a IO HSKOIKO Mecena TpsioBa ma BBemar pasmopembute u Ha Ilerata mpekTusa.
ToBa e M3KITIOUNTEITHO BAXKHO, MMAIKM IPEMIBHUII, e MPEKbCBAHETO Ha (MHAHCOBMTE M3TOYHMIM HA TEPOPU3MA LM [ MPETOTB-
paTy aTaky Ha TepUTOpPMSATA Ha EBpomeiickust Chro3.

(Qakr e, ye Hacroswara pamka Ha EBporeiickug cbio3 B o6mactra Ha Gop6ata ¢ NMPAHETO Ha NAPU CTPama OT HENOCTATBUM B
npuiaratero. ETo 3aimio e BaXXHO [a ce M3TPafy eMH BCeOOXBATEH eBPOIECKM MOIXON, KOMTO MAaKCUMATHO eMKACHO Ma Ipo-
TMBOJEIICTBA HA NPAHETO HA IapM M QUHAHCUPAHETO Ha Tepopuama. EpomerickusT cbio3 Tpsiba ma e crocobeH Ma ce Crpassi ¢
M3IMPAHETO Ha Mapy ¥ [a ce 6opu ¢ PMHAHCUPAHETO HA TePOPM3MA IO HAUMH, KOJTO ¢ eQeKTUBEH 1 aBTOHOMEH, 0COOEHO LIO ce
OTHACs [0 BKITIOYBAHETO Ha TPETV CTpaHy B uepHus crmcbk Ha EC.

Niels Fuglsang (S&D). — Madam President, in the years 2007 to 2015 the Danish bank, Danske Bank, had a depart-
ment in Estonia that worked as a money-laundering central with suspicious transactions for up to EUR 200 billion. The
Estonian authorities warned the Danish authorities several times but the Danish authorities did nothing. As was men-
tioned in April, however, the European Banking Authority came with a report saying that there was no breach in Union
law and that the Danish authorities had done nothing wrong.
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For me, this shows that there’s something wrong, completely wrong, with the system and that we need to change. The
main problem seems to be that the national authorities, which the European Banking Authority scrutinises, sit on the
very board that can accept or reject the report that is critical of the Member States. It is an obvious conflict of interest. I
think something should be done, and I hope the Commissioner agrees and I would like to know what the Commission
proposes and how to reform the governance of the European Banking Authority.

Ondfej Kovafik (Renew). — Madam President, it is clear that tackling money laundering is a major policy issue and
cross-border challenge. Fragmentation in national implementation and supervisory practices in relation to anti-money
laundering and countering the financing of terrorism is aggravating the problems we face. We must find a way for better
enforcement of EU rules.

In the framework of the Fifth Anti-Money Laundering (AML) Directive, a number of corrective measures have been
taken to address the existing shortcomings. It is important that, in transposing the directive into national legislation,
Member States work together on critical points which have been identified, including poor information sharing at both
supervisory level and the level of financial institutions themselves. Information sharing is key and we should make better
use of new technologies in this regard, with the aim of improving the interconnectivity of relevant databases so as to
increase access to data and facilitate cross-border cooperation.

Also, as new challenges arise, such as broader use of crypto-assets, we need to adapt our approach to make sure these
are covered by our AML framework. Time is of the essence, so we all need to take responsibility and act together swiftly
to stem the flow of illegal money in Europe.

Romana Tomc (PPE). — Spostovana predsednica, hvala lepa za besedo. Dobro je, da imamo ¢im boljSo zakonodajo,
ampak ni¢ ne pomaga, ¢e imamo ljudi, ki imajo namen to zakonodajo zlorabiti. Taki imajo denar in imajo odvetnike, ki
jim svetujejo, kako se izogniti pravilom. Po svoje si piSejo zakone in celo vplivajo na postopke pred sodisci. Celo tu, v
tem Parlamentu, smo pred preiskovalnim odborom PANA obravnavali pranje iranskega denarja v slovenski Novi
Ljubljanski banki. 30 000 transakcij, milijarda eurov opranega denarja, ki je bil zelo verjetno porabljen tudi v teroris-
ticne namene. In kaj se je zgodilo? Nic.

Ravnokar v Sloveniji odmeva tudi primer, ko je bilo podjetjem, ki so v tesni povezavi z Zupanom Ljubljane, glavnim
mestom Slovenije, odpisano 29 milijonov eurov na $kodo upnikov. Kot porocajo mediji, so dolzniki pred tem premo-
zenje varno skrili na Malto, poslovanje pa poteka prek nabiralnikov in skladov neznanega porekla. Kaj nam koristi
zakonodaja v preprecevanju denarja in pravila o dejanskih lastnikih. Pravne podlage imamo, kar rabimo, je posten sistem
in posteni ljudje, ki bodo sposobni preiskati in obsoditi take zlorabe.

Spostovana komisarka, kaj lahko storite vi oziroma institucije Evropske unije, ko gre za tak$ne anomalije? Imeti bi
morali mo¢, da ukrepajo v primerih, ko nacionalni organi odpovedo.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria Jourovd, sefiora representante de la Presidencia
finlandesa, la lucha contra la corrupcién y la criminalidad organizada importa muchisimo a la Unién Europea, y no solo
en lo econémico, porque es un atentado a sus valores.

Por eso, ha hecho falta el instrumento del Derecho penal contra el blanqueo de dinero y la financiacién del terrorismo.
Por eso, la Comisién de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior se empled a fondo y algunos de sus miembros,
yo particularmente, participamos en los trabajos de la comision de investigacién sobre los papeles de Panamd. Y las
lecciones fueron claras.

Ah{ estd la quinta Directiva para mejorar la transparencia, el intercambio de informacién, las unidades de inteligencia
financiera, la prevencién del nivel de implicacién de determinados terceros paises y la prevencién del uso de instrumen-
tos de prepago al servicio de la corrupcion, el blanqueo de dinero y la financiacién del terrorismo. Pero tan importante
como este compromiso legislativo es velar por su correcta aplicacién e implementacién en los Estados miembros.
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Por eso, urgimos a la Comision, y este es el sentido de este debate, a que se emplee también a fondo en incoar la
correcta implementacion, la aseguracion del cumplimiento del objetivo en los tiempos sefialados por la Comisién y, en
su caso, expedientes de infraccion contra los paises incumplidores.

Marek Belka (S&D). - Madam President, various money laundering scandals in the banking sector, be it Danske Bank,
Deutsche Bank, ING, Pilatus or ABLV, have shocked Europeans and provided proof of many weaknesses in EU coopera-
tion. Let me remind you — let me remind ourselves — that we even needed the US authorities to shore up our own
weaknesses.

I see the following main problems: national Financial Intelligence Units do not exchange the information needed,
Member States do not fully implement the necessary legislation and undermine the cooperation required, while many
banks do not equally apply EU rules. The problem is real. As was already mentioned, according to Europol about one
percent of the EU's GDP is detected as being involved in suspect financial activities. The lack of coordinated actions on
anti-money laundering (AML) legislation deepens the already fragmented capital markets, which we want to integrate.
Let me add one more thing: the ball is on the Council’s side. Any new legislative proposals are meaningless without the
will for greater cooperation by the countries.

(Pyynnastd myonnettivit puheenvuorot pddttyvit)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, the debate clearly shows that this will remain the priority
for this term of office, and I heard the contribution by those of you who went through the saga of all the action against
money laundering in the term that is now finishing.

We did a lot of useful things both in legislation and in supervision and we pushed on implementation, but I would
never say that the situation is ideal, or that there is nothing to improve. It will be a priority in this term of office for this
Commission and this Parliament to take further action, and I agree that it should be, or could be, the regulation so that
Member States will not be able to deviate from the purpose of why we are doing all this legislation against money
laundering.

We are not talking here about money, we are talking about serious organised crime. We are talking about the money
which enables the serious organised crime, and we are also talking about people’s trust — trust that we will do some-
thing together which will change the situation and which will finally be efficient.

We want to have a healthy financial system in Europe, which is the important element of European prosperity, so we
have to filter out the risks and address them through properly functioning rules to be implemented by all. And to those
of you who said that our system is only as strong as the weakest element of the system — exactly! This system must be
taken seriously by all the Member States.

I heard here that the Member States should be motivated. Well, the motivation should be the same everywhere — that
the laws must be implemented — and that is the crucial task of the Member States. But we have negative motivation, we
have infringements.

I can give you a picture of what we are doing to enforce the Anti-Money Laundering (AML) Directive. The process of
supervision led to the opening of infringement proceedings against all — all — Member States, and at this moment the
proceedings have been closed for five Member States only. For all the other Member States, the Commission has issued
letters of formal notice and reasoned opinions and the procedure is ongoing.

On the Fifth AML Directive, to be transposed in January next year, up to now we have received the following notifica-
tions: three Member States notified complete transposition, and another five notified transposition measures. For the
rest, we are monitoring the situation, and we will act very soon after the implementation date.

I shared with you my view that the regulation will be needed: it will be the right step forward. Of course, I am leaving
this sector, so it is just my personal view after working on this topic.
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As to why we adopted the Fourth and Fifth AML Directives: well, the Fifth Directive, which was adopted in my term of
office, was a clear and very quick reaction to the Panama Papers scandal and to terrorist attacks, which it was not easy
to predict or uncover early enough because there were anonymous payments involved. We had to react to that.

We also had to react to a very clear request for full transparency of beneficial ownership, and here I want to respond to
Mr Kolakusi¢, or Mr Peksa. It was my personal very strong desire to make the beneficial ownership register fully open,
fully transparent for the public, without differentiation between who has a legally proven interest and who does not,
including journalists. And that will be the case. We will have fully public registers. For trust funds, the situation was
more difficult, because some trust funds have a purely private foundation. So we are addressing, especially, commercial
trusts, but for other trusts too there will be the possibility of getting information about the owners.

Other steps forward could include full implementation of the regulation on financial intelligence units’ cooperation. Mr
Radev has left, and I had wanted to thank him for his efforts because he was the rapporteur on this piece of legislation.
He could give me his confirmation that it was a very tough exercise to convince the Member States to take the necessary
measures so that financial intelligence units cooperate and share information with the law-enforcement authorities
within their country, and even more difficult to convince them that there should be an exchange of information cross-

border.

So, to those who mentioned cross-border cooperation: it's very weak, you are right, and we tried to improve it through
this new piece of legislation, but it was not tough enough and we had to make compromises. Here too I expect some
progress in this parliamentary term.

On the question of having one Union body for better supervision, while we have taken the first step, the European
Banking Authority should have strengthened competences, and it is in the legislation that there should be better data
collection and the possibility to act when a Member State seems to be failing to act — which was, by the way, the case of
the Danske Estonian bank. I still cannot imagine how it is possible, over five or seven years, for the laundering of up to
EUR 200 billion to go unnoticed. Who failed?

The investigations are still ongoing and we will know for sure who is failing, or who was the failure in the system.
Denmark, in the meantime, has changed its legislation. So there are reactions, but I certainly agree that there should be
one strong Union body which should supervise this.

There was also a question from Ms Tomc: who will act at European level when the Member States fail in the field of
criminal law? Well, the European Public Prosecutor’s Office (EPPO) will start functioning from November next year, and
this will be the body having specialised prosecutors on financial crime. It would be worth considering whether the EPPO
could not be the body which takes cases over if Member States fail.

I know I am speaking for too long, but there were many questions. Just to conclude, Mr Casa mentioned the
Whistle-blowers Directive, and this might also bring some benefits.

Thank you very much for your patience. I felt the need and obligation to react to your comments and questions because
this is a priority topic, which needs to be well mastered on a political level, at European Union level, in the next term of
office.

President. — Thank you, Commissioner. It is very good to see that you always respond and answer the questions from
MEPs. Not every Commissioner does the same, so thank you very much for your engagement and involvement in this
very important topic.

Tytti Tuppurainen, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you very much for this debate. I have
followed your valuable contributions with great interest. I've also heard the input from the Commission, which I highly
value. I hope also that the Commission-to-come is aiming high here.

I was asked in particular asked about the actions taken by the Council with regard to money laundering and the recent
scandals in our banks, and I agree that this is a problem. We need to get to the bottom of the issue and address it
further if we conclude that the measures taken recently are not enough. We are starting to analyse the Commission’s
post-mortem review of the recent alleged money laundering cases involving EU banks, and the Council will discuss this
in October, that is, next month. We plan to arrive at conclusions by December this year, so actions will follow.
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I also take this opportunity to reaffirm the importance which the Presidency attaches to the fight against money laun-
dering and terrorist financing and I look forward to working together on these matters. The message from this discus-
sion has been very clear: there needs to be more done for anti-money laundering and the subject was widely supported
by all the different political groups. I personally can promise you that I will convey your message to my colleague, the
Minister of Finance, as your contribution on this very important issue. The Presidency will remain available for exchan-
ges on the subject as needed, so I would like to thank you all very much again for your commitment to this issue.

President. — I have received two motions for resolutions tabled in accordance with Rule 132(2).
The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 19 September 2019.

Written statements (Rule 171)

Pedro Marques (S&D), por escrito. — Dados da Europol: cerca de um por cento do PIB anual da Europa estd envolvido
em lavagem de dinheiro. Para a Europol, corrupcdo, trifico de armas e de seres humanos, crimes fiscais e terrorismo
tém acesso a este dinheiro. Priticas cada vez mais elaboradas, sofisticadas. E transfronteiricas.

A UE, o Conselho, a Comissdo e o PE tém, em conjunto, uma forga que separados nio teriam. E justo reconhecer as
tentativas da Comissdo para implementar as regras que existem. O S&D, com propostas concretas, tem-se batido por
uma supervisdo mais forte, por sangdes mais duras a bancos e empresas suspeitos, em Estados-Membros que ndo
aplicam, ou aplicam mal, as regras da UE.

E fundamental legislagio que dé instrumentos de intercaimbio, de troca de informacdes e de inteligéncia financeira que
nos coloquem no mesmo patamar de sofisticagdo dos criminosos, indo além dos padrdes minimos atuais. Apoiamos a
criagdo de um mecanismo de apoio e de coordena¢do e uma andlise continua do fluxo de informagdes entre as unidades
de inteligéncia financeira, adotando padrdes legais comuns, sem descurar a protegdo e a seguranca dos dados pessoais.
Combater a lavagem de dinheiro e o branqueamento de capitais é combater o terrorismo, ¢ defender os cidaddos. E uma
batalha para travarmos. Em conjunto.

20. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia: Patrz protokol

21. Zamkniecie posiedzenia

(Istunto pddttyi klo 21.03.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR
GUE/NGL
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejscy Konserwatysci i Reformatorzy

Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica

Niezrzeszeni
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